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e tre senaste Boktryckerikalendrarne ha 
utkommit som dubbelårgångar. Skälet, 
som föranledt utgifvaren att denna gång 
göra en afvikelse från nämnda regel, är 
närmast en önskan att söka befordra 

bildandet af en fackskola för bokindustri i Göteborg, 

för hvilken redan förarbeten gjorts. Fackskolefrågan är 
fortfarande ”brännande” och förr än denna på ett klokt 
och insiktsfullt sätt är ordnad i vårt land, torde man 
icke kunna tala om boktryckarkonstens höjande öfver 
hela linjen. Att här uppställa något program för en 
fackskola torde föra oss för långt. I detta fall hänvisa 
vi till föregående årgångar af Kalendern. Det enklaste 
programmet är emellertid det bästa. Lefvande intresse 
och goda, teoretiska såväl som praktiska fackkunskaper 
hos några få personer, se där allt som behöfves för under- 
visningen i en verkligt gagnande fackskola. Här om 
någonsin har det gamla ordspråket: ”Ju flere kockar, ju 

sämre soppa” sitt berättigande, ty vi äro i allmänhet i 

vårt land allt för benägna att tynga ned en enkel sak med 

allt för mycket embarras, såsom månghöfdade styrelser, 
långrandiga stadganden och reglementen m. m., då förtro- 
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ende till några få män med ansvarskänsla skulle varit 
just det rätta. 

Som ett tecken till lifaktighet på bokindustriens område 
må de många utställningarne under 1904 anföras. Den mest 
intressanta och lärorika måste ”utställning af den moderna 
boken” i Antwerpen anses, anordnad som den var i det vörd- 
nadsbjudande Plantin-Moretus-Mus2et efter mönster af 
Göteborgsutställningen 1900. Bibliotekarien, Herr Emm. 
de Bom har skrifvit en liflig skildring öfver denna utställ- 
ning och ställt fotografier till vårt förfogande, hvarför vi 
här uttala vår stora tacksamhet. Visserligen har redan t 
Boktryckeri-Kalendern för 1895 en illustrerad skildring 
af Plantin-Museet varit införd, men utgifvaren har dock 
funnit det lämpligt att äfven nu införa några afbild- 
ningar af detta ståtliga boktryckarehem. 

Förutom den stora S:t Louis-utställningen var jämväl :t 
London, i Agricultural Hall, anordnad en stor utställning, 
egentligen en ”great show” — en jättemaskinmarknad, der 
man om man hade tur kunde finna, undanstucken å ett 
galleri, en ofantligt intressant utställning: de romerska ty- 
pernas (ej att förstå den romanska stilens) utveckling ifrån 
den första i Italien framställda antikvastilen allt intill de i 
våra dagar tryckta venetianska renässansböckerna såsom 
Morris Troy-stil, Valepress m. fl. stilar, slutande med Cob- 
den-Sandersons stil, direkt skuren efter Jensens (se förra 
årgången af Boktryckeri-Kalendern sid. 120—121). 

I Berlin har vår värderade medarbetare från årg. 1900— 
1901 Herr D:r Peter Jessen anordnat en utställning: ”Die 
Kunst im neueren Buchdruck”, hvilken är öppen t. o. m. 
Janwärt 1905: 

Till Herr Friherre Per Hierta, som i år fortsatt sin i förra 
årgången började, intressanta artikel och välvilligt Iofvat 
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återkomma nästa årgång, samt till öfriga medarbetare 
uttalar jag här mitt uppriktiga tack. 

Som ett stort framsteg på reproduktions-teknikens 
område må hänvisas till illustrationerna i artikeln om 
Antwerpen-utställningen och till några illustrationer i 
artikeln om Chiswick Press. Dessa illustrationer äro 
framställda ti ett maner, liknande mezzo-tinto-gravyr;, 
hvilket gifver bilden en större omväxling af skuggor, 
mellantoner och dagrar utan hårda streck eller rutor, 
hvarför effekten blir mjukare och mera plastisk. Tryck- 
ningen försiggår medelst tvenne klichéer och i tvenne 
olika färger. 

Den dekorativa utstyrseln af Kalendern har i år anför- 
trotts artisten, Fröken I. Christofferson. 

Göteborg 12 December 1904 

WALD. ZACHRISSON 
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Förord Sid. 

Boktryckerikonstens uppfinning och guldålder. Sam- 
mandrag efter senaste forskningar. Af Frih. Per 
Hierta, med 36 illustrationer. Fortsättning från 
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land de arbetare i Fusts tryckeri, som 
vid Mainz” plundring 1462 skingrades 
för att göra sin underbara konst frukt- 
bärande, har ingen gjort en sådan in- 
sats i vetenskapshistorien som Con- 
rad Sweynheym och Arnold Pannartz, 
hvilka först af alla sökte sig väg öfver alperna till Italien, 
Sagolandet, som i så många århundraden hägrat för bar- 
barerna som jordens paradis och segrarens lön. 

Oaktadt detta veta vi föga om de båda tyskarna, ej ens 
om de voro de mest bildade förmännen bland en liten skara 
arbetare, eller om de verkligen ensamma hafva mäktat ut- 
föra den stolta rad af folianter, som gått till eftervärlden 
med deras namn. Omkring 1464 synas de på sin resa hafva 
stannat i det gamla benedictinerklostret i Subiaco nära 
Rom och utgåfvo här under följande år det första date- 
rade tryckverket från Italien, Kyrkofadern Lactantius” 

e divinis institutionibus”. Stilen är en icke vidare ele- 
Sant gotik med romanska initialer, men dessutom innehål- 
er verket icke få stycken på grekiska, som tydligen äro 
tryckta med typer (ej träsnitt), och häri hafva Sweyn- 
heym och Pannartz aflagt ett mästerprof, ty denna stil 
ir mycket lyckad och uttrycksfull. Efter ett par års 
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arbete ti Subiaco beslöto de att flytta sin verksamhet 
till Rom. 

De kommo ti en lycklig stund. Tio år förut hade Mo- 
hammed II planterat halfmånen på ruinerna af Byzan- 
tions käjsarborg, och därför befunno sig vid påfvens hof 
en stor del af de öfverlefvande af den lärdomsaristokrati, 
som trots allt icke utdött i det östromerska riket. Vi torde 
knappt kunna öfverskatta betydelsen af det inflytande, 
som dessa greker, bärare af en måhända dödsmärkt, men 
dock ideel kultur, utöfvade bland Italiens lärde. Allt för 
länge hade vetenskapen i västerlandet varit skolastik, och 
mänsklighetens lifssyn svängt mellan klosteraskes och or- 
gie; men omvärderingen kom genom återuppståndelsen af 
antikens harmoniska skönhetsvärld, och den kraftigaste 
häfstången härför blef Gutenbergs konst. Redan i slu- 
tet af 1467 fingo Sweynheym och Pannartz sitt tryckeri 
t Rom t ordning, i det än i dag kvarstående palazzo Mas- 
simi, hvars ägare med en välvilja, som de båda främlin- 
oarne t nästan alla sina verk tacksamt erkänna, för dem 
upplåtit. I fig. 23 se vi en sida ur ett af firmans äldsta 
och på samma gång mest storartade verk, den första da- 
terade upplagan af Hieronymi skrifter, slutad 13 dec. 1468. 
De orekiska typerna från Subiaco gå här igen, men i stäl- 
let för gotiken i latinet finna vi nu för första gången en 
stil af rent romansk typ. Tydligen kunna vi icke betrakta 
den som en ny uppfinning af Sweynheym, utan han torde 
helt enkelt hafva skurit den efter mönster af någon i Ita- 
lien förekommande skrifstil, som bättre än de germanska 
bibehållit sina enkla, klassiska drag; men det var i alla 
händelser ett af de viktigaste framsteg, som efter Guten- 
berg blifvit gjorda i den nya konsten. Naturligtvis visar 
stilen många spår af att vara ett första försök. Det lilla 
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Fig, 23, Ur Hieronymus! skrifter, tryckta i Rom af Conr. Sweynheym 
och Arnold Pannartz 1468 
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a är t. ex. misslyckadt, x är fortfarande gotiskt, i saknar 
alltid punkt, t är för litet och verkar otydligt, s är alltid 
långt, äfven i slutet af ord — men i alla fall, hvilket lugnt 
och ståtligt intryck gör icke ett uppslag ur ett sådant verk! 

I en af tidens förnämste lärde, biskopen af Aleria, Jo- 
hannes Andre& hade Sweynheym och Pannartz lyckats att 
finna en korrektor med de grundligaste Iitteraturkunska- 
per, och deras förlag under de åtta åren 1465—1473 vi- 
sar en rad ”standard works”, hvarmed ingen annan firma 
kan täffla. Första upplagorna af Livius, Virgilius, Cesar, 
många verk af Cicero, Gellius, Apuleius, Strabo, Lucanus, 
antagligen Ovidius, Augustinus, Lactantius, Hieronymus 
— det är eget att jämföra detta med de stora samtida ty- 
ska förläggarne Schoeffers, Mentelins, Eggesteins, Kober- 
gers nu oläsbara volymer. Emellertid synes den ekono- 
miska sidan af de två mästarnes verksamhet ej hafva mot- 
svarat deras förhoppningar, ty 1472 klaga de bittert i en 
inlaga till påfven öfver sitt armod, och nästa år lämnade 
Sweynheym tryckeriet för att ägna sig åt kopparsticks- 
konsten. I den nämnda inlagan till påfven förefinnes en 
ytterst intressant och värdefull förlagskatalog öfver fir- 
mans samtliga tryck, hvarur bland annat framgår, att 
upplagornas vanliga storlek var 275 ex. Pannartz fort- 
satte, delvis med nya stilar, ensam några år, men omkring 
1476 torde redan båda kamraterna hafva aflidit. 

I alla händelser öfvade de ett märkvärdigt bestämmande 
inflytande på hela den äldre romerska typografien, ty hos 
alla de stora boktryckarne i den eviga staden återfinner 
man som genomgående släktdrag en egendomligt stel an- 
tikvatyp, som genast skiljer sig från de mjuka och eleganta 
former, med hvilka norra Italiens större mästare förnöja 
betraktaren. 
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Roms andre tryckare, Ulrich Hahn, eller Gallus, som 
han oftast kallade sig (med tillägg att han härstammade 
från Ingolstadt och var borgare i Wien), utgaf sitt äldsta 
daterade verk den sista dec. 1467, och det är alltså ej all- 
deles uteslutet, att han kan hafva börjat sin verksamhet 
i staden något före Sweynheym. Den nämnda boken, Gal- 
lus” beskyddare, kardinal Torqvemadas betraktelser, är 
tryckt med stora gotiska typer och har en hel serie rätt 
märkliga träsnitt — det första försöket i denna väg, se- 
dan Pfister i Bamberg 1462 slutade att trycka. 

Följande år, 1468, se vi redan Gallus använda en rent 
romansk typsort. Den är ytterst lik den stil, som visas i 
fig, 24, dock ej identisk; men äfven detta odaterade, ståt- 
liga tryckverk anses nu stamma från Gallus” verkstad och 
antagligen vara hans första försök. HFnappt någon an- 
nan i Italien tryckt bok verkar så genomgående uråldrig 
som denna. Äfven där förekomma en del orekiska typer, 
som dock äro alldeles misslyckade. I många af Gallus” 
verk blandade han utan vidare romanska och gotiska ty- 
Per om hvarandra, med en för de äldre tryckarne ovan- 
lig oförmåga att se hvilket oroligt intryck, som däraf föl- 
jer — så t. ex. i Torqvemadas utläggning af psaltaren af 
1470, där de första orden i hvar psalm och en del versa- 
ler äro satta med stor missaltyp, under det texten för öf- 
rigt är romansk, och i hans många juridiska verk, där tex- 
ten har den ena och förklaringen den andra typsorten. 

Vi nämnde nyss, att Sweynheym 1473 upphörde att 
trycka för att ägna sig åt den unga, enligt det allmänna- 
Ste antagandet af Maso Finiguerra först pröfvade koppar- 
Stickskonsten, och det som lockade honom var försöket 
att trycka en Ptolemeus, med de stora dithörande kar- 
torna. Han fick dock ej se sitt verk färdigt, utan afslu- 


6 BOKTRYCKERIKALENDERN 1904 


tades det efter hans död af en annan, för öfrigt okänd tysk, 
Arnold Bucking, 1478. Kartorna, fig. 25, äro fullstän- 
diga konstverk; länge oöfverträffade, bilda de ett präk- 
tigt minnesmärke öfver den mångsidige mannens företag- 
samhet. 

Omkring 1470 se vi flera andra romerska tryckerier ti 
verksamhet. Ett af dem tillhörde Joh. Phil. de Ligna- 
mine, väl den förste italienaren i facket, ett annat Georg 
Lauer från Wärzburg. Vanligen brukar antagas, att denne 
siste tryckte i St. Eusebii kloster, men detta torde bero 
på ett gammalt missförstånd, och klostertryckeriets före- 
ståndare lär förbli okänd — ett mycket vanligt fall för 
öfrigt, som äfven gäller t. ex. de stora klosterverkstäderna 
i Bruxelles, Marienthal och Rostock. I fig. 26 hafva vi 
prof på ett tryck från St. Eusebius; det synes tydligt vara 
ett första försök, med sina ojämna och krokiga rader. En 
uteglömd mening har korrektorn helt enkelt satt till i nedre 
margen — ett mer än ovanligt fall! 

Fig. 27 visar ett vackert stilprof från en annan berömd 
verkstad, tillhörig Adam Rot från Metz. Hans arbeten 
måtte hafva utkommit i ovanligt små upplagor, ty de höra 
numera alla till de större sällsyntheterna. Mot slutet af 
århundradet och än mer på 1500-talet blefvo de romer- 
ska trycken allt mindre tillfredsställande både hvad sti- 
lar och papper angår; af de många tryckarne förtjäna 
knappt andra att nämnas än Eucharius Silber från Wärz- 
burg och Stephan Guillereti från Lothringen, som åtmin- 
stone försökte hålla traditionerna uppe. Den förre har 
ett visst intresse för oss i Sverige därigenom, att han ut- 
gaf första latinska upplagan af Brigittas Onus Mundi samt 
en liten ytterst märklig bok om den heliga Katarinas ka- 
nonisation, som i det längsta lyckats undgå alla svenska 
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bibliografer. Guilleretis namn är fäst vid den viktiga och 
vackra första, så godt sig göra låter fullständiga, uppla- 
gan af Tacitus, som utkom JI515. 

För bokutsmyckning med illustrationer, randlister och 
dylikt, hvarmed de gamla trycken i så många andra stä- 
der äro så rikt försedda, hade Roms mästare en bestämd 
motvilja. Det torde också ej finnas exempel på någon 
annan viktig tryckort, där illustrationskonsten så försum- 
mades; men däremot synes illumineringskonsten hafva va- 
rit flitigt öfvad och högt uppdrifven i den eviga staden. 

Då vi nu vända oss till Venedig, är det med stora an- 
språk på läsarens öfverseende, ty det är ej lätt att på några 
korta sidor sammanfatta hufvudpunkterna af det, som bör 
sägas angående denna i äldsta tider både kvalitativt och 
kvantitativt viktigaste af alla tryckorter. 

På orund af ett tryckfel i en liten bok på italienska, 
”Decor Puellarum”, har fordom Nicolaus Jenson — samme 
fransman, som redan omtalades i förra årgången — an- 
setts som Venedigs förste tryckare. Numera står dock 
fullt klart, att denna ära tillkommer bröderna Johann och 
Wendelin från Speyer, och redan i deras första verk, en 
1469 daterad Cicero, se vi prof på den äldsta, verkligen 
Mönstergilla antikvastilen. Fig. 28 är hämtad ur den föl- 
jande år efter Johanns död af Wendelin ensam afslutade 
upplagan af Augustinus" De civitate Dei. Man behöfver 
blott jämföra den med någon af de i det föregående af- 
bildade romerska trycken för att finna hvilket ofantligt 
framsteg ett sådant mästerverk innebär. Det är en stil 
Så klar, jämn och redig, att i det hela föga därvid varit 
att ändra; — och hvad som i den vägen under de följande 
Snart 450 åren blifvit gjordt, är också till största delen 
örsämring. Här fordras verkligen en omvärdering, för att 
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ej säga ”Ehrenrettung”, till brödernas från Speyer för- 
mån, ty besynnerligt nog nämnes konsekvent i boktryc- 
karkonstens annaler Venedigs näste tryckare Jenson som 
den, hvilken förvärfvat sig odödlig ära genom typsnittets 
omgestaltning. Fig. 29 visar Jensons bästa stil, och man 
kan våga påstå, att om det är ett framsteg, så är det åt- 
minstone minimalt. Därtill kommer, att vi i det följande 
skola blifva i tillfälle att lämna prof på tre eller fyra föga 
kända stilar från 1470-talet, som förtjäna betecknas som 
öfver all konkurrens på sitt område — och ingen af dem 
tillhör Jenson. Om denne sålunda i något öfverträffat brö- 
derna från Speyer, så är det i alla fall dessa, som tagit det 
viktigaste steget mot idealet, och det borde aldrig glöm- 
mas. Det är rent af föraroligt att se en sådan märkes- 
man som William Morris följa den gängse fördomen och 
sätta Jenson och hans landsman och efterhärmare Jaco- 
bus Rubeus allra främst. Sannolikt ligger första orsaken 
däri, att fransmän skrifvit så mycket i ämnet och då gif- 
vetvis velat lägga beslag på så mycken heder som möj- 
ligt för de sina. 

Wendelins från Speyer verksamhet blef ej lång. Re- 
dan 1473 måste han lämna sin första tryckmateriel åt an- 
dra, och ett försök 1477 med nya, gotiska stilar lyckades 
ej heller. Dock hann han utgifva många präktiga verk, 
däribland 1470 den äldsta tryckta bok på italienska, Pe- 
trarchas sonetter, och följande år den första italienska bi- 
beln, för öfrigt den äldsta daterade bibel på modärnt språk, 
samt originalupplagorna af Tacitus, Sallustius, Plautus och 
Martialis. 1472 använde Wendelin till en del tryck, mest 
teologi, också en gotisk typsort, och härvid råder det svår- 
förklarliga förhållandet, att det synes vara samma stil, 
som från och med samma år användes af Johann Koel- 
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Fig. 24. Ur Hieronymus” skrifter, tryckta i Rom, 
antagl. af Ulrich Hahn omkr. 1467 
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Fig. 25. Ur Ptolem2xus' Cosmographia, utg. i Rom 


af Arnold Bucking 1478 
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a Fayctbus diaboli nd € aliquis nili per peccatä mortale detetus, 
ergo Petrus peccauit morta nt Bread diceédum:q ablq 
dubio Petrus peccauit mortalitet negando xpm .quod quidem 
patet ex duobus.primo quia negauit fidem chreiftrin loco ubi pi 
clhtabatur:& eius confeffo requirebatur . Ore enim confeffio fit 
ad (alutem ut dratur ad romäos.x. Ex quo uidetur q lit de ne 
ceffitate alutis cöfefMio fider in calu Pdieto.& precipue mödatia 
in his que fiderfunt piculofum eft fcåm Kug.inbhbro de mödatro 
Secundo quia defestui confeffionis & mendatio addidit pturiuni 
& blafphemiam: quia ut dicitur Mathei.xxvi.Cepit deteftari 
& iurare ga non nouiffet homine:que conflat ee grauia peccata. 
V nde glofa dreit ibidö. Cepit deteftari & iutare quianö nouiffer 
hominem.quia perleuerare in peccato dat incrementum fcelerä. 
& q minima fpernit cadit in marora O Kd primil ergo dicendä? 
Pp verser duplater acerpitur. V no modo [(cäm c opponitut 
delberationi, & fc primi motus dicuntur effe ex furreptrone Ge 
autem Petrus ex furreptione non peccault:quia non peccauit ex 
elestione qual ex certa malitia.fed ex paffione timoris .tahsaät 
furreptio non excuflat a mortali ficut patet de incontinenti qui 
fornicatur:motus cöcupileentia:cum habeat propohtä cotinedi: 
(Kd fecundum dicendum :  Bernhardus improprie loquitur .& 
ut eius uerbum uerificetur eft intelligendum de quadä dile&iöe 
Familiaritatis quam Petrus ad xpm conceperat:que in eo mält. 
etiam poft negatiöem.uel hintelligatur de caritate gratuita ine 
telligendum c non fit extindta [cm predeftinatron? diuinam: 
que eius penitentiå pparabat: quis effet in fe extinaa (cäm au. 
AA D fecundum fic proceditur. Videtur & habere .XV.q- 
plures prebendas (me cura animarum ablq; difpenfatiöe fit 
peccatum mortale, quicung; enim facit contra ftatutum conalit 
peccat mortaliter.(ed qui habet plures pbendas Faatt contra fa” 
tutum concilii generalis.ergo peccat mortaliter. Probatio medie 
diftindtöe. vil. dratur in quodä decreto V rbani pape gå inciptt 
Sangorum canon» Omnino aliqué intitulart in duabus ecclehis 


Alio modofcåm & opponiteleetioni; 
& lc Petrus ex furreptione peccauit. 


Fig. 26. Ur Thomas ab Aquinos ”XTI gquodlibet”, 
tryckt i Rom i St. Eusebii kloster omkr. 1470 
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gloria fluxa | et fragilif € : uwtuf clara eternacg babetur) 
Sed diu magnä inter mortalef furt certamé :ui ne cor 
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cupiditate :fua cuicp latif placebat(Poftea uerog ina 
fa arus |i gretia lacedemonii - et athemefef. cepere ur 
bes atcp nationef tubigere.lhbidine dominådt. caulam 
belli babere ceperunt. maxima gloria ir maximo iperio 
koputarej tu demä penculo:atcp negotul compertiö eft: 
an bello plurimä ingeniu pofte (c& 1i regä Jat impera 
torp animi utrtuf in pace jita uti belo ualeret : equabi 
hus fate conftantwf fefe bumarte ref. baberét. Necp a 
bud alto ferri | necp mutart | ac milceri omniacerneres- 
nancp imperia facile bis arcibuf retinetur | qurbaf min 
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Fig. 27. Ur Sallustius, tryckt i Rom af Adam 
Rot omkr. 1471 
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tione agentium fub rege Alarico at; impetu magngcladis euerfa 
eft :eius euerfionem deorum falforum mutoräc cultores quos 
uhitato nomine paganos uocamus:n chriftiana religioneé referre 
conantes:folito acerbius & amarius deä uey blafpbemare ceperät 
Vndeego exardefcens zelo domus det: aduerfus eorä blafpbez 
mias uel errores:libros de ciutate dei feribere iftitui.Quod opus 
peraliquotannos me tenuit .€o &P alia multa intercarrebat qug 
differri nå oporter&:& me prius ad foluendum occupabat.Hoc 
auté de ciuitate der grande opns tandem. xxu.hbris eft termiata 
quorå quingue primi eos refellunt qui res humanas ita profpari 
uolunt:ut sd boc mutorum deorum cultum quos pagani colere 
confueueråt:neceflariå effe arbitrét.et quia probibetur:mala 1ifta 
exoriri ata abundare contendunt.Sequétes autem quiq;aduerfuf 
eos loquuntur:qui fatetur bee mala nec defuiffe äg nec defatura mortalibus 
& ea nunc magna nunc parua:loas:teporibus: perfonifg uariari. Sed deort 
mutorum cultum quo ers facrificatur: propter uitam poft mortem faturam 
effe unlem difputant. His ergo. x. hbris dug iftg uang opiniones cbriftiang 
region aduerlang refelluntur.Sed ne quifö nos aliena tantum redarguiffe 
non autem noftra afferuiffe reprebender&:1d agit pars altera operis buius: 
qug.xii.hbris continetur.Quanä ubiopus eft:& in prioribus.x.qug noftra 
funt afferamus:& iwn.x1.pofteriortbus redarguamus aduerfa.Duodeci ergo 
hbrorum fequentium primi quattor continent exortum duarum ciuitatam 
quarum eft una det altera buros mandi. Secundi quatuor excurfum earum 
feu procurfum. Tertn uero qui & poftremi: debitos fines. Ita omnes. xxti . 
hbri cum fint de utraone aunate confenpti: tirulum tamen a.meliore acce” 
perunt ut de auttate der potius uocarentur. In quorum decimo hbro non 
debuit pro miraculo poni:in Abrae facrificio flämmam ceelitus factam inter 
diuilas urdbmas cucurniffe:quoniam boc illi in uifione monftratum eft. In 
xn. libro quod dictum eft de Samuele non erat de filiis Aaron :dicendum 
potius fuit: non erat filas facerdotis. Filios quippe facerdotum defunctis 
facerdotibus fuccedere magis legitumi moris furt. Nun in filiis Aarö repit” 
pater Samutelis fed facerdos non furt:nec ita i filus ut cå ipfe genuerit Aavd: 
fed ficut omnes illius populidicuntur filn ifrael. 


Cap: 1 
LORIOSISSIMAM CIVITATEM DEI fue 


in boc tempoy curfu ca inter imp1os peregrinatur ex 
fde uuenf: fue i illa Atabilitate fedis gterng qua nunc 
expectat per patientiam:quoadufg tuftitia conuertat 
in tudiad:demceps adeptura per excellétiam uictoria 
ultima et pace perfecta:boc opere ad te inftituto et mea 
promiffione debito:defendere aduerfus eos q condi” 
tort es deos fuos preferåt fli anime Marcelline 
fufcepi magnum opus et arduum: fed deus adwtor nofter. Nam fcio quibus 
umbuf opus fit:ut perfuadeatur fuperbis äta fit uirtus bumilhtatis. qua fit 
ut.oia terrena cacämna temporali mobilitate nutantia:non bumano ufurpata 
Blu:feddiuwna gratia donata celfitudo tranfeendat. Rex enim & conditor 


Fig. 28. Ur Augustinus ”De Civitate Dei”, tryckt i Venedig 
af Johann och Wendelin från Speyer 1470 


Vt primum lux alma data eft :exire locofq; 
Explorare nouos:quas uento acceflerit oras: 
Qui teneant(nam inculta uidet) homines ne ferzue: 
Querere conflituit:loculqg; exacta referte. 
EJOMEVOG NWPMUAIVE KATA PpPEVA KA KATA SVLÖY 
WO ÉYD TEWY dUTE PpOTÖVÉS ydigy Ikayo, 
HPÖIYVPpigaIyE KA dYypiol. OvAE Aikalol 

HE PIAOFEIVOI KAO QiV VOOT EGIGEOVANKHT 
GAMMYEYD AUTOS WEI PH TWMA HAE TALA. 
Nulla tuarum audita mihi nec uifa fororum: 
O äg te memorem utrgo:näg haud tibi uultus 
Mortalis nec uox hominé fonat:o dea certe 

An phebi foror:an nympharum fanguinis una. 
YOVVOVUAI FEXYLATA BEOT NYTOI HP poTOg tfoJi 
El JEN TiS 6E0G 03! TO! ÖVPaAVOV ÉL PUN EXOVTIN 
apTEMIRI FEEYOYE AIOG KOVpH UEYLAOIO 

EI AOGE UEVENOSE QUHNTAVYIGA tioku. 

Odea fi prima repetens ab örigine pergam: . 

Er uacet annales noftrorum audirte laborum: 
Antediem claufo componet uefper olympo. 


At uenus obflcuro gradientes aere feplit: 

Fr multum nebulez circum dea fudit amidtu: 
Cernere ne quis eos neu quis contingere poflit: 
Moliriue moram: aut ueniendi pofcere caufas, 

KA! TOTOAVAFEVG ÖpTO WONIVALUEV duTAp doHVH 
TOAAHY HEpa XEVE Pl AL PpoveouFoRvoni 

UHTIS QAIHKOV MEYVAIVUOV ÅVTIPOAKH TAG 
KEPTOMEOITETTEEOJI KA EFEPEOITOTIG EH. 

Qualis in eurote ripis aut per tuga cynthi 

Exercet diana choros:quam mille fecutx 

Hinc atqg; hinc glomerant oreades alla pharetrå 
Fert humero: gradienfq; deas fuperefminet omnes: 
Latonz tacitum pertentant gaudia pedtus, 

Talis erat dido:talem fe leta ferebar. 

dIH AAPTEMIG Ev KaTOVpEA I OXELI pA 

k KATA THUYETOV WEPIUHKETOV HE PVUAVION 
TEPTOMEVH KATT POITI KA! OOKEHG iXapoiri, 


Fig. 29. Ur Macrobius, tryckt i Venedig af 
Nicolaus Jenson 1472 
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hoff i Köln. Orsaken till Wendelins misslyckande är ej 
bekant; så mycket är blott tydligt, att vi mycket snart 
finna hans materiel i händerna på två andra mästare, Jo- 
hann från Köln och Johann Manthen, hvilka vi blifva i 
tillfälle att nämna längre fram. Nicolaus Jenson, Wen- 
delins förste efterföljare, gynnades på ett helt annat sätt 
af ödet. Efter tio år af fruktbringande arbete afled han 
1480, rik och ärad. I n:o 29 se vi äfven prof på hans ut- 
märkt väl lyckade grekiska typer. Jenson tryckte också 
mycket med gotisk stil; den blef ofantligt omtyckt och 
efterbildades öfverallt, men kan trots sin jämnhet och 
regelbundenhet hvarken kallas karaktäristisk eller vidare 
elegant. 

Ännu en berömd mästare började sin verksamhet i Ve- 
nedig redan 1470, nämligen Kristoffer Valdarfer, mest 
känd som tryckare till den första romanen, Boccaccios 
”Decamerone”, hvaraf det enda kända fullständiga exemp- 
laret (nu i Rylands Library i Manchester) på en auktion 
1812 i London betingade det dittills och länge efteråt oer- 
hörda priset af 2,260 Pund Sterl. (Man kan säga, att det 
är från denna dag, den 17 juni 1812, som den ofantliga 
värdestegringen af verkligen sällsynta gamla böcker här- 
leder sig). Valdarfer flyttade snart till Milano, men hann 
under sin korta Venedig-tid äfven trycka den så vidt be- 
kant äldsta daterade bok i oktavformat, en liten folk- 
skrift mot turkarne. 

Från 1471 blifva Venedigs tryckare så många, att det 
knappt är möjligt att uppräkna mer än de viktigaste. I 
sitt utmärkta Index öfver British Museum's paleotyper 
nämner Proctor ej mindre än J5J sådana blott från 1400- 
talet! 

Frans Renner från Heilbronn, ur hvars äldsta verk fig. 
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30 visar ett härligt prof, synes för den, som skrifver detta, 
vara den störste mästare i konsten att gravera romansk 
stil, som världen hittills känt. Tyvärr kan ej en repro- 
duktion, äfven om den är aldrig så god, göra full rättvisa 
åt ett sådant konstverk, och det hade varit ofantligt fre- 
stande att kunna medsända originalblad — men boken är 
allt för svåråtkomlig. Egendomligt nog öfvergick Ren- 
ner snart från denna stil till en liten gotik. Vidare måste 
vi nämna: presbytern Clemens från Padua, som — säker- 
ligen orätt! — berömmer sig af att vara den förste italie- 
nare, som pröfvat den nya konsten, Adam från Ammer- 
gau (fig. 33), hvars grekiska typer äro ovanligt kraftiga 
och lyckade, Florentius från Strassburg, Bartholomeus från 
Cremona, Leonardus Aurl (fig. 32), Johann från Köln och 
Johann Manthen, Wendelins efterföljare, hvilka i fig. 33 
aflägga ett beundransvärdt prof på sin konst, Jacobus Ru- 
beus från Chablis, Jensons vän och kamrat (fig. 34), Octa- 
viano Scoto, Leonardus Wild, Baptista de Tortis, Andreas 
Torresanus, Bonetus Locatellus, Simon Bevilaqua och fram- 
för allt Erhard Ratdolt från Augsburg, som gjorde epok 
genom sina praktfulla initialer, träsnitt och randlister (fig. 
35), och som nödvändigt skulle förtjäna ett särskildt ka- 
pitel, om ej detta redan vore undangjordt genom den in- 
tressanta monografien i kalendern för 1900--1901. Fig. 
36 visar en ovanligt liten, redan ganska modärn romansk 
typ från 1478, tillhörande Antonius Miscominus, som se- 
dan flyttade till Florens; och fig. 37 en sida med en brö- 
derna Giovanni och Gregorio da Gregoriis tillhörig bordyr, 
som både hvad motiv och utförande angår väl förtjänar 
de Ioford, den af en kännare fått, att vara ”mästerstycket 
i sin genre och det mest fulländade af alla prof på den de- 
korativa konstens användning till böckers prydande.” Den 


beatus Tacob9 in fua canonica.ii.c.dicit fic Abraå pi uefter nöne ex o pib? 
iuftificatus eft offerensyfaac filiu fuä fup altare Vides quoniam fides cos 
operabaf opibus illig & fides ex opibus cöfumata eft & ipleta eft feripta 
dices Credidit abraå deo & reputatu eft illi ad iuftitiä & amic? dei appel 
latus eft bec ibi.Quarto teftio loRis apod.v.c Et uwdi & ecce in medio tro 
ni & ätuor aialiv & i medio feniorå agnöä ftanté quali occifum Er cåtabant 
cätica nouä dicentes dign? es dne deus accipe librå & foluere fignacka e19 
quoniå occifus es & redemifti nos do in languie tuo ex oi tribu & lingua & 
populo & natione & fecifti nos deo noftro regnå Et audiui uocem angora 
dicentiä dignus eft agnus q occifus eft.f.in paflione accipe libra & diuita 
tem & lapientiå & fortitudine & honoré & glam & benedistioné .per glo 
riofam refurre&tionem hec ibi. - Quantä ad dostores probat refurrectio 
xPpi quadruplicit .Prim9 btäs Greg? li.xiili.moraP dicit fic Redemptor nr 
fufcepit morté ne mori timerem?9 oftendit relurredtioné ut'nos polle refur 
gere confidamus.Sccdeft btäs Iero? in epfa ad eliodorum dicit fic Cerne 
manus iudee quas fixeras cerne latus romane q€ foderas uidete corpus an 
idem fit & dicebatis clam no&e tuliffe difciplos bec ibi.Tertius btus Am 
bro9in epla de mifterio palce Hec eft dies quå fecit däs Quis inquit dies 
Nempe ille qui tribuit uivuedi pncipia lucis exordiå auctor lumis ipfe dns. 
iKusxpus qui de femetiplo ait Ego fumingt dies qui p diem ambnlat non 
oftendit Eft eni paflca uere annipncipiu pmi menfis exordiu nouella germi 
nä repatio ac terre hiemis no&e dilcufla pmi ueris reftituta soctditas hec 
ibi. Quartus eft btus Aug? in fermone de pafea dicit In hoc die peccator 
deindulgentia defperare non debet fi enilatro padifum meruit cur nö me 
reatur ueniåxpian? Ét fi illi däs dö erucifigif mileret multo magis buic mi 
ferebitur cum refurgit Nam fi paflionis humilitas domini preftitit confis 
tentirefurre&ionisgloriofa quantum tribuit deprecantilargior enim folet 
effead preltandum uiétoria quam addiéta captiuitas becibi, Et ficpatet 
perfeéta chrifti refurre&tio. Deo gratias, 
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Fig. 30. Ur Leon. de Utinos fastlagspredikningar, tryckt 
i Venedig af Frans Renner 1471 


celeftiuirtute fubnixå Nec (atis furt q utres ibecillibus redde 
ret a debilibus integritaté:g gris läguétibus fanitaté :nibietii 
mortuos fufcitaret:uelut efomno fo ON aduitamqg; reuocaret 
Quez uidentes täc1udai demonica potétia fieri arguebant:cum 
omia fic futura ut fadta funt: arcanx illoy litterx continerent. 
Legebant qppe tum aliox propbetay : tum Ilaix uerba dicéts: 
Confortamini manus refolutz& genua debilia cöfolamini.Q:i 
eftis pufilli animi nolite timere :nolite metuere:dominus nofter 
iudicrum ret nibuet: ipfe ueiet & faluos faciet nos. Tunc apertét 
oculi cecoru:& aures furdorä audtent.Tunc faliet claudus ficut 
ceruus:& plana erit lingua mutoy:qa rupta eft indeferto aqua. 
& riuus interra faenti Sed & Sibylla eadem cecinit bis uer(ibus 
FEKPWP NE ANATTATIT ETTAN KAl XWALY NA POM OT WKAS 
VO: KALKWPOT AKOVTELNIKAI TVPAOI BAELOVTOI ALAKHTO VO 
IV OV AdAEONTET id € mortuoru auté furredtio erit:& claudo2 
curfus uelox.furdus audiet.ceci uidebät.loquét'nö loquétes. Ob 
hasetius uirtutes 8& opa dtuina cä magna illu multitudo feque 
ret uel debiliä uelaxgrotoy:uel eo q curädos fuos oflerre cupie 
bät afcédit i möté quendä defertä ut ibi adoraret: ubi cå triduo 

moraretur:ac fame populus laboraret:uocautit di ferpulos querés 
quätos:lecö cibos geftarét. At illi qnqg; panes & duos piflces i pe 
ra bré dixerät. Afterri ea iuffit ac multitudiné Pp gnägenos diftri 
butä difcäbere. Quod cå difeipuli faciutfrangebat ipfe pané 
minutatim carnéq pilciu cominuebat: & utrag; in maibus eius 
augebantur.Et cum apponereilla populo difcipulis imperaflet, 
faturata funt quig; milia boium. & infuper duodecim cophint 
refiduis fragmibus impleti.Quid aut dict aut fieri potmirabili 
usfAt id Sibylla futurö ceanerat oli his uerbis,.Ev apTOIT du 

AA TENTE KAU IXÖVE TI SVOITIY ANS VO XIMASNAT Ep EPH 
UV TEVTE KOPETE! TA TEPITEVONTA AdPWY UETA KAAT 
MaTA SIYWN EKA TTAHPLITEL KOPIVOVE ElX EATIINA TI OAU 
A.panibus fimul qnq; & piferbus duobus:bhoim maila i beremo 
an G faciabit. & reliquias tollens duodecim cophinos iplebit in 
fpe multorä.Quzfo quid bic potuerit ars magica molirt: cuius 
peritia ad nibilaliud q ad circumferibendos oculos ualet:Item 

feceffutus orandi gratia ficut folebat in montem:pracepit div 

fapulisut nauiculam fumerent feg; prxcedetent . At ill: ur, 

gentetiam uefpere profedti: contrario uento laborare ceperunt. 


Fig. 31. Ur Lactantius, tryckt i Venedig af Adam från 
Ammergau 1471 
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är ti hvitt på svart botten, fast färglagd i föreliggande exemp- 
lar, och återupplifvar mönster från det klassiska dekora- 
tionsmåleriets bästa dagar. Bröderna da Gregoriis åstad- 
kommo många flera utmärkt illustrerade verk. I fig. 38 
se vi en annan likaledes berömd bordyr från Lazarus de 
Soardis” tryckert 1511, hållen i det då modärna kontur- 
manéret utan skuggningar, men genom liniernas renhet 
och ädelhet likaså ett mästerverk af enkel elegans. 
Omkring 1494 sågs för första gången på en bok ett namn, 
som sedan under en lång följd af år skulle förbli ett af de 
mest kända i boktryckarkonstens annaler, nämligen Aldus. 
Stamfadern till den under nästan hela 1500-talet så be- 
römda firman, Aldus Pius Manutius, var en grundlärd 
man, som genom sin svärfader boktryckaren Andreas Tor- 
resanus kommit i besittning af det gamla Jensonska tryc- 
keriet, och hvilkens första uppsåt synes hafva varit att 
skänka världen en samling af de grekiska klassikernas verk 
på grundspråket. Dessa hade dittills mestadels förblif- 
vit otryckta, under det de latinska nästan alla hade hun- 
nit utkomma, somliga i otaliga upplagor. Fig. 39 åter- 
ger en sida ur Aldus” första större arbete, originaluppla- 
gan af Aristoteles af 1495, med dess vackra vignetter och 
stilar, de sista antagligen ritade af Aldus själf och skurna 
af Francesco da Bologna. Men sedan Aldus under de si- 
sta åren af århundradet åstadkommit många ståtliga foli- 
anter och kvarter, däribland den för sina ojämförliga trä- 
snitt så välbekanta romanen ”Hypnerotomachia Poliphili” 
af 1499 (den finnes, i ett härligt Grolier-band, som en af 
de största skatterna i Stockholms Kal. Bibliotek), kom han 
På den epokgörande och lyckliga tanken att popularisera 
den gamla litteraturen i små och billiga, fastän korrekta 
upplagor. Enligt traditionen lades Petrarchas skrifstil till 
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grund för de små typer, som fordrades för tankens för- 
verkligande, och resultatet blef den äldsta kursivstilen, 
hvarmed först under loppet af 1501 fyra eller fem volymer 
i liten oktav trycktes, däribland en Petrarcha och den 
Martialis, hvaraf vi se en sida i fig. 40. En mängd efter- 
tryckare och efterhärmare bära vittne om huru omtyckt 
stilen snart blef. 1502 använde Aldus första gången sitt 
kända tryckarmärke, ankaret och delfinen, hvars mening 
väl närmast motsvarar ordspråket ”festina lente” — skynda 
långsamt. 

Under fånga tider hafva ”Aldinerna”, som Aldus” och 
hans arfvingars oändligt många små klassiker med samma 
format och stil bruka kallas, varit ytterst eftersökta, del- 
vis ock på grund af sitt rykte som goda textkritiska upp- 
lagor. Numera har det nyckfulla modet — ty moder äro 
ledsamt nog äfven på detta område mera härskande än 
man tror — allt mer vändt sig ifrån dem. — Aldus den 
äldre afled 1515, lämnande till sina efterkommande mera 
ära än guld. Näst Aldus torde Luc-Antonio Giunta hafva 
varit Venedigs störste förläggare under sekelskiftet. Han 
utgaf många rikt och konstnärligt illustrerade arbeten, 
hvari en del träsnitt äro märkta med hans eget märke L. 
eller L. A., andra med Z. A. (Zoan Andrea Vavassore) och 
en hel serie med ett litet b, på hvars betydelse mycket 
bläck blifvit spildt. Där har talats om både Botticelli och 
Bellino — men gåtan torde förbli olöst. Äldst torde detta 
lilla b uppträda på träsnitten i en italiensk bibel, tryckt 
på Giuntas förlag af Giovanni Ragazzo 1490, men dessa 
berömda illustrationer äro till stor del förminskade kopior 
af träsnitten i kölnerbibeln (förra årg. fig. 12) och för- 
tjäna således knappt sitt stora rykte. 

Om utrymmet ej varit så upptaget af venetianska stil- 


EINDE. Quinå (int canes atri clare interpretat 
dicens perniciolos daemonas lic appellari. Vera & 
filatisa fopioribus pateat non bonos fed pnitiolos 
damonas quafi deosa gentilibus culto$: nö tamen 
b N erit ab re quoniam multiadhuc i becillirate quadå 
: ;> animifeducuntur religione patrum laudantes cuz; 
mulattus eandem rem oftendere: aqua non ab alio ja pradicatione 
Chrifbi liberati famus Ipli enim fatent tem poribus faluatoris noftri 
oracola (ua ceffalfer & mortem nö nullorum demonum accidifle: & 
ad hac ut in faperioribus patuit poft euägelica do&trinå dis offerri 
hotes improbatum effe. Adiiciendum att eft nö folum fupFitionem 
damonumruilfe:uerå etiam multos atopy varios principatus ceffaffe 
Fere eni per omes ciuitates & caftella reges & tyranni antigtus erat 
lita ut nå pauciores pricipatus effent ciuitates:facileqy a demoibus 
impulfi alteri in alteros infargebant. Sic depopulationes regionum: 
oblidiones urbium: & feruitus maxima uigebat in morem iwumétora 
scaptiuis ferui&tibus. V nde facile cöhderatö Ej inges ante faluatoris 
noftri tepora humanä genus calamitas premeret .Que oia diligöter 
in unum colle&a hi nå ante ceflaffe confiderant:necl ucceffione una 
Aalterö defecilfe: fed ofa fimul quafli terraemotu fagto poft domi 
noftri refurreftionem ruerunt: quomodo no oportebit evågelica ac 
verz falutaris do&trinae mylteriG admiraritcuias pradicatione facta 
eft ut creatori & foli uero deo per aniverfö orbå xdes cöftiture fir: 
oubi tam vetus ä nova [eriptura ita publice legit ut ab ofbus audiatur 
Vnde audi&tes dilfcunt fäma uirtute & uera pietate ac religione uir! 
fimul & mulieres uiuere. Perieröät at refponfa demonö & auguria 
& avurofpicia hominum:nec quis adeo näc infanit:ut poftea j nome 
chrifti in orbe claruit audeat clariffimon fanguine aut caede hominis 
immaniffimos daemonas placare:quå rem prius non rudesaut priuatin 
sfolämodo uerö etiam fapientes & reges fa&titabant .Quod aute poft 
tpra faluatöris noftri potötia daemona fracka iaceat ipfe Porpbyrius 
chriftiani nominis boftis in libro:quem aduerfas religionem noftram 
conferipfit hoc modo teftat. Nunc uero mirantinquit fi tam multis 
änis pelte ciuitas aexat: quum & Aelculapius & alu diilonge abflint 


Fig. 32. Ur Eusebius' ”Preparatio evangelica”, tryckt 
i Venedig af Leon. Aurl 1473 
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ser Ycurgum lacedemonium qui leges ciuibus 
Ca ou fuisconfttuit: Reprebendunt nö nulli Pon 
(FN q | ed tifex fumme Xyfte quarte: q ita tulerit leges 
AK ee utbelli potiusg pacis rationem babufle ui 
& I deretur . Numam uero pompilium regem R omanu laudåt 
maiorem in Modum: pacis adeo ftudiofus fuerit:ut nulla 

Kd caufa moueri ad bellum pateretur :quorum fententiam et f1 
/'A alias probo:ut debeo(nibil enim pace commodius: nibil fan 
2 ctius) IT amen cum vita bominum ita ferat : ut bella uitariin 

V — terdum nequeant.Sic cenfeo prefiniendum confulendumg 

ut & bellu interdum fit fufapiendum :fires urget:& pax fer 

uanda fit femper: (1 fieri poteft: nec belli ratö unqua proban 

da fit:nifi ut demum rebus compofitis quieto tranquillogs 

animo utuamus. Non enim ad pugnam & bomicidia:no ad 
difcordiaf et bella nati fumuf: fed ad cöcordiam & bumani 

tatem :Itaque principis ifututum atque officrum id efle reor 

ut pacé fumma opera petat:feruet:& colat. Quod cum Roz 

manos pontifices fere omnes fcafle quo ad potuerint:intel, 
ligam:laudo illorum animum:Q 5» nequeab iftituto nature 

bone recefferint:& preceptum autons diuini feruarint:quod 

fepiffime pacem conaliat:& commendat.Sed ufum no nul 

lorum aufim reprebendere . Pace enim qua uti debuerant ad 

litterarum et artium bonarum ftudia:et uirtutum officia:illi 

gdem ad uoluptates parum boneftas abufi funt. quod cum 

omni bominum ordini fit turpe: tum pötifias perfone tur 

piflimä eft. fuerunt tamen & qui recte pace uterentur:& pon 

oficatum magna cum laude gererent: quibus te fimilé uideo 

plane fucceffiffe. preftas enim doctrina & moribus:quo fit 

ut nomen tuum immortalitati mandandum cenfeas ftudio 

pouus litterarum gug nuquam peunt:q uel ediäciorum que 
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Fig. 33. Ur Aristoteles” Zoologi, tryckt i Venedig 
af Johann från Köln och Johann Manthen 1476 


HEMIO DI DONATO ACCIAIOLI NELLA 
HISTORIA FIORENTINA TRADOCTA PER 


JA Lui In Vulgare Alliexcellentiffimi Signori Priori Di Eiberta Et 
Gonfaloniere Di Giuftitia Del Popolo Fiorentino 


NY 


I REELILEIEN OLTE SONO LE CAGIONI EXCELLEN?”; 
( tiflimi fignori che mhäno idocdto atradurre dilati 
| noiuulgare lahiftoria difiréze elegåuffimaméte 
Fl compolta da Leonardo aretino Laprima & pri 
4 cipale fie:per ubbidire alla uoftra excella fignor 
4 ria :&quanto porta lafaculta delmio ingegno: 
| fanffare avoftri gufti & honefti delhideru - Lafes 
I conda fe perche 10 teputo che ogni béne:quanto 
| SSE piu e commune & pu fidslata tralegenti : tanto 

& piu perfedto & maggiore . Et none dubbio che lanonitia della hi 

Q. (Se ftoria e utiliffima & maximamente achi regge & gouerna « Pero che 
NE rniguardandotecofe paffate poffono meglho gudicare Icprefenti &le 


7/& future > &nebilogm della atta piu fauramente confighare lalora re 
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publica . Vedefi ancora loexemplo delle cofe profpere & aduerfe acca 
dute inuaru tempriche aifono digrande amaeftramento nellauita hus 
mana . Quefto bene adunque che ha fado elfingulariffimo hiftorico 
NY Leonardo aretino per feriuere lahiftona della noftra citta : aceroche 
fia commune non folamente achi e penito nella lingua latina : ma an 
 cora acoloro che folo häno notitia delfermone uulgare e ftato neceffa 
rio träflatare quefta opera: Laquale mirédo certilfimo che Leonardo 
2A fefufli alquanto piu urffuto per fare maggrore fructo alla aittalur p 
— ptrolbarebbe tranfferito. Hammi moffo ancora laGngulare affectioé 
deila patria:che mifa uolentreri tradurre quefta hifltoria accioche leg 
gendo ecittadini ledegne cofe facte dapaffani habbino cagione difare 
opere fimile aquelle & quanto eloro poffibile bermificare qustta repur 
blica : come hanno facto enoftri antichi pådri « Et uerameurtge Gpuo 
dire che feglie in italia o inaltre paret fd atta alounkeheme- 
titt fingularméte effere amata dafuori artadini che ha lanostra; < 
Laquale etanto degnaquanto ognuno confeffa : Et perla [ua noMtta, 
& perla fua belleza & perche iogni faculta & fpetie druirtu hä 1e2n pre 
prodoéto huomini excellentiflimi : Et per mölte altre notabiliisimeé a- 
troni : Lequali lafaero idrieto:perche narrarle ne iltempo:naa 
lorichiede : & tornando alla noftra intentione diprima. Io donaco Åc- 
ciaroli uoftro fedeliffimo cittadino defiderrei iquefta mia traductione 
excellentiflimi fignori effere ditale eloquentia che poteffi auoftri cO- 
mandamenu fufficienteméte fatiffare& conuno elegante & coploso 


Fig. 34. Ur Aretinos ”Florens” historia”, tryckt i Venedig af 
, Jacobus Rubeus 1476 


P.Candidi in Hibros Appiani fopbifte Alexandrint ad Nico 


lanm quintu fum mu pontificem Prefatio incipit feliaMme. 


Pprani Alexandrint biftoriå fev oe > 
ceru incuria:fev teniporå iniquitate 
deperditå; & veluti longo poftlimir 
n1o ad nos redeunté optime:ac maxi 
me pörifex Nicolae quinte tuo nutu 
tuog Imperto e greca latinam facere 
in flituts ut non modo apud nofltros 
nora effet fedulitas mer obfequij: fed 
ed pofteros quoq uirturis tue fama 
trantiret.Quid enim dignius tuis meritis impendi poreltig ut 
1): qui in fequenti euo bec aliquandolegent cum edificorum 
magnitudinem ornatä intuebunt? que etate noftra tuo aufpi 
cio confeåa funts te Nicolau eum elle intelligant: qui no mi 
nortem in recuperandis libtis, ä in reftituendis moenibus buic 
urbi adbibueris cutam, Ec pfe&o licet illa preclara: & magna 
fint:que manu & arte conflant: & a plutimis fummo ingenio 
diligentiag parantutipreftantioratamen babenda erunt: que 
fludijs adiun&a monumentis quog feruantur litterarö. lrag; 
qui Petri Bafilice contiguam domum admirant ate ftrutam 
quadrato lapide: qui Hadriani molern maffim refbruti: qui 
deorä templå ab Agrippa conditä ate fuffe&ö erate noftva : 
qui plura alia breui ceffura vetuftatt ni tua cariras admouiTet 
pras manus: eoflde quog; admirari cövenitet totilluftres Iibros 
ad no. :naoperatradugos e greas:nectuam faprentiå nomen 
digmtaté comemoratione laudis fue immunes preterire: etfi 
non buius temporis efle putem utrtutes tuas elegantiori fulo 
debitas ip media profetre boc folä dixerim te bis rebos geftis 
aflecutum ut verus preful digniflimus princeps baberere. Sed 
utad Appianö redeam Doleo eouidé fumme pater bis i bbris 


Fig. 35. Ur Appianus, tryckt i Venedig af Erhard Ratdolt m. fl. 1477 
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la cta:et tåto focé che elli coucedetteno Ia richie 

fta, Oltra quefto io trouo in alquanti aucton: 

che Ludo Genutio propuofe dinåti al populo 

chel non fuffe liato prefrare ad ufura. Et che p 

altre plebifate fu ordinato che nullo potefle ha 

uere uno medefimo magiftrato infra diece äni 
ne duo magiftrati diffimili in uno anno potefle 

exerdtare :et chel fufle liato creare åbi confuli 
plebei : Et fe tutte quefte cofe fuoro concedute 
ala plebe:manifeftamente fi po cöphendere che 
guds feceflione non hebe poco di forza. Altri 

auctori dicono che Valerio non fu mia Dida 

tore in quello åno:åzi fu rutta quella bifognia 
facta p opa de confuli: et che la multitudine de, 
cöiurati nå miffe mano a larme p infino che el 
la nå fu uenuta in Roma. Et che elli nö affaliro 

miqaa la uilla de Quintio:ma la afa de. C.Må 

lio:et chel fu pfo da coniuran et facto loro Ca 

pitaneo p forza: P oi efaro de Roma et accåpa 

ronfi i loco forte quattro miglia preffo a la ata 
Et che la concordia non fu gta comindata p li 
apitanei: ma che ddo le parte fi fuoro ordinate 
p cöbattere fe falutaro infieme:et pfenfi perle 

mane bafandofi et lachrymådo piatofamente. 

Et che gdo li confuli uideno quefto : fubitamé 

re tracaro cö padni dela cöcordia: et nö hebéo 

quiui altro che diuifione : laquale fu acquetata 

raptamente . Et a guefto faccordano hantiqui 

auctoni:et dicono fimilméte che per la fama de 

quefta feditione et p la graue guerra che elli ha 

ueano contra li Samnin: fi rebellaro alquante 

ata da Romani:et fenza che li Latini de molto 

innant non haueano mantenuto lealmente la 

pace: li P riuernati corfeno le terre de Norbåt 

er Setini ambe finitime colonie de Romani: et 

portaroane molta preda. 


FINITOELSEPTIMO LI 
BRO DE TITO LIVIO IN 
COMINCIA LOCTAVO: 

Ne RA cap 7; 
(ER ANl IA ERANO CONSVLI 
MNF Calo Plautio.t.et Luno Emilio 

&l Mamerco quådo li fetani et Nor 

[tl bärannundaro al populo de Ro 

| ma la rebellione de priuernan:la 

ofi dela perdita et ocafione che elli ha 
ueano nceuuto da loro . Dapoi fu annundato 

a Romani che lo exerato de Volfa p conforto 

et conducta de li Antiati fe era attendato a Sa 

trico. Luna et laltra de quefte guerre uenne p 

forte a Plautio:ilquale fubitamente ariuato a 

.nuerno cöbatette:et non cö piccola battaglia 
unfe linimid, La ata fu prefa et dapoi réduta 

a Priuernati com bona guardia. Ma le due par 

te de poderi fuoro a loro tolte. Dapoi fu mena 

to il uictore exerato cötra li Antiati a Satrico: 
la ouc fu atroce battaglia com grande ocafiöe 
de luna pre et de laltra. Et conao fuffle che una 
tempefta Ii bauefle departiti non cognofando 


fila uictona da parte alcuna . Li Romani non 
ftanchi per quella battaglia tornaro il fequéte 
di a combatrtere di bel nouo. Li Volfa numerå 
do le gente che in quella battaglia pduto hauea 
no remafeno fpauentati: et dubitauano de reco 
minaare la pugna. Et la node uegniéte fe par 
tiro fi come fconficti et com de paura tor 
naro ad Antia laffati a le tende li feriti et parte 
deli arriagi Grande copia darme fu trouata et 
intra li carpi et nelle tende ancora. Il Gonfulo 
dixe che le uolea tutte déare a la dea Madre.de 
la Luce. Dapoi guafto tutta la cåtrada et cöfine 
demimia p infino al mare. A laltro confulo B 
milio che era intrato ne campi Sabelli non con 
traftetteno Ii Såniti a modo alcuno p åto ello 
andafle guaftando il paefe com ferro et com fo 
co. A coftui andaro li Samniti ambafaatori:et 
da lui fuoro mandati al fenato:dinanti alquale 
parlaro affat humilmente. 
che modo Ii Ambafaatori Samniti 
adomandaro pace a Romani. 
Ignoni padn diffeno elli. Noidoman 
diamo pace a uoi: et licentia de guerre 
gare contra li Sidiani: et quefto ado 
mandiamo piu iuftamente che li altri:perche di 
uentammo uoftri amia quando noi erauamo i 
bona pfpitade et non gia in le adu erfitade:fi co 
me feceno Ii Capuani: Et domandiamo guerra 
cötra coloro che continuamente fonno frati uof 
trinimid:et ne mai fuoro amid del populo de 
Roma: Liquali non richifeno lamiatia uoftra 
nel tempo de la pace fi come li Sam niti . Et da 
uol non domandaro foccorfo per loro guerra: 
et non fonno uoftri fedeli : ne fotto la uoftra fi 
oria. Quando Tito Emilio pretore fi fu con 
igliato infieme com padri fenatori fopra quef 
ta domanda facta da Samniti ambafdatoni: elli 
faccordaro a la pace. Etil pretore fece quefta re 
fpofta. Samniti ambafaaton diffe ello : Ne p 
lo populo Romåo frerte che lamiatia uoftra nö 
fufle pperua: Ne ui contradice hora chel ui rin 
crefce la guerra : laqual p colpa uoftra hauete 
facta contra de not : che la amana non fia irite 
ramente reftaurata . De dto fapptienea Sidid 
ni ce place babiate pieno potere de fare cö loro 
pacc et guerra fecondo il configlio uoftro. Fac 
ta la pace Ii ambafaatori fe ritornaro a afa: lo 
exerato de Röani fe nitraffe de fubito da'cåpo: 
et nceuetteno da Samniti il foldo p uno äno: 
er grano p tre mefi: poche cofi haueåo promif 
fo al confulo:acioche defle a loro tempo ifinche 
li ambafdarori fuflino tornati da Roma. = 
Cöeli Såniti guerregiaro cötra li Sidia 
ni: et comeli Sidicni fi diedero a Latini. 
I Samniti com quel medefin:o exera 
I — tocheellibaueano adunato contra li 
Romani andaro a combattere li Sidt 
ani.Ert bauendo béa fperanza de prenderela 
ata infra piccolo termine : li Sidiani prima ft 
uolfeno dare a Romani, Ma poi che li Padrili 


Fig. 36. Ur Livius', tryckt i Venedig af Ant. Miscominus 1478 
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FERODUTERISTORIGETINGIRIT, 


Laurentu Vallen.conuerfio de Grrco in Latinums. 


ERODOTI Halicarnafei hiftorix explica, 
tio hec eft: ut neg; ea que gefta funt: ex rebus | 

humanis obliterentiur ex zuo:neq;ingentia & 

admiranda opera: uel a Grecis edita:uela Bar 

bars gloria fraudétur:cum alta: tum uero:qua 

de re ifti inter fe belligerauerät. Perfera eximii 

memoråit diffenfionå audtores extitifle Phoees 
fices qui 2 mari quod Rubrum uocatur:in hoc noftrum profiafz 
centes:& banc incolentes regionem:quam nunc quoc incolunt: 

(ER longinguis continuo nauigationrbus incubuerunt : faciendifg; 
SAW Acgyptiarum & Aflyriarum merciö uedturis in alias plagas: prxz 
KAN cipueq; Argos traiecerunt: Argos &cenim eatempeftate emni 
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Fig. 37. Ur Herodotus, tryckt i Venedig af bröderna da Gregoriis 1494 
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cömentariis Bernardi Saraceni, 
Ioannis Pew Vallrz Plauti Co> 
maediz.XX.recens fingulari dv 
ligentia formalis excufle. 

CC Ad hec lodex in primo fMatim 
operis uellibulo occurcet,quhi ca, 
quz magis ad memoruam infv 

Å gnia uideatur aperict, 


aratia ob figuras: 
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Fig, 38. Ur Plautus, tryckt i Venedig af Laz. de Soardis 1511 
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Fig. 39. Ur Aristoteles, tryckt i Venedig af Aldus 1495 
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prof, hvilket väl här får anses som det viktigaste, hade det 
varit af intresse att visa många flera vackra randlister 
och dylikt från den ort, där den germanska konsten vann 
sina flesta och mest hängifna lärjungar. 

Om vi följa kronologisk ordning bland Italiens städer, 
af hvilka öfver 70 hunno få tryckeri under 1400-talet; 
komma vi nu till den lilla staden Folfigno i Kyrkostaten, 
där 1470 Johann Numeister, säkerligen en af Gutenbergs 
egna lärjungar och en stilgravör af hög rang, för första 
gången uppdyker som chef för en liten förening af vand- 
rande boktryckare. 

Fig. 41 visar en sida ur hans första tryck, utfördt med 
en stor, redig och kraftig romansk typ. Blott två böcker 
till med Numeisters namn och denna stil äro kända, af 
hvilka den ena är den dyrbara äldsta upplagan af Dantes 
Divina Comodia och den andra en Cicero, ur hvilken fram- 
går, att upplagan bestod af det blygsamma antalet 200 ex. 
Sedan försvinner Numeister för flera år och återfinnes först 
i Mainz 1479, hvarefter han begaf sig till Frankrike och 
på 1490-talet i Lyon slutade sitt oroliga lif. 

Under 1471 uppsattes tryckpressar i ej mindre än sex 
viktiga städer, nämligen Ferrara, Milano, Florens, Tre- 
viso, Bologna och Neapel. 

I Ferrara infördes konsten af en fransman, Andreas Bel- 
fortis, som använde romanska stilar af vanlig venetiansk 
typ. Fig. 42 är hämtad ur ett exemplar, som tillhört den 
store humanisten Bilibald Pirckheymer, hvilken egenhän- 
digt gjort boken läsbar genom sina anteckningar — det 
är nämligen första upplagan af Senecas tragedier, helt en- 
kelt tryckt som vanlig vers, utan angifvande af hvilka 
repliker, som tillkomma de olika uppträdande personerna; 
ett väl lättvindigt sätt. 


em — 


EPIG. 
Sofpite quo gratum credimus effe 1ouem. 
T 4 tantum aapies.ego te legiffe putabo. 
Et turdus G alla credulitate fruar. 
Ad Ledtores. 
M atrone, pueriq;,uirginesq;, 
V obis pagima noftra dediattur. 
T 4,quem nequitie proatdores 
D eleckint nimium, falesq; midi, 
IL afauos lege quattuor libellos. 
Quimtus um domino liber iocetur , 
Quem Germanicus orenon rubenti 
C oram Cecro pralegat puella. 
Ad Domihanum. 
A avla iam no ftre degis G ermanie ripe, 
A famalis 1ftri qui bi uenit aquis, 
L etus CF attonitus uifo modo prefide mundi, 
A ffatus omites dicitur effe nos. 
Sorsmea quam fra:ris melior, vi tam prope fas eft 
C ernere ,tam longe quem olit ille dewm- 
In Myrtalem. 
F etere malto Myrtale fölet uino. 
S ed fallat ut nos, folia deuorat lauri, 
M eruwmq; atuta fronte non aqua mifet, 
H anc tu rubentem prominentibiss uenis 
Quotes uenire Paule uideris ontra, 
D iats licebit , Myrtale bibit laurun- 
Ad Sextum. 
S exte P alatine cultor facunde Minerue, 
Ingenio frueris qui propiore Dei. 
N am tibi nafcentes domini ognofeere ras, 


Fig. 40. Ur Martialis, tryckt i Venedig af Aldus 1501 


Cöuerfus continuo dimicäs ad extremu in facié corruit 

Erat fere fexta diei hora cum Theias occubuit-Gotbi 

tamé ob regis mortem nequag, deterriti ulcp ad nocte 

pagnaverant I pedem referentes: factis denig te 

nebris pugta ceflauit-cu primo folis ortu cepta fuilet 

Ea nodte utricp armati fteterut utcg dies apparuit rurz 
fus in pugnarmn reditum eft et någe ad folis occafu cu 

magna [trage atriufes partis diunicatu Tandem uero 
Gotbiad Narfetem oratoribas miffis aelle fe italia ex 
cedere obtulerunt fi incolumes abire afportarecg Iua 
-.permittantar. Din bec [bi non pmittat Narfes (ed dia 
uivant tam dia pungnare non delituros effe -Que cu 

itellexiffet Narfes in cofilio re difcuffa illis pmittere 
decreuit-ne aduerfus difpatos bomines magno fuo 
detrimento uistoriam adipifcatur » Inter bec ad mille 
equites ex Gothox caftris aufagerat magnilc GB itineri 
bus papiam et alia trafpadum oppida petierut :Relig 
aut dere cum Narfete1dto fua privuatim alportautes 
Italia excedere ac nug adnuerfus ocsupa imperium 

bella gerere promilerunt libertate tamen' retenta fine 
ulla Romani imperii fabie&ioé: Quo facto Cumas ac 

cetera que fuperat oppida Narfes recepit Finifog fuit 

anni Decimiottaui bnius bell: - 


Hunc Lbellam Emilianas de Orfinis Falginas 
& Tobannes Numerter theatunicas: ewlIg fotii 
feliciter imprefferant Fulgineiin domo eiufdé 
Emiliani anno domini Millelimoquadringetes 
fimoleptaageflimo feliciter: 


Fig. 41, Ur Aretinos ”De bello italico”, tryckt i Foligno af 
Johann Numeister 1470 
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Fig. 42. Ur Senecas tragedier, tryckt i 
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efiftet ille feq; mulcédum dabit 

aftofq; ritus uenere nö calta exuet 

Ib1 ponet odiu:cuius odio forfan 
erlequit omnes : Phe Preabus aut uret pot 
erus €: Ph Amore didicimus uici feros 
ugtet: 'Phe Peripa mani fi fugiet fequar 
atris meméto: Pc Meminim3y mås fimul 
enus omne pfugit: Phe pellicis careo metu 
derit marit): pbe Neépe pirichoi comes 
deritqp; genitor: Phe Mitiadriadne pater 
er has fenectz fpledidas fupplexcomas 
effumg; curis pectus & cara ubera 

recor furorem fifte: teg; ipfä adiuua 

ars fanttatis uelle fanari fuit 

0 omnis animo cefit igenio pudor 
aremus altrix:qui regino uult amor 
icatur:haud te fåma maculani finå 

ec fola ratio eft unicå effugium mali 

iru fequamur morte prxueniå nefas 
oderare aluna métis effrenx impetus 
nimos coherce:dignä ob hoc uita reor 


Q uod effe temet autumas digna nece 
D ecreta mors eft:queritur fati genus 
L aqueo ne uttå finiä:an ferro incubem 


TUR 


n miffa preceps arce palladia cadåv 
roh caftitatis vindicé armemus manu 
ic te fenedtus noftra precipiti finet 
erire leto :Silte furibädu impetum 


P rohibere nulla ratio perituru poteft 
H ”aud quilg ad uttå facile reuocare pot 


V bi quis mon coftituit & debet mori 
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olamen annis unicu feflis hera 
I tå proteruus icubat méti furor 
ötemne famiä:fama uix uero fauet 


Ferrara af Andreas Belfcrtis omkr, 1475 


EX LIBRO RETRÄCTATIONVM :» 
a ONFESSIONVM MEARVM LI 
(EN bri td'cim & & malis & + bonis meis Fus 

3 i laudåt uftu & bonu:at;in eu excität buå 
E 1) nuitelle&u & affetu »Intim q, ad me 

attiet 5 in me egerät cu scbret :& agut cu legutur « 
Quad ec illali fentiät ipi uidrintimle tn frib? mbtus 
placuiffe & placere fcioA pmo ufgg ad deimu & me 
scpti it :In tb?cetis cd feriptis fahct';ab eo 6 söptu 
en pncipio fec d's celu; & t ramiuBad fabbati reqgem- 
In ärto hbrocuz Pamici morte animi mer ofiteré mi 
feria dices:q, ara nra una gdmodo facta fugat ex dua 
b?:& ico inä forte mori metueba:ne tot? ille moreret 
gm måtm amauea : Que rn är delamatio leuis & Fuis 
offeflo uidet:äuis utog; tepata fit 5 ineptia in co & 
additu; eft forte-Et ill filibro terciodecimo & dix 
firmarmta fem int fpuales ags fupiores & corporales 
i feriores no fat confiderate dem eft- Res aut in abfco 
dito eft ualde « 

AVRELI[ AVGVSTINI DEVOTISSIMVS 
CONFESSIONVM LIBER INCIPIT: 

rr AGNYVS ES DOMINE ET 
laudabil uald :magd wvt?tua:& fapi 
| etie tue noeft näös.-Et laudare te 
uult homo alij portio Eate tue & 
AA homo écuferés mortalitate fua écu 
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Fig, 43, Ur Augustinus” Bekännelser, tryckt i Milano af Johannes Bonus 1475 
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Fig. 44, Ur Psaltaren på grekiska och latin, tryckt i Milano an- 
tagl. af Dion. Paravisinus 1481 
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Andra dugliga Ferrara-tryckare voro Aug. Carnerius, 
Severinus Ferrartenstis och Lorenzo Rossi. Den sistes märk- 
ligaste bok är ett med för sin tid utomordentligt karak- 
täristiska porträtt utstyrdt arbete af Bergomensis, De Cla- 
ris Mulieribus af 1497. 

Milanos första tryckverk torde vara den i aug. 1471 af 
Antonius Zarothus från Parma utgifna upplagan af Fes- 
tus, ty det tradittonela antagandet, att Philippo Lavagna 
skulle hafva börjat redan 1469, har måst uppgifvas. Za- 
rothus var en flitig mästare, som efterlämnat en massa 
ganska oklanderligt utförda arbeten, däribland t. ex. fem 
upplagor af Juvenalis. 

Lavagna, som väl var större förläggare än tryckare, 
gjorde en gång (i Summa Pacifica af 1479) ett försök med 
kopparstick i tryckt bok. Fig. 43 är första sidan af ori- 
oinalupplagan till Augustinus” ryktbara bekännelser, tryckt 
1475 af Johannes Bonus, med den vackraste Milano-stil, 
som vi lyckats påträffa. Den är gifvet en af de få stilar, 
som ti elegans nära nå upp till Frans Renners. I Milano 
utkommo vidare de första helt på grekiska språket tryckta 
böckerna, och fig. 44 visar en af dessa, en psaltare, hvars 
typer äro ytterst kraftiga och beaktansvärda. Kristoffer 
Valdarfer, Leonard Pachel och Ulrik Scinzenzeler voro för 
öfrigt stadens viktigaste tryckare. 

I Florens finna vi först guldsmeden Bernardo Cennini 
och hans son Domenico, hvilka i slutet af Servius Com- 
mentar till Virgilius af 1471—72 med stolthet uppgifva 
sig själfva hafva tillverkat både matriser och stilar. Ef- 
ter 1472 synes eget nog den rika och mäktiga staden hafva 
blifvit utan tryckeri i flera år. Först omkring 1477 bör- 
jade munkarne Domenico och Pietro i klostret San Ri- 
poli en omfattande verksamhet, och samma år finna vi 
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äfven det berömda namnet Nicolo di Lorenzo, hvars bä- 
rare trots den italienska formen var en tysk från Breslau. 
Han var en föregångsman; ej genom sina typer (den äld- 
sta, en liten gotik, är t. o. m. ovanligt ful och suddig), 
men genom sin upplaga af Bettinis Monte Santo di Dio af 
1477, hvari för första gången i konstens annaler koppar- 
stick användas till prydnad i tryckt bok. Fyra år efteråt 
vågade Nicolo sig på ett väldigt företag, nämligen en upp- 
laga af Dante, som skulle prydas med ett kopparstick till 
hvarje af verkets 100 sånger (fig. 45). Som mästare till 
de delvis briljanta gravyrerna uppgifves med bestämdhet 
Baccio Baldini, arbetande efter Botticellis ritningar. Ty- 
värr blef arbetet för besvärligt, så att blott tjugo plåtar 
hunno att graveras, och i de allra flesta exemplar af boken 
finnas endast två eller tre. I likhet med Sweynheyms 
kartor utmärka sig äfven Nicolos gravyrer för en egendom- 
lig gröngrå ton, som verkar mycket tilltalande. — Två 
andra utmärkta tryckare i Florens äro Antonius Misco- 
minus och Bartholomeo da Libri, den siste antagligen mä- 
stare till den ytterst berömda första grekiska upplagan af 
Homerus af 1488 samt till en mängd skrifter af reforma- 
torn Savonarola, som delvis äro försedda med präktiga 
florentinska träsnitt. 1494 kom Lorenzo di Alopa på idén 
att trycka grekiska med endast kapitalbokstäfver (fig. 
46); tanken öfvergafs snart, men de få existerande prof- 
ven äro värderade både som mästerverk och typografiska 
sällsyntheter. Under Florens torde också böra omnäm- 
nas en stilsort, hvars ägare hittills lyckats undgå alla ef- 
terforskningar, men som i lugn och enkel skönhet blott 
har få medtäflare. Den förekommer endast i fyra eller 
fem föga kända arbeten af 1471, utan uppgifter om ort 
eller tryckare, men åtskilliga indirekta bevis peka på 
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co muouerhi/fe prima non fi muoue la ragione. Entraiper1ocamino alto:doe profondo Ichome didama 
alto mare et alto fiume : perche el prumo camino fu per Inferno aoe per la cognitione de urtii: equali fono 
anfimi:perche fempre confiftono arcale chofe terrene. ET SILueftro;perche chome dicemo nel prind 
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CANTO TERTIO DELLA PRIMA CANTICA 


Er me fi ua nella citta dolente tf — Onoalchum equali credonoche edue primi capito 

p perme (i ua nelletherno dolore LG Geno ftati iniuoghi di proemio:et quefto terzo 
prinapio della narravone . Ma fe confiderremo 

er me fi ua tra laperduta gente chon diligenna tutta la materia/facilmente f puo pro 
Iuftitia moffe el mio alro factore uare che a narratiene cominda nel primo capicolo: €t 
fecemi la diuwna poreftate nel uerfo lo non wi fo ben dire chomuo uentrai . Impe 
lafomma fapientia el primo amore roche Danthe narra in quefta fua peregninatione efter 

(1 ntrouato nella felua; et bauere fmarnto la uia Effer(i 
Dinanzi a me non fur chofe create condocro appie del monte. Et dipoi effterhi addirizaro 
fe non etherne et 10 etherno duro uerfo el fole per erto camino elquale Lo conduceua afal 
lafeiate ogni (peranza uoi chentrate uamento fe le tre fiere non laueffino ripincto al bafto. 


; Et fina!tmente ridecto quafli al fondo hauere bavuto el 
Quefte parole di colore obfcuro (occerfo di Virgil:o et dalle tre donne.Etp lefue paro 


utdio feripte al fommo duna porta le effer pfuafo lalaido el corto ådare del möte feguitar 
pe rchio maeftro el fenfo lor me durod« 10 per Iinferno et purgator:o:laqual uta fanza finiftro 
intoppo lo puo conducere al crelo. Oche Ggnifica quel 


to che gia dilopra habbiamo dimoftro. Et fe alchuno diceffi che in amendue quefti canti molte chofe (criue 
conle quali capta beniuoletia et attetione et doalira: Enen fi wreta che i ogm pre del poema non fi poffi fa 
re quefto. Anzi maximamete firichiede allo feriptore che le cape deutque truoua occahione då porerlo fare 
Hora perchbe fiamo gia al puncto chel poeta defcende nelunterno . Giudico fia uuile exprimere che cbofa fi 
ainferno:etin quanti modi fi dica alchuno fcendere allinferno. Inferno adunque e/linfima: et baffa parte 
del mondo/decto inferno da quefta dictione infra che ( ig fica difocto: Ne folamente dal popolo ät dw0o ef 
pofhto lonferno: Ma anchora da molti poeti:et maxime da Hlomero da Virgbo. Cudio. Stario:et Claudi 
ano:Et molto piu egregtamente dal prinape de philofophi Platone/Coflui inartene nel qual libro induce 
Socrate difputante della immortalita dellanimo/dimoftra che lanime humane dopo la morte fono giudica 
te fecondo Ile loro colpe:et nellonferno tormentate inf no aranto che fi purghino/fe epeccati non 1ono fta 
ti molto graui. Ma quelle che hanno commeffo fcelerateze enorme:et (onoimpurgabili fecondo lu:/ [cno 
tnandare in luogho piu profondo decto tartaro et quiu fono afflicte inerberno con grawfhmi fupphot. La 
quale oppinione e/molto fimile alla chrifliana fede;et abbraccia lonferno el purgatorio: Etla maggjor pt 


Fig. 45. Ur Dante, tryckt i Florens af Nicolo di Lorenzo 1481 
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SEXYXTETE MHTPYHZ KA1 TASON OI FPOFONOI. 


Fig. 46. Ur ”Anthologia Greca”, tryckt i Florens af 
Lorenzo di Alopa 1494 
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peri:thuris minuti:ameos:gal:x: 
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torum:myrre: (picx:3n 3.11.tulgam! 
Opii.åA.3.1.$.fac trocilcos:aurer unt 
us:& dofl.eorum trocilcoru; unus 
Cöfectio alia trocifcorum ex iuét!t 
One noftra:g funt ultimi i intetiöe 
hac:& ad omnem fluxu3 uentris:& 
uomitusz cu3 hgnificatioibus cali- 
ditatis.BZ.fpodii:fe.ro.acatix:hip 
poagftidos:balauftiarum:lan.drac: 
gallarug:croci:åA.3.11.bolt.3.1.$-opu 
tulgami:åf.3.1.fac trocifl.3.s.& ht 
dofis eoruz unus cu3 aqua rofacea. 
QVARTA. INTENTIO. PO- 
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num aät quz heredität poft 

folutiöes:occahöe lolutiui:fermo 
nes afferemus. Et. primo de febré 
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it multe caliditatis:& acuitatis:& 


dereligt malam complexiöe3 1 cor 
pore:aut propter conculcatidem 
materix:cux debebat expelli:fed 
nö fuit expulfa:quare putrefcit:& 
fit caufa ad febrez:aut propter oc- 
curfum motuum corporeoruz:liue 
atalium fuper eum q foluttur fortt 
tudie:aut propter occurfum frigo 
ris coharctätis poros:& prohiben 
tis refpiratiöem uaporum:aut pro 
pter occurfus3 caloris iflämätis ma 
teriam & humores tam motos:aut 
propter feftinam comeftiöcs fuper 
eam.quare aliquid dere mediciali 
cum re cibali penetrat ad uenas:& 
fit caula:aut multt fluxus:aut cenz 
culcatiois:&putrefactiois alicutus 
materix:aut qa debebät prxcede= 
re medi cia3 digeftiöes:& r.on pr 
cefferät:& fit operatio erus I cruz 
dum:quare fititerduzdiflolutio:& 
nö euacuatio:fed cöculcat:o:& pu 
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maior neceflitas rehiftere cauflis fes 
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di febrem maior iftat neceffitas:& 
proprie quädo malignior e febris 
Et tibi fupereft ifta difcernere.Ve 


Fig. 47. Ur Joh. Mesues läkarebok, antagl. tryckt i Florens, 1471 
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Florens (Fig. 47). Vi tillåta oss rekommendera en jäm- 
förelse mellan fig. 30, 35, 43 och 47 för den som vill se, 
hur långt typografien verkligen hunnit på 1470-talet, och 
hur långt vi i allmänhet hafva för att åter nå fram — dit. 

Omkring sekelslutet blef Filippo Giunta Florens” före- 
tagsammaste förläggare och täflade sedan länge med Al- 
dus i utgifvandet af små fina handupplagor af klassikerna. 

I Treviso finna vi 1471 vid sin press en man från F landern, 
Gerardus de Lisa, hvars förmåga som stilgravör var långt 
från obetydlig (Fig. 48). Han använde bland annat också 
en gotisk stil, som hör till de bästa från hela Italien. 

Fig. 49 har en liten treflig typsort, hvars upphofsman 
är Bolognas förste mästare Baldasar Azzogutido. Han bör- 
jade sin verksamhet 1471 med en upplaga af Ovidius, som 
täflar med Sweynheyms om att vara den äldsta — ti alla 
händelser är det en raritet af första rang, ty blott ett full- 
ständigt exemplar lär finnas. För öfrigt torde äran att 
först hafva användt kustoder i tryckt bok tillkomma Az- 
zoguido i stället för Wendelin från Speyer. Hans lilla ro- 
manska stil efterhärmades mycket, bland annat af Ugo 
Rugerius, som i sällskap med Dionysius Bertochus där- 
med tryckte en del vackra verk. Den sistnämnde och en 
annan likaledes i Bologna uppträdande typograf Henrik 
från Köln äro de mest typiska bland den underliga klass 
yrkesidkare, som brukar kallas vandrande tryckare, och 
hvilka gjort bibliograferna så mycket besvär. Bertochus 
har arbetat om hvartannat i städerna Venedig, Bologna, 
Vicenza, Treviso, Reggio och Modena — men Henrik slår 
dock rekordet genom sin lista: Brescia, Bologna, Modena, 
Stena, Lucca, Nozzano, Urbino — allt detta medhunnet 
på 18 år. Dessutom torde han hafva varit i Bologna fyra 
särskilda gånger! En besvärlig tillvaro. — 


MERCVRII TRISMEGISTI LL 
BER DE POTESTATE ET SAPI 
ENTIA DEI E GRAECO IN TATI 
NVM TRADVCTVSA MARSL 
LIO FICINO FLORENTINO AD 
COSMVM MEDICEM PATRIAE 
PATREM.PIMANDER INCIPIT. 


AVAJE Vm de rerum natura cogitaz 
(7 rem:ac mentis aciem ad fupzs 

VE na erigere:lopitis iam corpis 

Nga fen fibus:quemadmodum acz 
cidere foler iis:qui ob faturitatem:uel defa 
tigarionem :fomno grauati funt.fubito mibt 
urfus fam cernere quedam:ammenfa magnt 
tudine corporis:qui:me nomine uocans:in 
bäc modum clamaret. Quid eft o Mercuri: 
quod et audire:et intueri defideras” Quid 
eft:quod dife. re atq intelligere cupis”, Tu 
ego:quilnam esin ä” Sum ingquitille Piman 
der mens diuinae potentize.at tu uide:quid 
uelis.1ple uero tibi ubiq; adero.Cupio iquä 
rerum naturam dilcere.deumq; cognofcere. 
Ad hoc ille. Tua me mete completere:& 


Fig. 48, Ur Mercurius Trismegistus, tryckt i Treviso af 
Gerardus de Lisa 1471 


1 Vertedifunt nobis malorum 
od fontes:quib? euerhis tfublatis 
oC | q ardetillimä cupiditatis igne 
SH extiguere licebit.ipi7g; fegtie 
| radices: ab imo reuellere. &e 

ni f infecäde arboris fuperio 
Ara circuciderisseadem nouos 
edente ramufculos nibil uideberis:uel radicib9 
alte tedetibus effeciffe. Quid aöt malorä fit ra 
dix:edifce ab optimo agricola:qui cam buiuflce 
Ar agricalture nd ignarus:uinee fpiritali X curam 
ipedit & operå:& terra orbis culturå fufcipit. 
Quid igit dixerit glfpiä'cätora maloy effe cau 
fam pecuniarä equide affeu eraueri cupiditate a 
qde ois i pbitatis & negtie fädamta ipa & babe 
di libido.Ex ea någ; diffenhioes.inimiacie bd 
lazaltercatöes: cutumelte:lufpitöes:tiurie :cedef: 
furta :& facrilegia emanåt «ob eå ing nö folä ar 
bes & oppida:fz uie iple & orbis deni$z uni 
ucrlus defolåt :.nötes ifup & loca queq; fupida 


Fig. 49. Ur Chrysostomus, tryckt i Bologna af Baldasar 
Azzoguido 1475 
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I Neapel voro tyskarne i märkvärdig pluralitet bland 
äldre tiders tryckare, — där finns knappt ett enda itali- 
enskt namn. Den förste var Sixtus Riessinger från Strass- 
burg, hvilkens knaggliga stilar ofta förblandats med Gal- 
lus” romerska. Mycket skicklig däremot var Matthias Mo- 
ravus från Olmätz, som förut hade försökt sin flycka i Ge- 
nua, men blifvit bortmotad af stadens välvisa råd. Han 
tryckte bland annat första upplagan af Senecas skrifter 
och flera små utmärkt vackra bönböcker, både med ro- 
mansk och gotisk stil. Fig. 50 är en af den förra sorten. 
Neapel hade ej mindre än tre judiska tryckerier, af hvilka 
det, som leddes af Joseph från Gunzenhausen, var mycket 
betydande. . Vi kunna ej låta bli att här vidröra en högst 
egendomlig detalj angående ett Neapel-tryck, som åstad- 
kommit mer hufvudbry än de flesta: det finns ett ttali- 
enskt verk af Catharina da Siena, dateradt 1478, som i 
slutskriften har fyra olika personer, af hvilka de tre an- 
nars äro fullständigt okända, nämnda som tryckare, hvar 
och en för sig i delar af upplagan. Följden har ända till 
allra sista tiden blifvit, att man trott sig känna fyra upp- 
lagor, under det det blott är de sista raderna, som variera 
t olika exemplar. En af de fyra kallar sig Bernardus de 
Dacia (vid denna tid ungefär lika med Skandinavien), och 
intressant vore att finna någon upplysning om denne äld- 
ste landsman i boktryckaryrket. 

Från Padua känna vi ej äldre tryck än Boccaccios 
Fiametta af 1472, härstammande från Bartholomeus de 
Valdezocchos verkstad. Hans stilar äro af vanlig Ve- 
nediotyp. Två andra tryckare från staden, den som 
oloflig eftertryckare illa kände Leonardus Achates och 
Albert af Stendal (fig. 51), hafva i det längsta ansetts 
som bosatta i Venedig, fastän därför inga skäl finnas. 
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Fig. 50. Ur ”Offictum Marie Virginis”, tryckt i Nöspal af Matthias Moravus 1478 
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i Padua af Albertus de Stendal 1473 


Fig, 51. Ur Thomas ab Aquinos ”Summa Theologie”, tryckt 
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CONCILIATOR DIFFERENTI 
AR VM PHILOSOPHORVM ET 
PRECIPVE MEDICORVM:CLA 
RISSIMI VIRI PETRI DE ABA 
NO PATAVINI FOELICITER 
INCIPIT. PROLOGVS. 


Fö Nam in trinario : ac omne quod iplus preten 
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quocp boy brutales deteftis etbicus uirtutibus 
incitat principalioribus inl ignitos cåluetudine 
pollidere nåbreui.l Quidå någnö folä cogpe 
uey & ala natura fere lunt lerw. Fortunidemå 
taliä Gimilitipeditiuå ingenuicaté fore dinitiag 
potentias ac bis oppolita.omninocp ium 
& infortuniä.recboricoy teftatur (eaido.in qua 
uvim genefleos lydeream efle putonon imerito 
döden. Nönulli.n.uita priuant ac bea 
titudine bona falliti extimata fortuna uelut X 
praua . Nå & fi ea felicitati miniltret prehid iå 
quo quåto äli ut ubi & qå expedit modificare 
OAdoptäs ita a&ibus ufrtuolis eutter magilg 
acma git in poftera uita ac felicitate potiri ppe 
tuis.nö uticg tantä exemplo : ueg & ope ceteris 
aflpirantibusin boc ita prodeffe. cum (ciétiam 
ujuificans nequvaj mortis uinculis aftringat ? 
Librå eqdi contexere derreui ex pbleumatibus 
uma cå lociorum intelle&u ingentiä cariMMimis 
publice luftris iueltigans iam binis. Quo näpe 
phör ac medicoy ditid ie in medicina fopiant 
apparentes precipue dicenti cuiciq preferens 
ueritaté continue. Quappter iplä saga 
malvi appellareZ1p äpdiurus lag purabå 


w ni preces querititiö crebras 2 SS exaudire 


condignas.ac ca lus nöformidarem emergentes 
inconfulte.4i Häc quidé fit fulcitantem preope 
in primitiuis fore (crentiis pbia quoq ac medi 
cina pre alia fufficienter inftrutä. Quéintres 
fepabo ptes trinitatis in deoy etiå ueneratiöes 
prelatione « Finiöt någ iu£ pbilofophå omnia 
in prima & mima trinitate.Cdn quay utig pria 
quefita ftaruent coia & uelut forinleca » modi 
reg utriulg pts medicie : tbeorice uidelicet 
& pra&ice.His&.n.cognitis facilius & expedi 
tius uniuleviulg animus iplam ration? ac uti 
artis conliderare poterit ueteris retborjce pbe 
miof! Secåda uero tbeorice cötiebie dubitata. 
In tertia quidé que pra&tice fubdentur finalia + 
bis et1å appendicia occurrentia qäq.å Partes 
aut? pdrias fequeftrabo-cum plerag unä quefli 
torå nå pay diftet a reliquo . Quas equidé ul 
in totius uolumis terminå iplay brewtatis alle 
gationis grå continuas.na turalis numer ordine 
numerabo 4 Iplas denig inuentionis facilitate 
Algorilmi depingendu figuris em quog 
modo lermones ex lapientibus addudtos. quos 
etiå ceu tacent conabor tråleribere: ac rite buc 
ex fonte derware breuioribus litteris idjcabo . 
d dnunaquag limslit driay lemp Ytuor igrer 
prer utriulg ptis arguta. Quvoy aliquod uclut 
inlmuabit tubidurhone recipiet aliqr. Hecait 
fört terminarum dubitati primitus expolitio a 
& Sccido quidem quod de spfo fueric ab als 
prefentitå . & Terno uericatis cå eius motutisg 
oftenbho Ac tandé ärtå argumentog lolutio. 


Fig. 52. Ur Petrus de Abanos ”Conciltator” tryckt i Mantua af 


Thomas från Siebenbärgen och Joh. Burster 1472. 


Ac neq; quo pacto pefens erit humor aquai 
Vifumft.nec rurfum quo pacto fugerit elhlu, 
In paruas igitur partes difpargitur humor: 
Quås oculi nulla poflunt ratione uidere. 
De anulo in digito & cxteris 
Quin etiam multum folis redeuntibus annis 
Anulus in digtto fubter tenuatur habendo. 
Srillicidiigz cafuslapidem cauat:uncus aratri 
Ferreus oculte decrefcit uomer in aruis. 
Strataq; iam uolgi pedibus detrita uiarum 
Saxea confpicimus:tum portas ppter harena 
Signa inanus dextras oftendunt attenuari 
Sape falutantum tactu preterq; meantums 
Hec igitur minui qum fint detrita uidemus. 
Sed que corpora decedant in tempore quoque 
Inuidia predufit fpetiem natura uidendi. 
Poflremo qus&cunque dies naturacp rebus 
Paulatim tribuit moderatim trefcere cogens 
Nulla poteft oculorum acies contenta tueri. 
Nec porro quecunque zuo macieq; fenefcunts. 
Nec mare que impendent uefco fale faxa perefa. 
Q uid queque amittant in tempore cernere pofler. 
Corporibus cecis igitur natura gerit res. 
Nec tamen undig; corporea ftipara tenentur 
Omnia.natura nanq; eft in rebus inanc. 
Q uod tibi cognofle in multis erit utile rebuss 
Nec fine errantem dubitare & quzxrere femper 
De fumma rerum & noftris diftiderc diétis. 
De inani. 
Q ua ppter locus eft intactuus inanesuacanic; 
Q uod fi non effet:nulla ratione moueri 
Res poflent.nanq; officium quod corporis extat 
Officereatq obflare:id in omni tempore adeflet 
Omnibus. haud igitur quicquam procedere poffers 
Principium quoniam cedendi nulla daret res. 
At nunc per maria ac terras fublimag; celi 
Multa modis multis uaria ratione moueri 
Cernimus ante oculos:que fi non effet inane 
Non tam follicito motu priuata carerents. 
Quam genita otnnino nulla ratione fuiffent. 


Fig. 53. Ur Lucretius, tryckt i Verona af 
Paulus Friedenberger 1486 
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Ur Dante, tryckt i Brescia af Boninus de 


Pio, 04; 


Boninis 1487 


CANTO SEPTIMO 
CANTO SEPTIMO DE LA PRIMA CANTICA DI DANTHE . 


Ape fatan pape fatan aleppe Nquelto feptimo eapitulo pone lantore el quarto cerchio 
Pr ladsndanotedden ks FE  &quefto dmidem SN parC Et sjella Driia boge pe a 
cominao : glauari:X de prodigt:& nella feconda quelle de glracöd: : 


et quel fauio gentil che tutto feppe « — &acadiofhi.Etnellentrata del cerch:o finge eflere Plutone demo 

1 B nio quafi cultode : & fignore di quefto ee » Laqual fi&io / 

ne:accio che meglio fi pofla interpretare arricorderemo chome 

glianticht poeti dixono Plutone eflere figluolo di Saturno : & 

Rhea : & redellinferno « Furono quattro figluoli di Saturno: 

che dinotano quattro elementi [oue el fuoco iunone laria.Neptumo lacqva.Plutone la terra.Per Saturno intendono el 
tempo:8& fingono che fi mangjaffi tutti glialtri fuoi glob except VRT quattro : perche el tempo ognichofa confuma 
excepto che glelementi. Adonque effendo Plutone per lo elemento della terra/Vogliono che ancbiora fia dio dellericche 
2e:perche cioche glhuomini cerchono di riecheze fono o fotto terra:chome ueggiamo ogni manicra di metalli : &'ogni 
cava di pretre preaiofe.Oueramente nafcano della terra:chome fono biade.fru&:& animali:Et per la medeffima ragiöe 
bo fanno dto dellonferno:perche la terra €/ la piu baffa parte del mödo:& plutonc.i.lericheze fempre tirono lanimo hu 
mano allechofe vill :X balle/Et uogliono dbohabbi in iaferno la fua cita chiamata Ditte : nella quale fecädo Virgilio nö 
puo entrarehuomo gufto:perche non puo effer giufto/chi e/cupido di richeze. Ne me incognito:che Plutone f a an 
chora m molte altre figmificanoni:$t maxime per la utrtu:che el fole infonde dentro alla terra:per la qual non folaméte/ 
chome pone tutte Iherbe:& glalberi. Ma ächora lamsdefima uirtu crea pella terra oro argento:& tutti glialtri metalli & 
gtoie.llperche anchora per quefta cagione edie delle rtcheze.Conutenentemente adunque cl poeta noftro lo prepone al 
Iuogho doue fono puniti glauari.Perche avaricia non ealtro:che mmederata RE di poffedere.Ne få anza cagionlo 
chiamo nella fine del precedente cåto gran mmico Perche fanza fallo troppo infofta:&l molefta Ia generatione humana « 
Lauaritia fufcita:& cömoue dilfcordia tra congunti di fangue damiatia:& di patria. Lauaritia produce ingiuftta:dalle 
uale fexettano tumulti.fedicron:& guerre enuli.Lanaritia e/cagiöe delle guerre externe.Lauaritia riempic el mare di py 
rate:& di corfali :& le trade di ladroni. Lauaritta produce nella cita Furti.homiadii.ueleni.pwrii.falfi tetbmonii. iudieri 
corropti.Finalmente fa elpadre della famiglia crudele inimico alla mogle:& a figluoli:dl a fe medefimo:perche per paura 
di non confumare el ragunato defrauda delle chofe neceffarie fe & tutta la famiglia . Vndeleleggi emagiftrat. Vndela 
pudiana:& la cafbta.llperche grande inimico Plutone.Et certo farebbe gråde tranquilita negåhuomini.& e uiuerebbe/ 
fin perpetua pace fe ciafchuno fteffi contento al fuo:& aquanto ci domanda el naturale OS quale e,pocho:8 fan 
zadifficulta faquifta.Significide adöqg; Plutöe le richeze meritaméte lopone elpoeta fignor del luogho:doue fi punifco/ 
no:glauari & eprodigi:equali due utttinon hanno altro fuggetto:che le riceheze » Eseldiauolo di quel luogo Plutöe:cioe 
quegb equali fon quiui puniti hanno peccato nelle riccheze.Luno tenendole troppo.Laltro fpargendole tropo.llche ac/ 
ci che fintenda megho /ricordianci che tutte le urrru moral confiftano non folamentenel re&o fapere:ma piunel refto 
adoperare. Imperoche non e,giufto chi fa che chofa fia iuftitra :Ma chi nelladminiftranone delle cofe ufa giuftitia.Prete/ 
rea ogni uirtu €/tina certa mediocrita pofta tra due extremi:dequali luno e-poco/laltro tropo:Et come quella mediocrita 
emwrtu.cofi gliftremi fono uitio. Adunque nella deRributione delle necheze:e faculta nottre e/la uia del mezo : laquaie 
obferua cerca regola di dare quåto fi conuiene:& a chi fe conurene:& perche cagione fi conuteue : & quefta operatione es 
uirtu:& chiamali hberalita:& luno de gl extremi di quefto mezo el qual pende nel meno & non arriva alla mediocrita:& 
hain fe defe&o enö dare tanto quanto fi conuiene ne a chi fi comwuene : et quefto urtio e,auaritia : laqual pocho difotto 
duidiremo in due parti. Laltro extremo € exceflo:perche trapaffa la mediocnita:& da piu che nö fe conuiene. Ne confide/ 
ra ne dare a chi lomeritå:ne dare per guufta cagrone:å taluitro e de&o prodigalta.Adunque benche lauaritia : & la - 
digalita fieno contrarii:Nientedinieno perche hanno un medeffimo fubgetto meritano effer punitun un medefl.mo lun/ 
go.Et quello che pone de gliextremi dellauaritia:intendi fimulmére della prodigalita.Hora tornådo al texto/induce Dan 
theche Plutone fi marawmgli et dolga inficme:che lur defcenda al fun regno.ln due modt fi difeende in quefti uirii: ouera/ 
mente peccandoui.ll che interniene quando la fenfualita e rebelle della ragione:etin quefto modo ut difcédonoa tutn gla/ 
auari et prodigi:et di loro uenuta firalegra Plutone.Ouero quando lafenfualita accöpågnata dalla ragione: et a quella 
ubidiente difcende nella cofideratione di tal uitis non per comquinarfi:ma per purgarfene:chome finge Danthe di fe: Et 
di tale uenuta fi duole Plutonc:el qual delidera non ku frlare ma la dannatione dellanime .Et pero ucggendo ucnir/ 
eh diffidandofi potere con le propnie forze prohibirgli/chiama in amto fatan dicendo . PAPE SATAN.PA”7 
pe elt mrerie&io admiranus : cioe euoce che dimoftra marauiglarfi . Ondeel fommo pontefice chome chofa maraui/ 
gliohffima tra chriftiani chiamato papa: Adåquea dire pape fatan chome adire oh Sathan:es per dimoftrare magior 
maraviglia cögemina:cioc ripete le parole dicendo due uolte: Pape Sathan pape Sathan Oh Sathar Oh Sathan.«E poip 
dimoftrare di dolerfi dice A leppelmperocheinebreo dicono Aleph quello che egrecidiceno Alpha:& clatini.A.Et per 
che chi fiduole ufa quefta iteric&ione ah.Onde di fobto:ah Conftantino di quanto mal fu matre Non la tua cöuerfionc: 
ma quella dote « Pero in cambio del nome latino che e a tolfe Iebraico alephset p fare la rima muto.h.in.p.et aggrunfe/ 
ut.e.X dixealeppe.Onde imterpretande tutto el uerfo diremo.O fathan o farhan Ah:per lequahinterie&iom &uoci hi di 
moftra chein uno fubito cadde in fumma marauiglia:et in fommo timore.La cagione del tumore habbiamo de&o.Lad/ 
miratione quanto alla fitionenafceua:che huomo uiuo ueniffi allhuogo de morti. Quanto al morale echofa marann/ 
2hofå a:che huomo alchuno defcéda nella cogitatrone dr quefbi bent temporali:et fobtomertafli la petito alla ramone:che 
non gli ftimi:fe non per chofa uile:et tranfitoria:ct momentanea.Sathan in ebreo fignifica contrario:Aduerfario.preua/ 
rkatore:et tranfgreffore:et dicono molti quefto effere cinome de prinapi de diauoh elquale ehrama in auto:diffidan 
dofhinelle fue forze.Et certo Pluto cioe ef richezze nö potrebono hrare Ihuomo a fi enorme feeleratezze lanza grå 
de fimolo diabolico.. CONLA VOCE. chi occia.tscon uoce rocha.lIche figmfica fubito timore:perche una fubita 
conflernationc danmo diminufce la uoceo perdela tutta : onde Virgilio uolendo dimoftrare fubita Paura nellanimt 
de greci dixe: pas tollere uocem Ewiguam inceptus clamor fruftatur hiantes« = Et QuELSAVIO gentile che 


Fig, 54. Ur samma som föreg. 


torquato ando intofcana con la sua prefentia conflrinfe si linemici iquali 
erano in superbiti per la morte del confolo dicendo che gli du haueanv 
combatuto per loro che benchegli guaftaffé dintorno ogni'cofa con ferro 
& con fuocho:queghi affediati si tennero dentro alla terra con oftinato di 

go Ello uixe oltra a cento anni con intere forzg del animo & del corpo 
(uficientemente ad impiere gl facti della republica & agh serwigu ppri :. 


Fig. 55. Ur Petrarchas Lefnadsbeskrifningar af 
berömde män, tryckt i Pogliano af Felix Antiqua- 
rius och I, Ziletus 1476 


SEGVITANO:LI FACTI:DI:PVBLIO:DECIO 2: : : 

p VBLIO:Decio fu tribuno de caualleri & hauendo il confolo 
de Romani non proueduta mente conduto gran parte de Iho” 
fle in uno fhreto luogo duna siluofa ualle eftendo in gran pe' 
ricolo fi che le fchiere non fotto pofle ali nemici non poteuao 
andare innanzine tornare indietro Et non al petando altro li capitara de 
Samniti fe non chel capitano de Romani conduceffe tutte le legioni in 
quel medefimo Iuogho o come uincto egli uolgefle in dictro lenfegne Iua 
& laltra di quefte due cofe eflendo pericolofa Decio cöfidero un alto colle 
& ando al conlolo moftrandogli sola speranza il pigliare quello ilquale h 
nemici haueuno dilpregiato il quale perche era faticofo amontare a uno 
hofte eflendo occupato & apocha non eflendo impaciati era legiero nö do” 
mäådo fe nö gl elesti duna legione 1quali conceduri alui dal confolo lodan” 
do el proponimento taciro & non ueduto con picola ma eleéta copagma p 
ofcuri & nafcofi fentrer: folliatiflimaméte möto a cåpo a nemici per laqual 
marauigha impavrniti hh nemia & dubiofi nel anumo nö ardédo a sallire gli 
Romani hauédo quelli pochi ale fpale iquali erano sicuri p laurtu del ani 
mo & p la natura del luogho & coffi date le spalle al hofte flådo quegh fer” 
mi & uolgédotr i qua & in la plo il cölolo el tépo cödutfe ifuoti sicuro Iuo 
gho i quefto mezo foprauéne nela node ali nemici beffati deliberando fo 
pra ifuoi cöfiglt: Allora Decio nela fecöda hora laquale e maximaméte apta 
adormire cöfortido magnifica méte iluor difcefe del möte & paflo po ca” 
po de Säniti pche nö gliera altra uta di tornare a (vor arutato da ardito ani 
mo & dal föno de nemici & da la noste & nö hauendo cofliingänati line” 
mici da tina pte defti quegli che guardauano & da laltra pte leuato il rumo” 
re pche comådaua Deco egli uccife molti mezi adormétati & mezi armati 
& in certi fegli erano aflaliti di Decio o dal cöfolo Coffi arimo nel cipo de 
(voi nel quale innäzi chello entraffe pchegliera fuoni del pericolo delibero 
afped&tare el di åcaro chella fcunta della nogte nö copnifle täta wirtu Intrati 
Ja matina nel cäpo furono riceuuti cö grädiflima allegreza eflédo chimato 
Ihofte il cåfolo comic adire delle lode d1 Decio egli rupe le parole dicédo 
o cöfolo lafaa flare al plétele mie lode & in prima atédiamo a fa&ti della 
republica pche nö afaliamo not inemic ipauriti& etramdio dubiofi p lo fu 
pore della noéte o cölfolo feguimi con Ihofte & fu obedito al fuo cöfilio el 
quale nö folaméte in parole ma negit atti della bataglia era ,puato aflallro 
gh nemict 1quali nel subito afalto furon roti & pte ne fugt al campo & quel 

lo icötanente fu umto & rubato & quegli iquali in quel Inogho furono tro 
att iquali furono crcha a :xxx: milia furono mört tutt! Allora li Tribunt 
nö solaméte feguitono le lode comiciate ma réderögli doppic lode & cofl! 
meritaua wirtu sopra wirtu & il cofolo cöpic le lode & magmticollo con una 
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Fig, 55. Ur samma som föreg. 
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Fig. 56. Ur Propheterna på hebreiska, tryckt i Soncino af Josua 
Salomon 1485 


BOKTRYCKERIKONSTENS UPPFINNING 53 


Den senares typer återfinnas längre fram ända uppe i 
Löwen. 

I den lilla staden Jesti tryckte Federicus de Comitibus 
1472 en vacker upplaga af Dante, som täflar i sällsynthet 
med den, hvilken ”Georg och Paul från Tyskland” samma 
år tryckte i Mantua. Paul är säkerligen identisk med 
den senare it samma stad verksamme Paulus de Butz- 
bach. Ett briljant vackert, jämnårigt Mantua-tryck se 
vt fig. 2. ; 

Veronas inträde i raden skedde med ett ytterst märk- 
värdigt arbete, den af Johannes från Verona tryckta ori- 
ginalupplagan af Valturius' ”De re militari”. Detta är näm- 
ligen den andra illustrerade italienska boken, och man 
känner t. o. m. mästaren till de präktiga träsnitten: Mat- 
teo de Pasti. Fig. 53 är en sida ur en mera för innehål- 
fet än utförandet märklig bok: Paulus Friedenbergers i 
Verona äldsta daterade upplaga af Roms störste skald Lu- 
cretius. I Messina trycktes den första boken af Henrik 
Alding och i Brescia antagligen af Thomas Ferrandus, 
båda 1473. Af den sista ortens öfriga mera kända mästare 
hafva vi redan omnämnt Henrik från Köln och vilja nu 
blott i fig. 54 visa den berömda första med träsnitt och 
randlister illustrerade Dante-upplagan af 1487. En tysk 
forskare säger därom, ”att man ej lätt kan få se en vack- 
rare typografisk produkt af den italienska ungrenässansen, 
än denna tyvärr utomordentligt sällsynta bok”. Omdö- 
met torde vara fullt riktigt angående en del af träsnitten, 
men många andra äro tvärtom rent af ohjälpligt illa skurna, 
så att alla ej kunna vara af samma hand. 

Till Vicenza kom 1474 Leonardus Achates från Padua 
och till Modena samma år Johann Burster, förut nämnd 
i Mantua. Från Reggio t Calabrien härstammar den för- 


54 BOKTRYCKERIKALENDERN 1904 


sta på hebreiska tryckta boken, en kommentar till Mose 
böcker, tryckt af Abraham ben Garton 1475. 

Fig. 55 är ett uppslag af en vacker och berömd bok, 
det enda trycket från Pogliano nära Verona. Utkommen 
samma år som Ratdolts första verk, täffar den med dessa 
om att innehålla de äldsta försöken till träsnittsrandlister 
t Italien. 

I Parma liksom i Reggio d'Emilia infördes konsten af 
den vandrande tryckaren Andrea Portilia. Annu några 
småstäder kunde förtjäna att omnämnas, men vi sluta vår 
redan långa och enformiga uppräkning med Soncino, som 
genom rabbi Josua Salomon erhöll 1400-talets största och 
viktigaste judiska tryckeri. För att visa huru väl redan 
då hebreiskt tryck kan taga sig ut, bifogas för fullständig- 
hetens skull i fig. 56 en sida ur den därifrån härstammande 
första upplagan af gamla testamentets profeter af 1485. 


PER HIERTA 


OM 
FAGUNDERVISNING 


or mere end en Menneskealder siden, da 
NV Bogtrykhaandverkets Overgang til In- 
dustridrift endnu var i sin Vorden, löd 
nöjagtig de samme HKlager som nu over 
den altfor rigelige Tilgang til Faget af 
Individer, der savnede de vigtigste aan- 
delige Betingelser for at kunne blive brugbare Kretter, 
og ligesom nu kritiseredes den ensidige og sködeslöse Op- 
lering, der paa mange Steder blev Setterlerlingene til 
Del. Disse Anker tog dog ikke saa meget Sigte paa For- 
holdene i Hovedstaden og de större Provinsbyer som paa 
de mange den Gang florerende defekte Provinstrykkerier, 
der kun med Nöd og neppe egnede sig for Fremstillingen 
af et lille, tarveligt Blad, og som ejedes og dreves af 
aktive Politikere, hyppigst Folk uden noget som helst 
Kendskab til Faget og altid fuldstendig blottede for An- 
svarsfölelse overfor de unge Mennesker, hvis Ungdoms- 
aar de gridsk udnyttede. 

Det er forstaaeligt, at slige Forhold kunde forekomme 
i Tider, hvor Skoleundervisningen var ringe og hvor der 
hverken fra Myndighedernes eller Fagfellernes Side för- 
tes Skygge af Kontrol med de unge Menneskers Oplering 
i det Fag, Foreldre og Verger havde bestemt for dem som 
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deres fremtidige Erhverv. Nu har vi bedre Undervisnings- 
forhold, Lerlinge-Beskyttelseslove og Kontrol baade her 
og der — men alligevel! At Opleringsforholdene visse 
Steder endnu ere uforsvarlige viser fölgende triste Eksem- 
pel fra den nyeste Tid. En ung Setter, der lige havde 
udstaaet Leretiden i et Provinstrykkeri, önskede at del- 
tage i Fagskolens Sommerkursus for Provinstypografer 
— til hvilke der ikke forlanges Optagelsespröve — med 
det Formaal for Öje, senere at komme til at aflegge den 
lovbefalede Svendepröve. Det viste sig imidlertid, at den 
unge Mand ganske savnede Forudsetningerne for at kunne 
deltage i Undervisningen; han var bogstavelig talt kun 
ti Stand til at sette Avissats efter trykt Manuskript og 
med Korpus, kendte intet som helst til Keglernes Opbyg- 
ning og formaaede ikke at skaelne mellem de forskellige 
Kvadraters Tykkelse. Et let Omslag efter trykt Manu- 
skript, men paa et endret Format, som det höjst maa 
tage 4—5 Timer at udföre, brugte han I5 fulde Arbejds- 
dage til at sammenstille, hvoraf de to Dage gik til Kor- 
rekturendringer. Paa en Forespörgsel om jeg troede, han 
kunde komme saa vidt, at Afleggelse af Svendepröve 
var mulig, maatte jeg svare, at han nesten stod paa bar 
Bund og derfor först efter endnu et Par Aars Leretid i 
et Trykkeri vilde vere i Stand til at tage Arbejde som 
Setter. Efter Tilkendegivelsen af disse Fremtidsudsigter, 
som den unge Mands Slegtninge kunde og burde have 
veret gjorte bekendte med flere Aar tidligere, bestemte 
disse sig til at lade ham Iere et helt andet Fag, for hvil- 
ket han formentes at have bedre Anleg end for Typo- 
orafien. 

Tilfeldet er heldigvis ikke typisk for vore Dages Op- 
leringsforhold, men det er heller ikke absolut enestaaende. 
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Jeg har för haft Elever, saavel fra Köbenhavn som Pro- 
vinserne, hvis aandelige Habitus ikke gjorde dem synder- 
lig skikkede til Faget. I Skolens förste Tid forlangtes 
der kun, at Eleverne ved Indtredelsen paa Aftenskolen 
skulde have staaet tre Aar i Lere, idet man gik ud fra, 
at de saa vare i Besiddelse af den fornödne Modenhed 
til at modtage typografisk Kultur. Men allerede for flere 
Aar siden blev det nödvendigt at forlange, at eventuelle 
Elever forud skulde bestaa en let Pröve i Dansk og Fri- 
haandstegning, fordi det Gang efter Gang viste sig, at en- 
del af de faatallige og sterkt eftertragtede Pladser opto- 
ges af Individer, der vare absolut utmodtagelige for saa- 
vel elementer som faglig Viden. 

Fagskoler ere en tvingende Nödvendighed for Haand- 
verksfagenes fremtidige Trivsel, fordi de svundne Tiders 
orundige og alsidige Fagkundskaber efterhaanden dör ud 
med den &2ldre Generation Haandverkere. HFoncentra- 
tionen af Arbejdsformerne gör Arbejderne til Specialister 
paa et enkelt af Fagenes Omraader. Fagskolernes Be- 
stemmelse er derfor at vere et Sted, hvor intelligente og 
flinke Arbejdere dels kunne faa Lejlighed til at uddanne 
sig videre paa deres serlige Arbejdstfelt og dels blive gjort 
bekendte med de gamle Haandverkstraditioner og det 
snart forsvundne solide Haandelag. Men for at Fagsko- 
lerne kunne paaregne et merkbart Udbytte af Undervis- 
ningen maa de kreve et til Alder og Leretid svarende 
Modenheds-Standpunkt hos Eleverne ved Indtredelsen. 
Eleverne paa ”Fagskolen for Boghaandverk” forudset- 
tes at vere i Besiddelse af solide Skolekundskaber og i 
alt Fald nogen boglig Dannelse, Kendskab til Frihaands- 
tegning og Geometri og selvfölgelig et til den tilbagelagte 
Leretid svarende Maal af faglig Ferdighed. Men da disse 
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Egenskaber ingen Steder forefindes i det Omfang hos den 
opvoksende Slegt som man kunde önske, tvinges man 
til at slaa mere eller mindre af paa Fordringerne. Set- 
terne ere vel i Almindelighed i Stand til nogenlunde fejl- 
frit at klare en given Opgave i Modersmaalet, naar denne 
beveger sig ad kendte Stier, men Kendskabet til Spro- 
oets Behandling er sjeldnere dybtgaaende; det er de tre 
eller flere Aars daglige Omgang med Överföring af det 
skrevne Ord i Typesats, der giver dem en vis instinktiv 
Ferdighed i Bogstavering og Brugen af Versalier og de 
almindeligste Interpunktionstegn paa de rette Steder. Men 
naar de stöde paa Ord af fremmed Oprindelse, der ikke 
forekomme daglig, eller Sproget er tungt og Setnings- 
dannelsen lidt indviklet, trezde Manglerne tydeligt frem. 
Hos Trykkerne findes sjeldnere mere end et tarveligt Kend- 
skab til Modersmaalets grammatikalske Behandling, fordi 
disses daglige Omgang med det skrevne Ord er af en an- 
den Natur end Setterens; medens Setteren under Arbej- 
det ligefrem tvinges til at tilegne sig nogle aandelige Ver- 
dier, har Trykkeren intet at göre med Satsformens sprog- 
lige Indhold, men kun skal have Opmaerksomheden ret- 
tet paa, at Trykfladen bliver ensartet og at Typerne komme 
til at trede frem paa Papiret i de rette Forhold. Tryk- 
kerne ville derfor vedblivende staa paa det samme Stand- 
punkt som da de sad paa Skolebenken, hvis de ikke uden- 
for Arbejdstiden föle Trang til at udvide deres gramma- 
tikalske Kundskaber. 

Heller ikke i andre Skolefag ere Forkundskaberne saa 
gode, som Fagskolen kunde önske dem ved Indtredelsen. 
Kendskab til fremmede Sprog, til Tegning og den bety- 
deligste Litteratur forefindes ikke i nogen nevneverdig 
Grad. De Elever, som serlig ere beskeftigede i Boghand- 
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lerarbejde, ere vel ikke ukendte med den Litteratur, der 
udföres paa Lerestedet, men udover dette lokale Littera- 
turkendskab staa de paa det samme Trin som Kammera- 
terne. Hvad der ellers l&eses af Böger og Blade hörer til 
den Lekture, som ikke beriger Aanden. 

I faglig Henseende svarer baade for Setternes og Tryk- 
kernes WVedkommende Modenheds-Standpunktet ogsaa 
sjeldnere til den tilbagelagte Leretid. Elever fra de större 
Bogtrykkerier ere ved Indtredelsen paa Fagskolen langt 
de bedste i ren elementer Teknik og Kendskab til Type- 
og Trykmateriel; Setternes Udslutning og Justering er 
respektabel, men de ere saa godt som alle Specialister i 
en bestemt Satsart, den ene i Romanarbejde, den anden 
t et eller andet Tidsskriftarbejde og derfor i Begyn- 
delsen overordentlig ubehjelpsomme. Trykkerne fra de 
egentlige Bogtrykkerier kende ligeledes Brugen af deres 
serlige Verktöj, men ogsaa de ere Specialister i en bestemt 
Slags Trykarbejder, der ikke frembyde faglige Udviklings- 
muligheder. Eleverne fra de mindste Accidenstrykkerier 
möde ti Almindelighed yderst tarveligt udrustede til at 
deltage i Undervisningen; deres theoretiske Kundskaber 
ere uden Betydning eller, hvad der er verre, selvopfundne, 
og den praktiske Ferdighed er vel stor, men hyppig paa 
Trods af al Fornuft. Alligevel er denne Art Elever for- 
nöjelige at have med at göre, naar de naturlige Anleg 
for Faget ere til Stede; Fölelsen af, at de trenge til at 
drage den störst mulige Nytte af Fagskolens Undervis- 
ning for senere at kunne faa Arbejde er i Almindelighed 
sterkt udviklet hos dem, og deres energiske Bestrebelser 
for at naa op paa Höjde med deres heldigere stillede Kam- 
merater undertiden imponerende. Det er disse Elever, 
som levere det störste Kontingent til Svendeprövernes Af- 
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[eggelse paa Skolen og de klare dem ikke sjeldent ual- 
mindelig godt. 

Saa er der en nu og da forekommende Klasse Elever, 
der for en kortere Tid deltage i Skolens Undervisning i 
typografisk Praksis. Det er udlerte Typografer, ofte tid- 
ligere Elever, som föle Trang til at genopfriske Kendska- 
bet til visse Satsarter, de ikke have Lejlighed til at be- 
skeftige sig med paa Arbejdsstedet. Af disse Elever for- 
dres ingen Adgangspröve, da de hidtil saa godt som alle 
have vist sig at vere i Besiddelse af de fornödne elemen- 
tere og faglige Forudsetninger. 

Samtlige Lerlinge, der attraa at blive optagne paa 
Skolen, maa derimod bestaa en ikke vanskelig Pröve i 
Dansk og Tegning. Denne Pröve har til Formaal at sigte 
de Aspiranter fra, hvis Kendskab til det ene eller begge 
Fag ligger under det Lavmaal, som Skolen af Hensyn til 
Undervisningens Fremgang maa forlange. Helt bortvises 
Ingen, men de aller tarveligste anbefales det at gennem- 
gaa et Forberedelses-Kursus i et eller begge Fag enten 
paa ”Teknisk Skole” eller andetsteds og derefter melde 
sig paany til Optagelse. Nogle fölge Raadet og möde 3 
Maaneder senere med Bevis for at have deltaget i et saa- 
dant Kursus og blive da optagne uden videre Pröve, men 
andre opgive med det samme en Skole, der efter deres 
Formening stiller saa urimelige Krav til Eleverne. 

Saaledes ere Forholdene, naar Fagskolens Lerere faa 
Eleverne til Uddannelse. De inddeles i Hold, hvis Stör- 
relse retter sig efter Arbejdspladsernes og det forhaanden- 
verende Sette- og Trykkemateriales Omfang, Setterne 
i to Hold med hver 15 Elever og Trykkerne ligeledes i 
to Hold, hver indeholdende 8 Elever. Da Skolen intet 
Kendskab har til Elevernes faglige Kundskaber ved Ind- 
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tredelsen — en Pröve i saa Henseende lader sig jo van- 
skelig iverksette —, sker Delingen i Hold ikke efter Kva- 
Iifikationer, men efter Anciennetet, og det maa derfor 
kunne forstaas, at Bearbejdningen af et saa wuensartet 
Raamateriale, som et saadant nyt Hold nesten altid viser 
sig at vere, har sine Vanskeligheder i den förste Tid. 

For Setternes Vedkommende andrager Undervisnings- 
tiden ugentlig 13 og 12 Timer, nemlig 7 eller 6 Timer ty- 
pografisk Praksis, 4 Timer Sprog og 2 Timer Tegning, Tryk- 
kerne ligeledes 7 eller 6 Timer Praksis, 4 Timer Tegning 
og det yngste Hold 2 Timer Dansk. Undervisningen fore- 
gaar om Söndagen mellem KI. 8 og 12 Formiddag, Tirs- 
dag, Torsdag og Fredag Aften mellem Kl. 7 og 10. Ons- 
dag Aften Kl. 7—9 have alle Typograf-Elever Tegning. 
Skoleaaret omfatter 3 Kvartaler, idet Aftenskolen holdes 
lukket i Maanederne Juni, Juli og August. Naar man fra- 
drager Ferierne paa de store kirkelige Höjtider, Forsöm- 
melser paa Grund af Overarbejde paa Trykkerierne og af 
andre Aarsager, kan Övelsestiden neppe settes höjere end 
til 400 Timer aarlig, og disse knappes yderligere noget af 
ved at Eleverne have en Respit af et Kvarter hver Aften, 
inden Dörene laases af, og lige saa megen Tid i den sidste 
Undervisningstime til at römme op paa Arbejdspladsen. 

”Fagskolen for Boghaandverk”s Styrke ligger i, at den 
ikke streber efter et höjere Maal end den kan naa. Ved 
Skolens Oprettelse var Maalet sat endel höjere, men det 
viste sig straks, at de Forudsetninger, man havde ventet 
at finde hos Eleverne, ikke vare til Stede. Boghaand- 
verksfagenes Theori havde man oprindelig tenkt sig at 
stille jevnsides med de praktiske Övelser, men da det 
efter kort Tids Forlöb blev aabenbart, at selv de fremme- 
ligste Elever ikke kunde fölge med, sattes Maalet saa langt 
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ned som man nu havde Erfaringer for, at Hovedmassen 
af Eleverne vilde kunne naa. SE u 

Faelles-Undervisning lader sig kun, og endda med Van- 
skelighed, benytte i Sprogklassen og Undervisningsplanen 
maa der nermest karakteriseres som verende opportun. 
Naar Lereren nemlig skönner, at Setter-Eleverne ere saa 
vidt fremme i dansk Retskrivning og Analyse, at han frem- 
tidig ikke behöver alle fire ugenlige Timer til Gentagelser, 
som kun ville trette dem og berige Forsömmelseslisterne, 
bruger han en större eller mindre Del af Tiden til enten 
at forelese for dem udvalgte Stykker af &Xldre og nyere 
danske og fremmede Digterverker, eller han Ierer dem 
det ogreske og hebraiske Alfabet eller han leser Tysk med 
dem efter Böger, hvis Indhold samtidig kan interessere dem. 

Trykkerlerlingene naa sjeldnere langt frem i Sprog. 
Som foran berört skal det yngste Hold deltage i Dansk- 
Undervisningen to Timer om Ugen; det &ldste Hold kan 
sammen med Se&tterne fortsette de sproglige Övelser, 
men det hender ikke tidt, at Tilbudet modtages. 

Setterlerlingene mangle nesten alle Blik for Tegne- 
undervisningens Nytte. Interesse og Udholdenhed — for 
det &Xldste Holds Vedkommende er Tegning et frivilligt 
Fag — hörer det derfor til Sjeldenhederne at treffe blandt 
dem. 

Ogsaa Trykkerlerlingene möde med ringe Forstaaelse 
af Tegneundervisningens faglige Betydning, men da Sko- 
len for deres Vedkommende strengt fastholder Deltagelse 
t fire Timer Tegneundervisning om Ugen i hele den Tid, 
de besöge Skolen, maa de finde sig i det uundgaaelige. 
De fleste bringe det sjeldent videre end til Gengivelser 
af de almindelige Skole-Frihaandstegninger og Tegninger 
efter fritstaaende Klodser og Ilette Gipsfigurer, men en- 
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kelte serlig iherdige komme dog saa langt frem, at de 
kunne tegne efter sverere Gipsafstöbninger med forskel- 
lige Dybder og mange Lysovergange og gengive farve- 
lagte antike Dekorationsgenstande. 

Grunden til Elevernes ringe Flid ved Tegneundervis- 
ningen bör dog ikke udelukkende söges i manglende In- 
teresse. Det er forklarligt, at en tre Timers Forögelse af 
Arbejdstiden i fire paa hinanden fölgende Aftener kan 
medföre en Forringelse af Arbejdslysten hos unge Men- 
nesker, hvis sterke Vekst krever den fornödne Ilegemlige 
Hvile. Selv ved Undervisningen i faglig Praksis, der al- 
tid interesserer Eleverne sterkt, kommer Tretheden ty- 
delig frem; der faas langt fra det Udbytte af Övelserne 
om Aftenen som om Söndagen. Skolens Bestyrelse har 
sögt at faa Undervisningstiden lagt en Time tidligere paa 
Hverdagene, men endnu er dette ikke lykkedes at faa 
fört igennem for Typograf-Elevernes Vedkommende. Helst 
burde Undervisningstiden slutte paa samme Tid som den 
sedvanlige Arbejdsdag, men dette Önske vil sikkert i lange 
Tider höre til de fromme. 

Setterklassens Typemateriel er meget enkelt og bestaar 
hovedsageligt af Skriftstöber-Firmaet Genzsch & Heyses 
Brödskrift-Garniturer: Elzevir, Fransk og Romersk An- 
tikva, Psaltergotisk, Gammel Schwabacher og nogle faa 
Fremhevningsskrifter til Annoncesats. Endvidere et stort 
Stregesystem med glatte Mönstre og et Sortiment Annonce- 
Indfatninger. Alle Setter-Elever indlede Övelserne i fag- 
lig Praksis med et Par Sider olat Sats, hvorefter der skri- 
des trinvis frem ved Undervisningen. Först gennemgaas 
de almindelige Satsarter, jevne Bogsats-Arrangementer 
og Titel- og Accidentssats, dernest Brugen af Streger og 
Ornamenter for Accidensarbejder og sluttelig de vanske- 
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ligere Satsarter, Tabeller, Illustrations-Arrangementer og 
Gresk og Hebraisk. Til de praktiske Övelser gives i den 
förste Tid mere eller mindre udförlige Oversigter over de 
almindelige Satsprinciper og serlig Forklaring til hvert 
enkelt Arbejde. Ofte maa de givne Manuskripter fuld- 
stendigt gennemgaas, Linie for Linie og Mellemrum for 
Mellemrum, med de mest tungnemme Elever. Men Prin- 
cipet er ellers, at Eleverne skulle arbejde saa selvstendigt 
som muligt, og Forklaringerne blive derfor stedse kortere 
og kortere og höre sluttelig helt op, naar det skönnes, at 
Eleverne kunne klare Skerene nogenlunde. I hvert en- 
kelt Tilfelde faa Eleverne dog en raat udfört Skitse over, 
hvorledes det givne Arbejde önskes udfört, men fra det 
Öjeblik, de have modtaget Manuskriptet og til Korrektur- 
aftrykket foreligger, maa de arbejde uden Tilsyn fra L2e- 
rerens Side. Der pyntes heller ikke paa Elevpröverne; 
hvert enkelt Arbejde viser i fuldeste Maal Elevens tekniske 
Ferdighed paa det Tidspunkt, Satspröven er fremstillet. 

Trykkerklassens Materiel bestaar af en Faandpresse, 
en Digeltrykspresse, en lille Hurtigpresse til Verktryk og 
en stor, moderne Illustrationsmaskine, der drives ved elek- 
trisk Kraft. Trykker-Elevernes Undervisning i faglig Prak- 
sts omfatter Forklaring af Digel- og Hurtigpressens Byg- 
ning og de enkelte Maskindeles Funktioner, Udskydning 
af de almindeligst forekommende Satsforme, Indretning 
af Satskolumnernes Stilling paa Papiret og lignende al- 
mindelige faglige Kundskaber. Tilretning af Billeder efter 
de forskellige Reproduktionsmaaders Fordringer og Tryk- 
ningen af Setter-Elevernes en- og flerfarvede Satspröver 
i et Oplag af en Snes Eksemplarer tager dog den störste 
Tid af Övelsestiden. 

Elever, der have deltaget i Fagskolens Undervisning i 6 
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paa hinanden fölgende Kvartaler, og i den Tid udvist Flid 
og god Opförsel, tillades det at aflegge Svendepröve paa 
Skolen, og til Trods for, at Fordringerne saavel kvali- 
tativt som kvantitativt ere ikke saa lidt större for vore 
Elever end for de Typograflerlinge, som udföre Pröven 
paa Lerestedet, er Deltagelsen stadigt stigende. De kon- 
trolleres og bedömmes af en af Kjöbenhavns Magistrat 
valgt Kommission og de serlig gode Lösninger af Op- 
gaverne belönnes af ”Haandverkerforeningen i Köben- 
havn”, efter Indstilling af Kommissionen, med Sölf- eller 
Broncemedaille. 

Lige siden Skolens Oprettelse have Delegerede for de 
faglige Organisationer, som stötte denne, sammen med 
Skolens Bestyrelse dröftet Muligheden af at udstrekke 
Virksomheden til ogsaa at omfatte Heldagskursus for 
unge Boghaandverkere fra Provinserne. Spörgsmaalet 
er dog hidtil forblevet ubesvaret, fordi der ikke öjnedes 
Udveje til at fremskaffe de betydelige Pengemidler, som 
behöves, dels til at holde Skolen nogenlunde skadeslös, 
dels som Hjelp til Selvhjelp for de unge Boghaand- 
verkere, der ere villige til at ofre Tid og Penge paa at 
öge deres faglige Kundskaber ved at deltage i et saa- 
dant Kursus paa Skolen. Et lille Skridt henimod Spörgs- 
maalets Lösning er der dog gjort i de tre sidste Aar, 
idet Staten aarlig skenker et Belöb til dette Öjemed, 
hvilket uddeles i Portioner fra 50 til 100 Kr. til unge 
Provinssettere, der önske at deltage i Fagskolens Som- 
merkursus., Disse Kursus, der gennemsnitlig have veret 
besögte af 5 Settere hvert Aar, afholdes i Maanederne 
Juli og August, og omfatter kun Undervisning i Praksis. 
Arbeidstiden er 8'/2 Time daglig. Hidtil har Fliden veret 
upaaklagelig og de opnaaede Resultater, af hvilke der 
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bagved vises et Par Pröver, ere tilfredsstillende, da det 
jo maa tages i Betragtning, at Eleverne for det meste 
ere Specialister i Avissats. 

Dette er i korte Trek Gangen i ”Fagskolen for Bog- 
haandverk”s i Köbenhavn Undervisning for Settere og 
Trykkere. I de 11 Aar, Skolen har virket, ere adskillige 
strebsomme Elever blevne hjulpne frem ad den rette Vej 
til faglig Dygtighed, men noget Preg paa Gennemsnits- 
Ydelserne i faglig Henseende have disse selvfölgelig ikke 
sat; Preget besörges vedblivende af de mange, der hvert 
Aar slippes lös med et altfor ringe Maal elementer Viden 
og faglig Ferdighed som Ballast. Paa Tilbagegangen i 
faglig Dygtighed kan Fagskolen alene ikke raade Bod; det 
vil först og fremmest blive en Sag mellem Lerlingene og 
Leremestrene, og för Lerlingeforholdene grundig refor- 
meres sker der neppe nogen Forandring heri. 
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IAIAAOZ N. MAXH ETII TAIZ NÄYZIN 


EYZ &' tnrei odv Tpbås te xai "Extopa vnudi TÉAaSSEY 
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tll man uttala ett rättvist omdöme öfver 
hvad denna utställning oifvit och ka- 
rakterisera dess rätta innebörd, så måste 
man först och främst undersöka, hvilka 
mål som besjälade initiativtagarna, hvad 
de ville uppnå och under hvilka förut- 
sättningar utställningen kom till stånd. 

Den egentliga anledningen till denna utställning ligger 
t ett faktum af materiell art: förra året inköptes nämligen 
af staden ett par gamla hus, som gränsade till baksidan af 
Plantins hus vid Heilig Geestraat. Och då uppstod med 
ens tanken på att helt och hållet ombygga dem i 1500- 
talets stil. Från början hade konservatorn, herr Max Roo- 
ses, haft klart för sig, att husen måste hjälpa till att ut- 
vidga det plantinska tryckeriets urgamla område. Så för- 
värfvade man för museet fyra salar, afsedda till förvar för 
de talrika samlingarna, som dittills ej haft nog plats för 
att kunna komma till sin rätt. Nu är som bekant den ärade 
konservatorn af Plantins hus en initiativrik man, och så 
mognade i hans hjärna tanken att en gång samla alla de 
duktiga och utsökta saker vår tid åstadkommit i fråga om 
boktryck. Den eklektiske bibliofilen Max Rooses gladde 
sig på förhand vid tanken på att jämte all härligheten från 
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forna tider äfven föra tillsammans allt det vackra, som den 
dag i dag åstadkommes af yrkesboktryckarna. Som kon- 
servator af museet ansåg han det som en verklig fröjd att 
sedan han så många år med svartsjuk omsorg vakat öf- 
ver och vårdat en svunnen tids skatter, nu också få taga 
emot det nya, och han föreställde sig lifligt hvad den 
gamle Plantin själf skulle ha tänkt därom. Och se, ur den 
gamla ramen såg den gamle herrn med det kloka, betänk- 
samma ansiktet vänligt på sin ”husbevarare” och sade 
ja. Och så skedde det. 

Herr Rooses förstod att skaffa sig en del intresserade 
för sin nya plan. En kommitté för anordningarna tillsat- 
tes, och efter flera sammanträden, där hvar och en, som 
hade något att säga, kunde draga sitt strå till stacken, 
skreds till arbetet. 

Jag måste ärligt säga, att det från början icke rådde 
stor enighet eller klart medvetande om hvad som borde 
göras. Kommittéens medlemmar voro alldeles för många, 
och stråna i stacken skulle ha bildat en vacker mosaik i 
åtskilliga skiftningar och till och med i mot hvarandra skä- 
rande färger. Men .... hufvudsaken är, att man slut- 
licen fann en väg, som skulle leda till något resultat. 

Man blef ense därom, att till följd af det ringa utrym- 
met skulle blott ett mycket begränsadt urval af modernt 
boktryck kunna sammanföras — icke allt, som utkommit, 
men det bästa eller något af det bästa skulle finnas där: 
utställningen skulle lämna en öfversikt. Och därför skulle 
man först och främst sträfva efter, att de hufvudströmnin- 
gar, som under de sista åren gjortsig gällande i boktryc- 
kerikonsten, skulle kunna klart urskiljas i detta lilla urval. 

Däri låg nu svårigheten. Försök att urskilja en ström- 
ning i en damm eller annat stillastående vattendrag, där 
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sedan många årtionden tillbaka blott grodorna och pad- 
dorna låta höra sina lugna kväkanden — obekymrade om, 
att det i den vida världen utanför den lugna dammen eller 
det stillastående vattnet dock händer något, hvarom deras 
förkrympta grodhjärnor icke ens ha en aning. Jag ber om 
ursäkt för denna oartiga bild, men den uttrycker åtmin- 
stone hvad jag menar. Naturligtvis äro dammarna långt 
aflägsna från vårt kära fosterland, och jag skulle icke kunna 
riktigt nog peka ut det rätta stället på Europas karta. 
En sak står dock fast: blott i ett land på jorden kunde 
man finna ett tydligt och skarpt begränsadt spår till en 
strömning, en verklig renässans, en medveten sträfvan 
efter nydaning, och det var i England, i William Morris” 
land. 

Detta namn är en milstolpe, en fyrbåk i mörkret. Och 
någon, som från den högsta spetsen af Antwerpens kate- 
dral med en stark kikare spejade åt alla håll, märkte, att 
det fanns lif också i — Skandinavien, att i Tyskland en 
hop myror voro i ovanlig verksamhet, att man började 
vakna i Österrike och att också i Schweiz och Italien här 
och där något började röra sig. 

Tornväktaren hade äfven i det närmare liggande Hol- 
land iakttagit åtskilliga lifstecken, som började liffiogt in- 
tressera honom. Och då han slutligen åter blickade ned 
under sig, syntes äfven där tecken, som visade, att icke 
allt lif i Plantins stad kväfts och utslocknat. 

Nu bara ifrigt till verket. Och kallelsen gick ut; det 
förkunnades vidt och bredt, att Plantin kallade sina yr- 
kesbröder till sitt hus, och — det kom fart i arbetet. 

Men nu måste vi återgå till historieskrifvarens allvar- 
liga ton. Det, som då kom i dagen, väckte förvåning så- 
väl hos dem, som senare sågo utställningen, som hos dem, 
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som anordnade densamma. Det öfverträffade alla för- 
väntningar, och åter visade det sig, huru få människor 
det i själfva verket behöfs för att en god sak skall ha fram- 
oång. FKommittéen var nog lycklig att i nästan hvarje 
land finna en intresserad och därtill lämplig person, som 
sörjde för att samla och öfversända ett urval af de bästa 
tryckalstren. Vidare kunde den förfoga öfver oegennyt- 
tiot bistånd af herr A. S. de Rochemont, redaktör för 
Het Nieuwsblad voor den Boe£handel, som företrädde 
Holland i Amsterdam, af herr J. Chatrousse, sekreterare 
i Cercle de Ia Librairie i Paris, som sörjde för Frankrike, 
samt af herr Leo S. Olschki, som tog Italien på sin del. 
Dr. Leischung, direktör för Kunstgewerbliches Museum i 
Brinn, Mähren, sände vackra exemplar från sitt museum 
och uppmanade ifrigt sina landsmän att deltaga. Herr 
Arthur Wörnlein, föreståndare för Deutsches Buchge- 
werbehaus i Leipzig, ombestyrde nästan hela den tyska 
afdelningen. För Skandinavien sörjde en man ”med god 
vilja och redlig flit”, boktryckare Waldemar Zachrisson, 
som icke blott skic£ade ett hundratal arbeten från Sverige, 
Norge och Danmark, utan äfven välvilligt meddelade oss 
sina erfarenheter som kommissarie för Göteborgsutställ- 
ningen 1900. Och kanske står utställningen i allra största 
tacksamhetsskuld till denne sistnämnde; det var han, som 
för kommittéen jämnade vägen till England och introdu- 
cerade oss hos sina berömda vänner, mästerboktryckarna 
it Doves Press, Ashendene Press, hos den ryktbare bok- 
bindaren Douglas Cockerell m. fl. Och då den, som skrif- 
ver dessa rader, anlände till London vid pingsttiden i år, 
visste han, hvar han skulle finna de män, som åter bragt 
nytt lif in i boktryckarekonsten, och hvilkas verk äfven vår 
utställning har att i första rummet tacka för sin framgång. 
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Härmed var dock icke allt uppnådt och fullgjordt. Ännu 
återstod att löpa till storms mot den brittiska flegman, 
som icke ville höra talas om att skicka böcker öfver haf- 
vet och som slog döförat till för ”propaganda”. Man vet 
ej tillräckligt huru i de engelsk-talande länderna de bästa 
af dessa ”pressmän”, långt ifrån att behöfva någon reklam 
eller annonsering, äro allmänt kända och uppskattade efter 
förtjänst. Därjämte förföljas de af världsutställningar, 
som i St. Louis, och fackutställningar, som den just på- 
gående i Aoricultural Hall i själfva London, så att hos de 
förnämsta af dem, hvilka hysa motvilja mot allt prat, 
helt enkelt uppstått likgiltighet för utställningar. Och 
jag förstod med ens hur detta var möjligt hos en man 
som Cobden-Sanderson, mästerbokbindaren, då jag såg 
honom i sin arbetsdräkt lugnt och stilla sysselsatt i sitt 
tysta rum i Hammersmith, tätt vid Thames, några steg 
från det hus, där William Morris arbetade i sitt Kelmscott- 
tryckeri. Och jag insåg klart, att all enträgenhet var onö- 
dig inför denne enkle man, fri från hvarje världslig ärelyst- 
nad. Icke så snart glömmer jag scenen från Doves bok- 
binderiverkstad: i sin arbetsskjorta af linne satt Cobden- 
Sanderson där med sitt allvarliga gråa hufvud med litet 
läder och papp framför sig och verktygen i handen; med 
en medeltida klosterbroders andakt arbetade han stilla 
vidare. Och då den välvillige gentlemannen Mr Emery 
Walker, en smärt, vacker man med mycket röd hy, så 
artigt förde mig till honom och talade om afsikten med 
min resa, ljöd det från Cobden-Sandersons läppar: ”Ja, låt 
dem bara komma till Hammersmith, jag skall gärna visa 
dem det alltsammans; men att nu igen skicka bort det .. 
hvad tjänar det till? Då göra de annat efter det, och det 
är ju ändå inte bra, eller hur? Må hvar och en göra som 
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han finner bäst, efter bästa förmåga .... Men”, tillfogade 
han med sin brittiska galghumor, ”jag skall i alla fall komma 
och titta på, hör ni!” Det kan man väl kalla att miss- 
lyckas! 

Hur ofta har jag icke beklagat, att besökarna af utställ- 
ningen icke fått se något af Cobden-Sandersons verk bland 
alla de vackra engelska bokband vi bragt tillsammans. 
Den gästfrie, men för världslig ära alltför okänslige mästa- 
ren hade fört mig till sin bostad, en idealbostad, hvars 
make jag aldrig sett, så prydligt enkelt, så hemtrefligt stilla 
var det i det gröna rummet med dess små krypin och varmt 
gröna trägesims. Och medan vi genom fönstret sågo uti 
trädgården, där William Morris vandrade hvarje dag under 
de sista sex åren af sitt lif — Kelmscott-House ligger all- 
deles bredvid Cobden-Sandersons bostad — hämtade mäs- 
terbokbindaren fram det ena efter det andra af sina mäs- 
terverk. Det öfvergår mina krafter att i ord återgifva den 
rika och dock enkla fulländningen hos dessa band, deras 
rikedom på smak och händighet, allt det utsökta och ögon- 
smekande hos dem. 

Men .... jag skulle ju tala om utställningen, och med en 
bön om ursäkt för denna sista personliga utvikning från äm- 
net skyndar jag mig att återgå till min uppgift. 

Lyckligtvis lånade Cobden-Sandersons yngre yrkesbro- 
der, hans f. d. lärjunge Douglas Cockerell, ett villigare öra 
åt besökaren från andra sidan sjön. Han understödde mina 
försök hos herr C. W. Beckett, sekreterare vid Central 
School of Arts and Crafts i London, hvilken jag lyckades 
öfvertala att för England göra hvad som annorstädes t 
utlandet redan gjorts för oss. Bekantskapen med herr 
Douglas Cockerell och besöket i hans hem i Ivy Cottage 
samt i hans verkstad voro af allra angenämaste slag. Där 
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såg jag för första gången de förtjusande band, som skulle 
utgöra vår utställnings prydnad: Robert Brownings Dra- 
matic romances and lyrics och Tennysons Ballads. Afven 
Mr C. H. St. John Hornby gaf sin stora sympati för 
planen tillkänna, och från honom fick jag åter höra det ut- 
rop, som i England så ofta nådde mina öron: ”Åh, Plantin- 
museet! — Ni kunde aldrig valt en mera lämplig plats för 
det ändamålet!” De goda herrarna i Antwerpen ana icke 
alla hvilken skatt de äga i sin födelsestad, och därför upp- 
repar jag gärna de utländska uppskattande omdömena, 
väl vetande att dessa för en del människor betyda mera 
än den vanligaste sanning uttalad i vanlig ton. 

Men utan våra bröder i .. Holland skulle vi dock icke 
med allt detta kunnat åstadkomma en verkligt öfver- 
skådlig engelsk afdelning. Och därför anser jag mig här 
kunna inlösa en tacksamhetsskuld genom att nämna nam- 
nen på dem, som mest bidragit därtill: i första rummet 
herr J. Visser från Rotterdam, som lät oss få nästan alla 
böckerna från Kelmscott Press och många från Chiswick 
Press; vidare doktor N. J. Beversen och herr Edw. B. 
Koster. Genom bemedling af en verklig entusiast, den äf- 
ven i Skandinavien helt säkert ej okända fru Logeman 
van der Willigen, som med vårt språk införlifvat så många 
svenska, norska och danska arbeten, hade vi fått låna 
Chaucer af en välvillig engelsman, Mr Herbert Ellis. 

Allt eftersom de dyrbara verken anlände till Plantin- 
museet, blefvo de noggrant inregistrerade, assurerade och 
slutligen katalogiserade — med ett ord, de undergingo 
samma öden som alla böcker, hvilka falla i bibliotekarie- 
händer. Onödigt att tillägga, att de från den dag de an- 
lände, till dess de placerades i utställningsmontrerna af 
glas, omgåfvos af de ömmaste omsorger, att museets vak- 
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tare fått de strängaste order från husets herre beträffande 
uppsikten öfver den dubbla skatt, som då anförtroddes 
dem. Böckernas ägare kunde sannerligen vara utan oro. 

Placeringen af böckerna på de ändtligen ordnade pulpe- 
terna är en hel historia. Herr Max Rooses, som på sin del 
tagit salarna i nedre våningen med Holland, Frankrike, 
Tyskland, Österrike och Belgien, arbetade där från tidigt 
på morgonen till sent på eftermiddagen, och ofta stod han 
nästan misströstande och betraktade sitt verk. Det var 
så förvånande mödosamt att till ett harmoniskt helt ordna 
alla de ofta så olika elementen, så att det bästa lika väl som 
det mindre karakteristiska dock kom till sin rätt, så att 
icke blott intet åsidosattes, utan att det äfven, efter myc- 
ket bråk på grund af det ringa utrymmet, blef möjligt att 
laga att besökaren icke råkade vilse bland detta öfverflöd 
af böcker. De, som skämtsamt tala därom, veta icke 
hvad det är att under sådana förutsättningar som de 
här gifna uppnå det resultat, som sedan i hufvudsak blef 
fallet. 

Att de icke skulle uppnå hvad de själfva önskade, det 
visste kommittéens medlemmar på förhand. Och flera 
gånger framställde sig för dem den frågan, om Plantin- 
museet väl var den plats, där en sådan utställning skulle 
komma bäst till sin rätt. Otvifvelaktigt voro utrymmes- 
och belysningsförhållandena icke tillfredsställande. De 
moderna böckerna förtjänade att visas i en ljus, modern 
byggnad — ingen af dessa parvenybyggnader, som på sista 
tiden tyvärr uppförts i Antwerpen och som i min tanke 
äro bedröfliga exempel på nationell smaklöshet — utan 
en vacker byggnad, uppförd af en verklig konstnär efter 
moderna fordringar, en sådan som t. ex. en Berlage skulle 
kunna åstadkomma, ett konstens tempel, där ljuset faller 
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allvarligt in genom breda fönster och där öfverallt rena 
linjer tala om varaktighet och på samma gång prydlighet. 
Finns det en sådan byggnad i Antwerpen? Sannerligen, 
och detta ger utslaget, ingenstädes, ej heller utanför Ant- 
werpen — hvilket engelsmännen skarpsinnigt insett — 
skulle man kunnat finna en för ändamålet lämpligare 
miljö. Ty allt i Plantins hus sporrar till allvar och upp- 
märksamhet, till vördnad och beundran. Hvar kunde 
man bättre göra jämförelser mellan de nyare och de äldre 
konstverken i yrket? Låg här Morris Chaucer och där 
bibeln från Doves Press, så kunde man på ett annat ställe 
påträffa Gutenbergs bibel och tryckalster af Aldus Ma- 
nutius, Jenson, Geeraard Leeu, familjerna Vérard, Estienne, 
Elzevier, af alla stormännen från de ärofulla tider, då 
boktryckarens yrke med rätta kunde kallas en konst. 
Allt det föregående, så utförligt det än är, måste dock 
egentligen betraktas som inledning för att gifva en bättre 
föreställning om hvad utställningen hade att innebära. 
Ordningen kommer nu till en kortfattad öfversikt af 
hvad som där sammanförts. Katalogen (en solid bok, 
tryckt med kraftiga, moderna Elzeviertyper, på öfver 200 
sidor, utförd på J. E. Buchmanns tryckeri) visar tillvaron 
af 1067 olika nummer, hvartill man kan lägga olika du- 
pletter, som kommo väl till pass vid bedömandet af de i 
montrer utställda böckerna ur mer än en synpunkt. Den 
följda ordningen, som efter allvarlig eftertanke och öfver- 
läggning tycktes vara den enda ändamålsenliga och fram- 
förallt — på grund af det begränsade utrymmet — den 
enda möjliga, var den i nationer, som man gjort äfven på 
andra bokutställningar, t. ex. i Göteborg. Utställningen 
var icke rent yrkesmässig, utan af öfvervägande estetisk 
ärt. Hvad som framförallt måste visas var de sträfvanden, 
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som i olika länder gjorts för att åstadkomma en vacker 
bok. Inom hvarje land skulle man sedan så vidt möjligt 
söka gifva en kronologiskt eller tekniskt ordnad öfversikt. 
Ordnandet efter resp. länder förklaras vidare däraf, att 
faktiskt hvarje nation söker sätta sin egen prägel på sitt 
verk, ja, till och med gör detta omedvetet; indelningen fåg 
alltså nära till hands. 

Blott i fråga om England visade sig en systematisk in- 
delning vara möjlig; blott där har boken redan en historia; 
i de öfriga länderna är denna ännu under bildande. Man 
måste således öfverlämna åt framtiden att uträtta samma 
verk i dessa länder. 

Följande länder voro representerade: Holland, Frank- 
rike, Tyskland, Österrike, Sverige, Norge, Danmark, Italien, 
Portugal, Schweiz, England, Amerika, Japan och Belgien. 

Med bortseende från England, Sverige och Holland, 
hvilka utställde nästan allt märkligt, som åstadkommits 
under de sista tjugu åren, kunde man märka stora luckor 
i fråga om alla de öfriga länderna. I synnerhet med hän- 
syn till Amerika är att beklaga, att icke arbetet vid Uni- 
vercity Press, Camaridge, Mass. U. S. A., som trycker 
The Printing Art, var representeradt: ett led till jämfö- 
relse med hvad som uträttas på andra sidan oceanen — ef- 
ter Morris” förebild — saknades tyvärr. 

I fråga om England saknade vi, som redan nämndt, 
Cobden-Sandersons band; blott ett anlände tillfälligtvis, 
Morris” egenhändiga exemplar af News from nowhere, med 
ekpärmar och svinläderrygg — en relik, som icke kunde 
behandlas med nog vördnad. Huru mycket in- och ut- 
ländskt bokbinderiarbete skulle man icke skänka bort för 
ett sådant enkelt mästerverk! 

Äfven från Frankrike var ej sändningarnas innehåll fullt 
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tillfredsställande. St. Louis hade äfven därifrån lockat 
många till den fjärran västern, och så kunde vi icke få 
tillsammans allt vi begärt: Auriols och Grassets försök 
och de talrika bibliofilupplagorna hörsammade icke kal- 
lelsen tillräckligt talrikt. Men det som kom, är dock först- 
klassigt, åtminstone skall man icke klandra Frankrikes 
boktryckarkonst, om man bedömer den efter det insända. 

Likaså kunde Tyskland gifvit mycket mer än det gjorde, 
men vi måste nu vara väl nöjda med hvad Buchgewerbe- 
haus, som verkställt det tyvärr alltför fåtaliga urvalet, 
sändt oss, likaså med hvad vi fingo från Rikstryckeriet. 

Allt sammanlagdt, kan man lugnt antaga, att oaktadt icke 
allt som var värdt att ses fanns där, detta urval på öfver 
tusen verk utgjorde ett förträffligt helt, som aftvang 
stundom beundran, ofta aktning, alltid intresse för mo- 
dern bokindustri. 

Jag har redan sagt det: den engelska afdelningen var 
den fullständigaste. Katalogen ger en trogen bild af den 
underbara verksamhet, som utvecklas af de moderna en- 
gelska boktryckarna. I det de följa banbrytaren William 
Morris, utgöra de ett kapitel för sig i den moderna bildande 
konstens historia. De femtio trycksidor, som behandla 
denna afdelning i katalogen, tala i dubbel mening voly- 
mer. Man får där — som jag tror för första gången — en 
helt klar, historisk öfversikt: först kommer herr C. W. 
Becketts kärnfulla, korta och präktiga uppsats, som kan 
kallas en verklig vägvisare; därpå följa upplagor från 
Kelmscott Press af William Morris — 32 nummer —, 
Vale Press, Hacon & Ricketts — 12 nummer —, Eragny 
Press, E. & L. Pissaro — 2 nummer —, Doves Press, 
IT. J. Cobden-Sanderson & Emery Walker — 6 nummer, 


allt som Doves Press producerat, däribland ett unicum: 
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ett utsökt profark, första tryck, undertecknadt af Cob- 
den-Sandersons hand —, Ashendene Press, C. H. St. 
John Hornby —, Essex Press, C. R. Ashbee — 18 num- 
mer, och jag tror att där ej funnits mera —, vidare den 
så godt som okända, präktiga Dun Emer Press, Eliza- 
beth Corbeth Yeats, i Dundrum, Irland 2 nummer. 

Därefter följa de berömda, alltjämt bestående kommer- 
stella tryckerierna: Chiswick Press med ej mindre än 32 
verk af yppersta beskaffenhet; Cambridge University Press, 
22 nummer, Oxford University Press, J9 nummer; vidare 
tryckalster från Ballantyne, Constable, upplagor från 
George Allen, Adam och Ch. Black, J. M. Dent, Edmond 
Evans, John Hogg, Longmans Green & C:o, Macmillan & 
C:o. Slutligen komma bokbindarna: först Douglas Cocke- 
rell med 7 band, med rätta placerad främst, följd af en 
grupp lärjungar ur hans skola; sedan komma de öfriga, 
mest f. d. lärjungar till Cockerell, som nu ha egen verkstad, 
och af hvilka Sangorski & Sutcliffe äro de intressantaste. 

Jag anser mig ej öfverdrifva, då jag tror, att äfven de 
mest fordrande skulle vara nöjda härmed. 

Här fanns tillfälle att se Morris” verk, hvarom man hört 
så mycket och som så få — åtminstone hos oss — sett 
med egna ögon. En auktoritet som herr J. W. Enschedé, 
som skrifvit mycket om Morris, förklarade själf för mig, 
att detta var första gången han såg så många olika exem- 
plar från Kelmscott press tillsammans. Med skäl kunde 
alltså denna utställning kallas en uppenbarelse för vårt 
land. Och det kan icke förnekas: Morris” triumferar på 
utställningen i Antwerpen. Han triumferar, icke eme- 
dan han sagt sista ordet, utan emedan han sagt första or- 
det, som bragt ny kraft, nytt lif, där allt syntes dödt. Och 
man må nu bortse från användbarheten af Morris” arbete, 
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förebrå honom hans medeltidsböjelser och med rätta klan- 
dra det alltför öfverlastade och arkatiserande ti hans rand- 
teckningar — han måste dock någonstädes finna en an- 
slutning, och den omständigheten, att denne revolutions- 
man i själfva verket var en äkta traditionalist, talar ytter- 
ligare för den fasta grund, hvarpå han byggde och som 
före honom helt förlorats ur sikte. Ingen bestrider hans 
verks adel, och värdet af hans uppträdande kan icke öfver- 
skattas: han var banbrytaren, och hade icke han varit, 
skulle vi icke nu se så klart i dessa saker, skulle icke upp- 
stått sådana sträfvanden som de vi iakttagit i Sverige och 
Amerika i den riktning, som representeras af The Prin- 
ting Art, och nu till sist äfven en del holländares, som 
själfständigt arbeta vidare på den väg han visat. Den 
karaktär af lyxartikel, som ännu någon gång vissa Kelm- 
scottupplagor — dock ej alla, ty hvem kan önska något 
enklare och vackrare än t. ex. den Shelley-upplaga Morris 
utgifvit, tryckt med the golden type utan randteckningar 
med blott här och där en prydlig initial? — förtager i 
själfva verket intet af Morris” inre värde. Det beror blott 
på sociala förhållanden, att det, som nu måste vara för- 
behållet åt de få, en gång skall tillkomma de många; och 
de sociala förhållandena skola med nödvändighet undergå 
genomgripande förändringar. 

Att predika Morrisdyrkan ingår icke i mina afsikter. 
Men om vi gå till grunden, måste vi inse, att han från bör- 
jan känt hvad som nu småningom skall bli allmän egen- 
dom — för de få, som nu bilda framtiden, förstås; de andra 
stanna lugnt efter och äro belåtna med sina brokiga fabriks- 
tryck, stillösa fantasier och — robusta själftillfredsstäl- 
lelse. 

Det ligger icke i min plan att här utförligt behandla tek- 
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niska frågor, i hvilka jag är en lekman. Man behöfver 
dock icke vara grånad af erfarenhet för att förstå, att se- 
gern skall utgå från Morris. Hans principer härska nu i 
hvarje modernt verk, som vågar göra anspråk på att höra 
till ”bokkonsten”. Hans eget exempel får ej alltid följas 
slafviskt, men de grundtankar, som behärskade honom, 
erkännas nu nästan allmänt som sunda och efterföljans- 
värda. 

I de uppslagna böckerna kunde man studera verkan af 
de af Morris tecknade typerna: the Golden type, the Troy 
type och the Chaucer type. På nära håll kunde man un- 
dersöka hans uppfattning af uppställning eller textfördel- 
ning, bruket af rödt och svart, randteckningar, pärmar af 
grått papp eller pergament med sidenband o. s. v. Vackra 
porträtt af denne engelske diktare och master craftsman 
hängde öfver hans verk; Morris” präktiga bild hängde där 
som en hyllning åt honom själf, och — vågar jag säga det? — 
från bilden utgick en lärdom: den sade oss, att man i för- 
sta rummet måste vara en hel och ädel människa, om man 
vill skapa ett ädelt och bestående verk. 

Må man nu börja analysera och med ifver söka bevisa, 
att Morris icke gjort allt, hvad vi kunna begära — jag på- 
står blott, att han gjort det första nödvändiga, och därpå 
beror det dock alltid först och främst. Det var icke längre 
så besvärligt att fara på upptäcktsfärd till det inre af Ame- 
rika, sedan Columbus först upptäckt den nya världsdelen. 

I den engelska afdelningen tyckas tre tryckerier vara 
af allra största intresse näst efter Kelmscott Press: Doves 
Press med dess enkla och förnäma, kanske stundom en- 
formiga, arbeten, som något för starkt påminna om Jen- 
sons böcker; detta gäller särskildt Bibeln; Dun Emer Press 
i Dublin med dess vackra gula papper och smakfulla bok- 
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stafstyp utan jakt efter originalitet; och slutligen det för- 
nämsta af de bestående verk-tryckerierna: Chiswick Press. 
Först här kan man spåra hvad en Morris förmått nu 
visar det sig, att alla hans principer klart fattats och 
med vördnad genomförts i de produkter, som utgått från 
detta storartade tryckeri. Det fruktbärande i Morris” 
uppträdande märker man först på förvandlingen af deras 
arbete, som komma efter honom. 

Naturligtvis kan jag icke här räkna upp namnen på alla 
insändare från de olika länderna. Bland de kända nam- 
nen på förläggare och boktryckare finnas dock några, som 
i sig själfva äro vältaliga. Först och främst i Holland: 
Erven Bohn i Haarlem med bl. a. Derkinderens alltför by- 
santinskt dekorerade Gysbreght; förläggaren C. A. J. van 
Dishoeck i Bussum, S. L. van Looy i Amsterdam, A. W. 
Sitjthoff i Leiden, som insändt sina codices-reproduktioner 
och allt hvad som hittills utgifvits i faksimile af Brevia- 
rium Grimani, vidare upplagor från A. B. Soep, Morris” 
Kunst en Maatschappij m. fl. af L. J. Veen och Vincent 
Loosje, bokdekorationer af R. W. P. de Vries J:r, band från 
Elias P. van Bommel — allvarliga, vackra och originella ar- 
beten, öfver hvilka Holland med rätta kan vara stolt — och 
äfven från Mensing, de Haan och Ywema. Ur Scheltema & 
Holkemas böcker, som ombesörjts af olika boktryckare, 
framlyser en ädel sträfvan, som klart framträder i Bou- 
tens enkelt prydliga öfversättning af Aischylos och T. de 
Bocks praktbok om Jacob Maris. I den bekanta firman 
Enschedé & söner har mycket vackert utförts, och om 
också i annan riktning än sistnämnda firma, täfla Ipen- 
buur och van Seldam i outtröttlig ifver och endräkt 
med herr J. W. Enschedé att införa ”logik i boktrycket” 
i Holland. Att Grassettypen nu är väl känd, ha vi säkert 
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t hög grad denna firmas propaganda att tacka för äfven- 
som dess medarbetare författaren, om vi också icke i alla 
afseenden behöfva sluta oss till hans idéer. (Vid första 
anblicken kan det förefalla tämligen egendomligt att här 
förekomma flera namn på förläggare än på egentliga bok- 
tryckare. Men faktiskt bestämmes ofta upplagans och 
tryckningens art af förläggaren, efter hvars anvisningar 
boktryckaren utför arbetet.) 

I den franska afdelningen träffa vi Grassets verk blott 
alltför litet, och mycket goda prof på hvad Edouard Pel- 
letan utfört; denne förefaller att vara den på en gång för- 
ståndigaste och stilfullaste af de franska förläggarna — 
i Frankrike, kanske mer än annorstädes, är det förlägga- 
ren, icke boktryckaren, som sätter sin egen stämpel på 
boken — Edouard Rouveyre, Hachette, Imprimerie Na- 
tionale och åtskilliga bibliofilföreningar utställa mer och 
mindre lyckade arbeten. I allmänhet tycker jag icke om 
dem, de äro ganska obetydliga samt, om också ej alltid 
smaklösa, förneka de den konstruktiva principen i fråga 
om boken. Tissots verk La vie de Jesus af Mame kom- 
mer mig att rysa genom sin brokiga fulhet. 

I den tyska afdelningen sökes, sökes — alldeles förskräck- 
ligt. Där prålar med klumpig grannlåt den tjocka Nibel- 
ungenboken med Josef Sattlers zinkfärgade ornament och 
hans konstlade bokstäfver — ett monument, men ej nå- 
got vackert sådant; stort, men ej storslaget. Enhet finna 
vi ännu mer i Rikstryckeriets kataloger för St. Loutis- 
utställningen; det är en med kraft genomförd helhet, vis- 
serligen en ful enhet, men dock en helhet. Alltför upp- 
skrufvad, alltför litet uppriktigt och omedelbart känd — 
ja, äfven känslan kommer här ifråga. Det fattas vanligen 
hvad icke lärdom, kunskaper och studier kunna gifva: 


UTSTÄLLNINGEN I PLANTIN-MUSEET 105 


medfödd begåfning och smak. Men detta Tysklands sö- 
kande, om det också till största delen sker på måfå, 
måste dock en gång leda till något. Den hjältemodiga 
striden för och mot frakturstilen skall väl en gång få sin 
utgång; en vacker nationell bokstafstyp skall uppkomma, 
när blott en gång den yttre enheten genombrytes, hvilken 
tycks vara ett slags militärisk centralisation, som trängt 
ända till bokväsendet. Hvad hela svärmen af imitatö- 
rer beträffar, som upprepade gånger visa sin vanmakt 
t Morris-stil, i Secessionsstil, och hvilken stil de än välja 
— så skola de snabbt försvinna, när en man uppträder 
med klar insikt och mästerskap icke blott teoretiskt, utan 
äfven praktiskt. Eckmann, Behrens, Schiller, Voigt, den 
alltför arkaiserande Josef Sattler, Poeschel, Jessen äro 
nu namn, som gifva löfte om en framtid för den tyska 
boktryckarekonsten. Tyskland är det land, där man hit- 
tills sökt mest — och funnit jämförelsevis minst (af de 
länder, som kunna komma i fråga, naturligtvis). 

Man måste gå till de nordiska länderna för att träffa 
det rätta förståendet, den rätta känslan för bokens vär- 
diga utstyrsel på de bästa traditionernas och på den 
inhemska konstens grund. Det vi sett, särskildt från 
Sverige, vittnar om grundlig insikt i bokens väsen, djup 
uppfattning af Morris” idéer, hvilka äfven besjälade forna 
tiders boktryckare. Särskildt skulle jag vilja dröja vid 
en svensk man, en idealist, men dock en alltigenom 
modern och praktisk man, som med sitt Wezätas Må- 
nadshäfte afser att till hvem som får se det rikta en 
kraftig uppmaning om hvad som kan göras för bo- 
ken; de utsökta, kolorerade små häftena äro prof på 
en egenartad, nationell smak. Hans Boktryckerikalen- 
der är ett arbete, hvars make icke finnes i Europa: tryckt 
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med olika typer för hvarje år, innehåller den en redogö- 
relse för allt märkligt, som händer i bokens värld, och 
kämpar ifrigt för de nyaste idéerna. Skulle man icke 
vilja lära sig svenska för att kunna läsa dessa präktiga 
böcker? 

En annan svensk firma, Albert Bonnier i Stockholm, 
är förläggare af Carl Larssons friska, färglagda teckningar 
— hans bok ”Larssons” är a joy for ever! Bekantskapen 
med denna bok skall för mig blifva ett af de angenämaste 
minnena från Antwerpen-utställningen. Reproduktions- 
medlen ha gått mycket framåt, sedan ”Ett hem” utkom, 
det måste man säga. 

Från Norge hade utställningen att uppvisa en samling 
egenartade, delvis mycket karakteristiska böcker. Wi 
tänka närmast på den stilfulla boken: ”Gunvor Thors- 
datter til Härö” och ”Snorre Sturlasons Saga”. 

I Danmark träffa vi bland andra goda namn Simon 
Bernsteen, som på sin handpress utför det allra mest per- 
sonliga arbete. De danska bokbanden äro fullkomligt 
egenartade, strängt hållna och på samma gång mycket 
tilltalande. Vi hade här tillfälle att beundra praktver- 
ket Troldtöj, bundet af Anker Kyster i trogen anslut- 
ning till bokens innehåll. 

Vårt fädernesland — Belgien — kommer sist i katalo- 
gen. Ack, om det blott vore i katalogen! Väl kunde t 
dess korta inledning stå följande önskan: ”Må — som den, 
som tryckt denna lilla bok, träffande skrifvit i sitt bok- 
tryckarmärke — må hvad, som här planteras, blomstra 
för hela landet!” Med ett par undantag — i första rum- 
met Antwerpen-firman J. E. Buschmann, hvars upplagor 
af de af Ch. Doudelet illustrerade Beatrys, Here Halewijn, 
Onze Kunst samt Oud Antwerpen äro bekanta, och i hvars 
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verk städse spåras en allvarlig sträfvan; vidare arbeten 
af E. de Man i Brässel, tryckta hos A. Bergueman eller 
änkefru Monnom i Brissel, samt hvad som för några år 
sedan pröfvades af utgifvarna af tidskriften ”Van Nu en 
Straks” och senare af Julius de Praetere för Stijn Streuvels, 
H. Teirlincks och Karel van de Woestijnes luntor, och ett 
och annat försök här och där — är det: nihill Fram- 
förallt för våra landsmän må denna utställning bli en läxa. 

Frånsedt några skickliga imitatörer af gamla bokband, 
som den bekante Paul Claessens i Brissel och A. de Dec- 
ker-Lemaire i Gent med sitt tekniskt framstående, om 
ock ej från estetisk synpunkt lyckade verk, måste man 
med afseende på bokbinderiet fråga sig, ”hvart den forna 
djärfheten tagit vägen”, när man betraktar denna peppar- 
kaksdeg med dess klumpiga ornament utan någon ansträng- 
ning att uppnå skönhetsverkan. — Det är lyckligt, när 
själföfverskattningen ej öfverträffar okunnigheten. Men 
detta förstå fackmännen bäst, och jag vågar mig icke längre 
på detta område. 

Jag slutar nu dessa långa betraktelser — eller snarare 
dessa minnen från bokutställningen, som inrymts i Plan- 
tins hus under tre månader, från 1J6 Juli till 16 Oktober. 
Mycken glädje ha vi haft af våra gäster, i synnerhet af dem, 
som kommo till oss från andra sidan hafvet, och högst 
ogärna se vi dem draga bort. Skola vi ännu en gång återse 
dem, så som de samlades hit, verk af så många arbetare- 
händer, som ville det sköna och ofta genomförde det? 

Kanske. I Berlin förberedes nu en stor utställning till 
nästa år; må den draga nytta af den här vunna erfaren- 
heten och vinna allt fullständigare och klarare inblick i 
bokkonstnärens verk, till större hjälp för det lyckligtvis 
ej längre försmådda yrket. 
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Det förnämsta resultatet af Antwerpen-utställningen är, 
att William Morris, hvars namn och t synnerhet hvars 
verk här förut varit så godt som okändt, nu blifvit känd 
och alltså älskad. Och den, som kunde åstadkomma detta, 
har åstadkommit mycket; ty, ännu en gång, William Mor- 
ris och de, som följt efter honom i England och annorstä- 
des, äro de mest karakteristiska representanterna för våra 
dagars bokkonst. 

Den, som hade ögon till att se med och någon förmåga 
att bilda sig ett eget omdöme, måste icke blott sett nå- 
got och beundrat något på utställningen, utan äfven lik- 
som både publiken och anordnarna lärt något. 

Och därtill är ingen för gammal eller för klok. Den, som 
ej insett detta, skall jag icke öfvertyga genom ytterligare 
utredningar. Men de, som i ”kärlek förstå”, skola vara 
eniga med mig däri, att Antwerpen-utställningen var nöd- 
vändig, och att den nått sitt mål. 

Antwerpen den 17 Oktober 1904 

EMMANUEL DE BOM 


MAX ROOSES 


Direktör för Plantin-Moretus-museet, utställningens ordförande 
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tt boktryckarekonsten i England för när- 

varande innehar en så hög ståndpunkt, 
är hufvudsakligen tvänne firmors för- 
tjänst: Caslons i adertonde- och Whit- 
tinghams i nittonde århundradet. Den 
förstnämnda frambragte typer af stor 
skönhet, som med ens bortsopade de förut gängse hol- 
ländska, med hvilka förnämligare böcker intill den tiden 
trycktes; den senare införde jämsides med sagda typer 
en förbättrad metod för illustrering och dekorering af 
böcker. Den nydaning, som då började, har allt sedan 
dess oafbrutet fortgått, likväl med det undantag, att 
första hälften af nittonde århundradet visar någon till- 
bakagång. 

Men det finnes äfven ett annat område, för hvilket Whit- 
tingham är föregångsmannen, och det är utgifvandet af 
litterära standardarbeten till billigt pris och i praktiska 
format. Härutti har nämnda firma haft många efterlik- 
nare, men få likar, och i trots af den mångfald växlingar, 
som tiden medfört, och en sig ständigt ökande konkurrens 
inom facket, har dock Chiswick Press ingått i det nya år- 
hundradet såsom ett tryckeri af första rang bland öfriga 
engelska typografiska anstalter. 
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Chiswick Press grundlades af Charles Whittingham d. ä., 
yngste son till en landtbrukare i Calledon vid Coventry, 
där han föddes den 16 juni 1767. Redan vid unga år kom 
han som lärling till en viss Richard Bird, en boktryckare 
och bokhandlare i den närbelägna staden. Sedan Whitting- 
ham hos denne uttjänat sin tid, begaf han sig till London; 
somliga mena, att han först kom till Birmingham, hvarest 
han erhöll arbete hos Baskervilles, men som denna uppgift 
tyckes hvila på vacklande grund, öfvergå vi med ens till 
hans verksamhet i London. Här arbetade den unge man- 
nen som platsförsäljare, till dess han genom egen flit och 
med hjälp af vänner, bland hvilka äfven var en ättling af 
den förste Caslon, blef i tillfälle etablera sig som boktryc- 
kare i en vindskammare i närheten af Fleet Street omkring 
1789. Den tidigaste af Whittinghams affärsböcker är från 
1792, och posterna däruti tala ett tydligt språk om det 
blygsamma arbete, som kom den äldre Whittingham till 
del vid början af hans verksamhet. Cirkulär, kort, eti- 
ketter och räkningsblanketter voro de hufvudsakligaste 
trycksaker, som utgingo från hans officin under ett par 
års tid. Utaf bokarbeten finnas intet med undantag af 
almanackor och ett par religiösa ströskrifter. Det första 
mera anmärkningsvärda arbete i bokväg, omfattande ett 
halft ark, bestod af en upplaga af Young's ”Night Thoughts”, 
utgifven af Thomas Wills i Stationers Court år 1792. För 
att hålla sin präss i gång började Charles Whittingham 
d. ä. t oktober 1795 utgifva en tidning kallad ”The Toma- 
hawk”, som dock endast hade en kort tillvaro, under hvil- 
ken den emellertid tappert försvarade toryismen och icke 
sparade på adjektiver. Ett mycket ringa antal skalper 
föll för tomahawken, och de, som föllo, voro små och obe- 
tydliga; slutligen blef en fiende henne öfvermäktig: stäm- 
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pelskatten, och efter en sorglös tillvaro af fem månader 
uppgaf tidningen andan, ännu i döden utstötande sina 
stridsrop. 

Den äldre Whittinghams störste kund vid den tiden var en 
förläggare vid namn Heptinstall, som år 1796, antagligen 
på Whittinghams inrådan, började utgifva en serie miniatytr- 
upplagor af det bästa inom engelska litteraturen. Under ett 
par följande år hade Whittingham för denne Heptinstall 
mera arbete än för alla sina andra beställare tillsamman. 

Affären blomstrade och inom kort räknade Whittingham 
de förnämsta förlagsfirmorna som sina kunder. T. N. 
Longman började där 1797 och efterföljdes snart af John 
Murray, Rivingtons, The Society of Arts och The Reli- 
oious ITract Society. 

År 1797 finna vi firman i en ny, större lokal i N:o 10 
Union Buildings, Leather Lane, hvarifrån hon emellertid 
tio år därefter öfverflyttade till 103 Goswell Street, där 
Whittingham som delägare i affären upptog sin faktor, Ro- 
bert Rowland, hvilket man finner af firmanamnet Whitting- 
ham & Rowland, som vid denna tid förekommer på tryck- 
alsterna. Men Whittingham, som synes hafva varit mycket 
spekulativt anlagd, lämnade snart Rowland i ensam be- 
sittning af Londonaffären och uppsatte sin första präss i 
Chiswick i High house utmed Thames, hvarifrån han dock 
ett par år senare flyttade till ett bredvid liggande hus, 
kändt under namn af College house, där han kvarstannade 
till sin död år 1840. Efter dessa Chiswick-hus har trycke- 
riet sitt namn. 

Från den första stunden, han började trycka böcker, för- 
ordade Charles Whittingham d. ä. god litteratur i händigt 
format och till billigt pris, hvilket dock icke fick förringa 
arbetet själft. De miniatyrböcker, som han tryckte för 
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'Heptinstall, och hvilka nu äro så sällsynta, att man knap- 
past kan komma öfver exemplar däraf, efterföljdes år 1799 
af en upplaga af Gray's ”Poems”, illustrerad med helsides 
kopparstick. Därpå trycktes år 1803 en serie, känd under 
benämningen ”British Classics”, för John Sharpe i Pica- 
dilly, små nätta octav-volymer, som började med en upp- 
laga af Addison's ”Spectator” i åtta band, hvarpå följde 
Goldsmith's ”Vicar of Wakefield”, Bacon's ”Essays”, Gray's 
”Poems” och Thomson's ”Seasons”. Sharpe och Heptin- 
stall voro ej de enda förläggare, som utgåfvo dylika publi- 
kationer; affärsböckerna utvisa att H. D. Symonds i Pa- 
ternoster Row samma år erhöll en upplaga om fyratusen 
exemplar af Milton's ”Paradise Lost” samt ettusen af Gold- 
smith's ”Poems”, jämte upplagor af Young och Thomson. 

De skilda editionerna af Shakespeares arbeten, som ut- 
kommit från Chiswick Press, skulle, endast de, kunna ut- 
göra föremål för en intressant bibliografi. De tidigaste, 
från 1814, sju tunna volymer, äro kända under namnet 
Whittingham-editionen. Den var utsmyckad med tvåhun- 
dratrettio träsnitt, hufvudsakligen af den bekante gravören 
John Thompson, och titelbladet visade jubileums-proces- 
sionen 1769 i Stratford on Avon. Denna upplaga utkom 
i nytryck 1818. År 1823 trycktes en upplaga om en volym 
på indiskt papper med mycket små typer. Därnäst kom 
upplagan om tio volymer, bekant som Singer's, år 1826. 
Denna hade ett stort företräde framför de tidigare uppla- 
gorna: delarne voro af ett lämpligare format, typerna stora 
och klara, frestade icke ögonen; hvarje drama föregicks af 
ett aflångt träsnitt, föreställande någon scen därutt, sku- 
ret af Thompson efter ritningar af Stothard, Harvey och 
andra framstående artister. Förläggaren var Rev:d Singer, 
och upplagan slutsåldes hastigt. 
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Ett annat af den äldre Whittinghams stora företag var 
duodesserien Whittingham's ”Cabinet Library”, beställd af 
Thomas Tegg i Cheapside. Böckerna utkommo kartonne- 
rade till priser, varierande mellan en och sju shillings. Den 
första volymen utgjordes af Goldsmith's ”Poems”; däref- 
ter kommo Johnsons ”Rasselas”, Quarles's ”Emblems”, 
Cook's ”Voyages”, Defoe's ”Robinson Crusoe”, Bacon's 
”Essays” och Walton's ”Complete Angler”. En miniatyr- 
serie noveller, hvardera med två träsnitt, var nästa arbetet, 
men det största verk, som Whittingham d. ä. utförde, var 
utan tvifvel upplagan af ”British Poets”, etthundra vo- 
lymer i oktav, år 1822. Den var bestämd till 500 exemplar, 
af hvilka hälften var försedd med mer än etthundrafemtio 
illustrationer. Alla hundra volymerna utkommo på en 
oång till pris af tjugofem pund sterling kartonnerade eller 
trettiofem pund med illustrationer. 

Till framgången af dessa företag bidrog väsentligen Whit- 
tinghams metod att trycka träsnitt. Ingenstädes kan man 
väl få se vackrare prof på ett harmoniskt arbete mellan 
oravör och tryckare än just i de böcker, som utkommo 
hos Whittingham d. ä. Men trycket erfordrade den stör- 
sta omsorg och mästarens ständiga öfvervakande vid 
hvarje olika skede af arbetet. 

De stora förläggarefirmorna voro mycket uppretade öfver 
den nya riktning, som Charles Whittingham infört. Dessa 
herrar, som gingo under namn af legitimisterna, brukade 
dinera tillsamman, då något nytt arbete utkommit. Ut- 
oifvaren skulle då erbjuda upplagan i fråga till de närva- 
rande, och dessa subskriberade på det hela, hvar och en 
utsättande sitt namn på titelbladet, och de, som stodo 
utanför denna klick, hade icke den minsta utsikt att er- 
hålla exemplar för sin räkning. Naturligtvis ansågo mo- 
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'nopolisterna det vara emot allt handelsintresse att utgifva 
dylika billiga upplagor, hvarför de fordrade förlagsrätt för 
de arbeten, som utkommit på nämnda sätt, och anklagade 
Whittingham för eftertryck. Det uppsving, som just så- 


CHARLES WHITTINGHAM (farbrodern) 
1767—1840 
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dana upplagor vunnit i våra dagar, visar emellertid, att 
Whittingham var mera klarsynt än hans samtida. 

Man må icke tro, att det arbete, som under Whittingham 
d. äss tid utfördes af Chiswick Press, inskränkte sig till 


CHARLES WHITTINGHAM (sonsonen) 
1795—1876 


122 BORTRYCKERIKALENDERN 1904 


tryckning af böcker allenast i oktav- och duodesformat; 
tryckeriet gynnades af Society of arts och af så framstå- 
ende män som exempelvis John Britton och ett af de 
vackraste verk, som utgick därifrån under Whittingham 
d. ä:s lifstid, var Britton's ”Histories of English Cathe- 
drals”, i royal folio och kostbart illustreradt. Detta ar- 
bete utkom på Longmans förlag mellan 1820 och 1826. 

Charles Whittingham d. ä. dog 1840 i Chiswick i den höga 
åldern af sjuttiotre år och begrofs i Chiswicks kyrka. Om 
man får tro hans biografer var han en man med stränga 
och enkla vanor. Han lefde endast för en sak: sin affär, 
allt annat hade intet intresse för honom. Genom testa- 
mente lämnade han åt Bokhandelssocieteten tvåtusen pund 
till pensioner, till hvilka dock hans egna arbetare och de- 
ras änkor hade företräde. Han gaf desslikes en summa 
af tvåhundra pund till boktryckarnes penstonsförening 
samt en stor summa till Chiswicks församling att utdelas 
bland fattiga och behöfvande. 


Charles Whittingham d. ä:s Chiswick Press i Chiswick 
hade från 1828 till dennes död 1840 icke något samband 
med det tryckeri, som upprättats i Took's Court, Chan- 
cery Lane, af sonsonen Charles Whittingham d. y. Denne, 
som nu öfvertog Chiswick Press” affärer vid sin farbro- 
ders död, föddes i Mitcham i Surrey den 30 oktober 1795. 
Han var biträde hos sin farbroder omkring år 1810, och 
sedermera synes det någon tid hafva existerat ett slags 
oskrifvet intressentskap dem emellan. Under den korta 
tid, detta räckte, kallades firman C. & C. Whitting- 
ham, och bland de böcker, på hvilka nämnda namn åter- 
finnes, märkas Knickerbocker's ”History of New-York” 


(1824), Egan's ”Life of an Actor” (1825) och Singer's 
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Shakespeare (1826). Men år 1828 etablerade sig Charles 
Whittingham d. y. i 21 Took's Court, Chancery Lane, 
och intog inom kort den förnämsta platsen bland 
engelska boktryckare, såsom framställare af vackra böc- 
ker. Han var i själfva verket en riktig artist inom sin 
konst, och då han därtill själf var bokälskare, sparade han 
inga utgifter i fråga om böckers utstyrsel. I hans fotspår 
trädde värdiot förläggaren William Pickering, med hvil- 
ken han blef bekant år 1829 genom förmedling af Basil 
Montagne. Under några år hade Pickering tillfört mark- 
naden god litteratur, väl tryckt, såsom exempelvis ”The 
Oxford Engolish Classics”. Samarbetet mellan två sådana 
män måste hafva till följd en serie af utmärkta arbeten, 
och trycket från Chiswick Press under perioden mellan 
1829 och Pickerings död 1854 öfverglänste alldeles den 
äldre Whittinghams. En vänskap för lifvet, närmare till- 
knuten genom lika smak och sympatier, uppstod mellan 
dem. De voro ständigt tillsamman, planerande och afhand- 
lande utgifvandet af vackra böcker. Under första året af 
deras bekantskap tryckte Charles Whittingham d. y. för 
William Pickering en upplaga af Walton's ”Complete Ang- 
ler” i impertal oktav med femtio gravyrer, en upplaga af 
Chauser's ”Canterbury Tales”, jämväl i oktav-volymer, 
hvaraf två exemplar på pergament, och ”The Bijou or 
Annual of Literature for the year 1830”, samt under de 
följande åren den serie, som går under namnet ”Aldine 
poets”; dessutom nytryck af många sällsynta böcker. 
Whittingham d. y:s alster väcka vår uppmärksamhet 
mera genom deras dekorativa utstyrsel och tryckets klar- 
het än genom deras illustrering, och det var under denna 
tid, som Chiswick Press förskaffade sig sin rika samling af 
ornamentala bordyrer, initialer och öfverstycken. Många 
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Chiswick Press såsom det stod på ”The Mall” 
i Chiswick, då det Iemnades år 1852 


af dessa ritades af Whittinghams äldsta dotter Charlotte, 
sedermera Mrs. B. F. Stevens, men största delen var 
kopior af de bästa franska och italienska verk från sex- 
tonde århundradet. 

Det första arbete i färgtryck, hvilket utfördes af Chis- 
wick Press, var Shaw's ”Elizabethan Architecture”, som 
utkom 1842. Uppmuntrad af framgången af detta ex- 
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'N A VAULT UNDER THIS CHURCH 
| LIES THE BODY OF 
CHARLES WHITTINCHAM. 
LATE OF THIS PARISH, PRINTER, 
WHO ATTAINBED CONSIDERABLE 
EMINENCE IN HIS ART, 
PARTICULARLY IN THE PRINTING OF 
WOOD ENGRAVING, 
HE WAS BORN AT CALLEDON, 
IN THE COUNTY OF WARWICK, 
I6TH JUNE, 1767, 
AND DIED AT CHISWICK, 1ISTH JANUARY, 1840, 
AGED 73 YEARS. 
IN THE SAME VAULT LIES BURIED 
MARY, WIFE OF THE ABOVE; 


ALSO 
REBECCA WHITTINGHAM, HIS SISTER. 


Charles Whittinghams epitafium på väggen 
i Chiswicks kyrka 


periment beslöt Mr. Shaw att trycka alla sina böcker i 
färger. Han utgaf år 1843 sitt verk om ”Dresses and De- 
corations of the Middle Ages” först häftevis, men seder- 
mera äfven i en volym i stort format, hvilket senare ar- 
bete anses såsom en af de vackraste böcker, som någon- 
sin tryckts i England. Två år senare utkom ”Alphabets, 
Numerals and Devices of the Middle Ages” och 1851 ”The 
Decorative Arts, Ecclesiastical and Civil, of the Middle 
Ages”. Dessa tre böcker visa höjdpunkten af Whitting- 
hams skicklighet att trycka kolorerade träsnitt. Olyck- 
ligtvis var tillverkningskostnaden så hög, att Shaw fann 
sig nödsakad sluta upp med denna form af illustrering. 
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Men skönheten i Whittinghams färgtryck gaf sir Henry 
Cole, äfven känd under namn af Felix Summerly, idéen 
att utgifva en serie barnböcker med färglagda illustratio- 
ner. Denna serie kallades ”The Home Treasury” och blef 
så populär, att företaget ansågs som förträffligt. 

Thackeray skrifver om dessa böcker i ”Fraser's Maga- 
zine” för april 1846: ”Blott åsynen af de små böckerna, 
af hvilka några och trettio nu ligga på mitt bord, är en 
ren ögonfägnad. Omslagen äro så brillianta som en bädd 
af tulpaner och pråla med orange och blått, guld och skärt. 
Jag afundas de ungas känslor, för hvilka denna samling af 
skatter är bestämd. Här komma ändtligen fésagor med 
verkliga bilder! Hvilket bibliotek! Hvilket tafvelgalleri! 
Jag föreställer mig liffigt hvilken glädje, de små skola 
erfara, då bokpaketen öppnas och hela härligheten ligger 
blottad för dem.” 

Är 1844 föreslog Pickering att utgifva en edition af ”Ju- 
venal” med old-style typer i grof korpus, och Whitting- 
ham öfverenskom med Caslons om anskaffandet af dylika. 
Originalmatricerna, skurna i början af 1700-talet för den 
förste William Caslon, voro i behåll, hvarför Mr. Caslon 
kunde tillmötesgå med att gjuta ett antal typer af den 
begärda graden. Men något hinder uppstod rörande sätt- 
ningen af ”The Juvenal”, hvarför nämnda gamla typer 
först kommo till användning i ett diktverk, benämndt 
”Lady Willoughby's Diary”, för hvilket de voro särskildt 
lämpliga, såsom hörande till diktens tidsperiod. Företa- 
get var så lyckadt, att Whittingham äfven beslöt trycka 
andra volymer på samma sätt, för hvilket ändamål Chis- 
wick Press efter hand erhöll från Caslons alla grader 
af samma stil. För närvarande hafva Caslons typer en 
farlig konkurrent i de, som tillverkas af Messrs Miller & 
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Richard, hvars typ-serier mycket användas i modärnt 
boktryck. 

Charles Whittingham d. y. hade jämväl flera stilar skurna 
speciellt för honom, hvilka ännu äro i bruk, och till hvilka 
firman fortfarande har original-matricerna i sin ägo. En 
af dessa speciella stilar är en Caxton-munkstil, som an- 
ses af fackmän hafva närmaste likheten med den, som 
användes af Englands förste boktryckare. En annan är 
en märkelig romansk typ, någonting liknande de bokstäf- 
ver, som användes af Froeben, en tidig boktryckare i Ba- 
sel. Det kan tilläggas, att Chiswick Press äfven har ett 
stort urval af franska, holländska och flamländska stil- 
sorter, hvilka tid efter annan blifvit anskaffade. 

Vi återgå nu till själfva ämnet. År 1844 är äfven be- 
märkansvärdt i Chiswick Press” annaler för den vackra re- 
produktionen af ”The Common Prayer Book”, utgifven af 
William Pickering. Serien bestod af ”The first book of 
Edward VI:th” enligt den af Edward Whitchurch år 1549 
tryckta upplagan; ”The second book of Edward VI:th”; 
”The first book of Queen Elizabeth” efter Richard Graf- 
tons nytryck af år 1559; ”King James's book — as settled 
at Hampton Court —” efter upplagan år 1604 af Robert 
Barker; ”The Scotch book of Charles I:st” enligt Robert 
Young's i Edinburgh upplaga 1637 samt ”King Charles 
IT':s book and the book of Common Prayer — noted by 
John Marbecke —” enligt den af Richard Grafton år 1550 
tryckta upplagan. 

Det hela utgjorde åtta volymer, sju i folio och en i kvarto, 
och två exemplar voro tryckta på pergament, det ena nu 
i British Museum. Dessa volymer räknas bland de vack- 
raste alstren af engelsk boktryckarekonst. De däri an- 
vända götiska typerna voro desamma, som vi förut be- 
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rört, och hvilka voro gjutna efter de bästa förebilder 
från J6:de århundradet. Bordyrerna och initialerna voro äf- 
ven samvetsgrannt kopierade och utmärkt reproducerade. 

År 1849 lämnade Charles Whittingham Took's Court för 
tre års tid, hvarunder han uteslutande ägnade sig åt Chis- 
wick Press. Men han fann afståndet från London utgöra 
ett stort hinder för affärens utveckling, och då han i januari 
1852 återvände till Took's Court, nedlades tryckeriet t 
Chiswick helt och hållet. 

År 1860 drog sig Charles Whittingham d. y. tillbaka från 
aktivt deltagande i affären, och skötseln däraf öfverläm- 
nades till hans medhjälpare John Wilkins, som sedermera 
jämväl blef meddelägare. Bland böcker, som utkommo 
under hans tid, märkes oktavupplagan af ”The Book of 
Common Prayer” med bordyrer, kopierade från ”The Book 
of Hours” af Geoffrey Tory, ett mycket vackert prof på 
den dekorativa konst, för hvilken tryckeriet var kändt. 
John Wilkins dog 1869, hvarefter Whittingham upptog 
tvänne meddelägare, nämligen sin svärson B. F. Stevens 
samt en son till John Wilkins. Sju år senare — den 21 
april 1876 — dog Charles Whittingham d. y. i den höga ål- 
dern af 81 år samt begrofs bredvid sin gamle vän William 
Pickering å Kensal Greens kyrkogård, och affärsverksamhe- 
ten bedrefs därefter under firma Charles Whittingham & Co. 

Sedan år 1882 har ledningen af Chiswick Press varit an- 
förtrodd åt Charles Thomas Jacobi, hvars farfar, John Sa- 
muel Jacobi, född i Coburg i Tyskland, inflyttade till Eng- 
land 1823. Mr. Jacobi började mycket ung som spring- 
pojke i tryckeriet i Took's Court. Sedan han satt sig in 
i boktryckets teknik, fick han arbeta på kontoret, och un- 
der de påföljande fem åren inhämtade han fullständiga in- 
sikter i affärens praktiska och kommersiella skötsel. 
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År 1882 utsågs Mr. Jacobi till direktör och 1898 blef 
han meddelägare i firman. 

Den höga ståndpunkt, hvilken Chiswick Press intager 
bland engelska tryckerier, utgör visserligen ett tillräckligt 
bevis för hans affärsskicklighet, men hans intima bekant- 
skap med praktiskt boktrycksarbete finner man däraf, 
att han blifvit utsedd till censor i typografi vid Londons 
City and Guilds” Institute, till medlem af Londons kom- 
munalråd för teknisk undervisning och af boktryckeri- 
fackskolan St. Bride's Foundation and Aldenham Insti- 
tute samt till föreläsare i boktryckarekonst i The Society 
of Arts, hvarjämte han helt nyligen höll en serie föreläs- 
ningar i The Art and Craft of Printing i Irland, därtill 
kallad af styrelsen för Irlands tekniska undervisning. 

Ehuru Mr. Jacobi gifvetvis är mycket upptagen, har 
han dock hunnit skrifva en hel del praktiskt hållna 
böcker i facket. Den första af dessa var ”The Printer's 
Handbook of Trade Recipes, Hints and Suggestions”, som 
utkommit i tvänne upplagor, och som efterföljdes af ”The 
Printer's Vocabulary”, ”Printing, a practical treatise on 
the art of Typography as applied more particularly to the 
printing of books”, af hvilken tredje upplagan nu ligger 
i präss, ”The making and issuing of books”, ”Some notes 
on Books and printing”, som utkommit i tre upplagor, och 
”Gesta Typographica” samt dessutom många artiklar af 
praktisk natur till ett flertal grafiska tidskrifter. 

Under Mr. Jacobis ledning har Chiswick Press bibehål- 
lit sin karaktär såsom konstnärligt tryckeri, och om man 
än icke hör talas så mycket därom som fordom, så beror 
detta mera därpå, att andra tryckerier börjat slå in på 
samma riktning, än att det själft gått tillbaka. 

Se t. ex. blott den vackra folioupplagan af Linton's 
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"Masters of Wood engraving”, tryckt 1889. Papper och 
tryck lämna intet öfrigt att önska, under det att illustra- 
tionerna, af hvilka många återkalla i minnet tryckeriets 
tidigare arbeten, äro beundransvärdt reproducerade. Ett 
annat prof på utmärkt utförande är H. F. Brown's ”Ve- 
netian Printing Press” (1871) kvarto, illustrerad med fac- 
similer från Jenson, Valdarfer, Ratdolt, Aldus och andra 
den venetianska republikens namnkunnige tryckare. 

Ett mer än förbigående intresse erbjuda jämväl de få 
böcker, som trycktes i Chiswick Press för Willtam Morris, 
bland hvilka märkas ”The House of the Wolfings” och 
”Roots of the Mountains”. Den i dessa böcker använda 
stilen är densamma, som vi förut omnämnt, skuren för 
Whittingham d. y. efter förebild af typer, brukade af Base- 
ler boktryckare, men den mest slående egendomligheten 
däruti är satsens stora enkelhet. Någon häntydning till 
dekoration finnes icke, ej heller några särskilda initialer. 
Detta var visserligen i enlighet med Morris” önskan, men 
att hans smak låg åt dekorativt tryck, känna vi af de böc- 
ker, han tryckte i Kelmscott Press. Han icke allenast teck- 
nade sina egna typer för sagda tryckeri; han tröttnade 
ej heller att komponera initialbokstäfver, öfverstycken och 
dekorativa titlar till desamma. Morris” hufvudprincip var 
att uniteten både för typernas anordning och för deko- 
reringen alltid skulle vara hela uppslaget, och hans titel- 
sidor, ibland tryckta med hvita bokstäfver på en mörk 
botten af nätverk o. d. och ibland på en ljusare botten, 
äro alltid omramade af en bordyr i harmoni med texten. 
Efter Morris” död har Chiswick Press med Kelmscotts ”gol- 
den types” tryckt en andra upplaga af ”Roots of the Moun- 
tains”, ”Morris's. Lectures” m, fl. 


Huru varaktigt det inflytande skall blifva, som William 
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Morris hade på boktryckerikonsten, kan endast tiden ut- 
visa. Tecken, som tyda på ett aftagande, hafva icke ute- 
blifvit, men hans skapelser hafva efter hans död plagie- 
rats — mer eller mindre lyckligt — af många firmor, och 
spåras äfven i arbeten, utgångna från Chiswick Press un- 
der de senare åren. Ett vackert bevis härpå är kvarto- 
upplagan af ”The Faerie Queen”, utgifven af George Al- 
len i nitton delar mellan 1894 och 1897. Det dekorativa 
arbetet och illustrationerna häri äro af Walter Cranes hand. 
Ett lika vackert prof är ”The Confessions of St. Augustine”, 
utgifven af Kegan Paul år 1900, med illustrationer af Paul 
Woodroffe, under det att titeln, som tecknades af Mr. Lau- 
rence Housman, utfördes i träsnitt af Miss Clemence Hous- 
man. 

Morris inflytande spåras äfven i många mindre böcker, 
som t. ex. ”The History of Reynard the Fox”, hvars de- 
korering äfven är ett verk af Walter Crane; ”The Book 
of Pictured Carols”, en liten förtjusande bok med illustra- 
tioner tecknade af elever i Birminghams konstskola, ”The 
Minor Poems” af Milton, utgifven 1898, och den samlade 
upplagan af John Keat's ”Poems” af Endymion-serien, i 
hvilken artisten R. Anning Bell lyckligt imiterat de ti- 
diga florentinska och venetianska träskärarnes konst. 

Det var sålunda ej mer än billigt, att Chiswick Press 
år 1897 gaf sin tribut åt den aflidne konstnärens och skal- 
dens minne genom ett arbete benämndt ”The art of 
William Morris”. I detta verk kommo återigen speciellt 
gjutna typer till användning, hvilka sedermera äfven nytt- 
jats för ”The Shepherds Calendar”, en bok, som har 
mycket af Morris anda uti sig. 

Bland andra böcker, som under senare åren tryckts i 
Chiswick Press, vilja vi i förbigående nämna ”The History 
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of the work of Sir Joshua Reynolds”, som utkom 1899 i 
fyra vackra kvarto volymer; Crust's ”Anthony van Dyck” 
(1900), illustrerad med utmärkta fotogravyrer, samt Bald- 
ry's ”Biography of Herkomer” (1901). 

Utrymmet tillåter icke mera än ett blott påpekande af 
några af de mest kända af Chiswick Press” arbeten inom 
litteraturen i allmänhet, exempelvis serien ”Parchment 
Library” för Kegan Paul & Co., ”The Temple Library” 
för Dent & Co., ”The Tudor Library” för David Nutt och 
”The Ex Libris series” för George Bell & Co. samt editio- 
nen af Jane Austen's ”Pride and Prejudice” i stort for- 
mat med Hugh Thomsons vackra illustrationer på indiskt 
papper och Andrew Langs introduktion, hvilken är blott 
en i en serie af böcker, som tjusar bokälskarens öga och 
på samma gång upprätthåller Chiswick Press” höga ideal. 

Men det vackraste verk, som under senaste tid tryckts 
i Chiswick Press, och hvilket fortfarande är under utgif- 
vande, är otvifvelaktigt ”The Chiswick Library of Noble 
Writers”, hvaraf Landor's ”Pericles and Aspasia”, ”Uto- 
pia” af More och ”The golden Ass” redan äro utgifna. 
Skönheten i dessa folianter ligger icke i dekoreringen, utan 
uteslutande i typernas, papperets och tryckets öfverläg- 
senhet. De typer, som däri förekomma, äro Caslons old- 
style grof korpus, och det hela företer en mycket vacker 
anblick, suppleradt som det är med en utsökt serie af ini- 
tialer af det slag, som finnes i de bästa böcker af namn- 
kunniga venetianska boktryckare under femtonde århund- 
radet. ”Utopia” har, utom Mores porträtt af Holbein, två 
illustrationer från Baseleditionen af 1518. Det är menin- 
gen att i samma utstyrsel utgifva Walton's ”Lives”, ”The 
Familiar Colloquies” af Erasmus, ”Don Quixote” och Mon- 
taignes ”Essays”. 
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Under de senaste månaderna har jämväl från Chiswick 
Press utgått ”Oresteia” af Aeschylos, tryckt med grekiska 
typer, tecknade af numera aflidne Robert Proctor. Se- 
dan Aldus' dagar hafva de i Erigland använda grekiska ty- 
perna städse varit i kursiv, men Mr. Proctor tog som före- 
bild de typer, som förekomma i Nya Testamentet i den 
Complutensianska polyglotten af år 1514 och tecknade jäm- 
väl en ny serie initialer. Boken har ett visst sorgligt in- 
tresse därför, att de första åtta arken uppsattes under Proc- 
tors egen ledning och korrekturlästes af honom själf, in- 
nan han tog den semester, från hvilken han aldrig åter- 
vände. De återstående arken lästes af Dr. F. G. Kenyon. 
Boken har till utgifvare Messrs S. C. Cockerell, Emery Wal- 
ker och A. W. Pollard. Man får hoppas, att denna ini- 
tialvolym kommer att efterföljas af Homeri ”Odysse” och 
andra, tryckta med samma typer. 

Chiswick Press, som för närvarande utställer en vacker 
samling tryckalster i St. Louis samt å Utställningen af 
modärna böcker i Musee Plantin i Antwerpen, har städse 
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under dess olika skeden i öfver ett hundra år vetat att upp- 
rätthålla konsten i boktrycket. Dess anseende har uppnått 
en mycket hög ståndpunkt och i utlandet hafva dess alster 
ansetts som prof på högt utvecklad engelsk bokkonst, hvil- 
ket vitsord än i dag äger sin tillämpning. Det är vis- 
serligen svårt att jämföra forntid med nutid, eljes hade 
man med skäl kunnat sätta Chiswick Press i samma led 
som Aldus, Ratdolt, Plantin, Elzevir, men oafsedt jäm- 
förelser kan det dock anses som fastslaget, att Chiswick 
Press i närvarande tid är att anse som ett af Europas 
mest ansedda tryckerier. 


HENRY R. PLOMER 
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Some Paffages from the Diary 
of Lady Willoughby. 


1046: 


SÅ: Rofe at my ufual houre, fix of the 1635. 
MOD clock, for the firft time fince the | May 2, 
NA Van Birth of my little Sonne; opened | 2 
ASA the Cafement, and look'd forth 
upon the Park; a drove of Deer paff ”d bye, 
leaving the traces of their Footfteps in the dewy 
Grafs. The Birds fang, and the Air was fweet 
with the Scent of the Wood-binde and the frefh 
Birch Leaves. Took down my Bi4le; found the 
Mark at the 103d P/alm; read the fame, and 
return'd Thanks to Almighty God that he had 
brought me fafely through my late Peril and 

B Extremity, 


En sida ur ”The Diary of Lady Willoughby” 


A TALE OF THE HOUSE OF THE 
WOLFINGSAND ALL THE KIND- 
REDS OF THE MARK WRITTEN 
IN PROSE AND IN VERSE 
BY WILLIAM MORRIS. 


WHILES IN THE EARLY WINTER EVE 

WE PASS AMID THE GATHERING NIGHT 
SOME HOMESTEAD THAT WE HAD TO LEAVE 
YEARS PAST ; AND SEE ITS CANDLES BRIGHT 
SHINE IN THE RCOM BESIDE THE DOOR 
WHERE WE WERE MERRY YEARS AGONE 
BUT NOW MUST NEVER ENTER MORE, 

AS STILL THE DARK ROAD DRIVES US ON. 
E'EN SO THE WORLD OF MEN MAY TURN 
AT EVEN OF SOME HURRIED DAY 

AND SEE THE ANCIENT GLIMMER BURN 
ACROSS THE WASTE THAT HATH NO WAY; 
THEN .WITH THAT FAINT LIGHT IN ITS EYES 
A WHILE I BID IT LINGER NEAR 

AND NURSE IN WAVERING MEMORIES 
THE BITTER-SWEET OF DAYS THAT WERE. 


LONDON 1890: REEVES AND TURNER 196 STRAND. 


Titelsida tryckt å Chiswick Press 


THE TISTORY "OP 
'RETNARD THE: FOX: 


'"HIS'FRIENDS: AND-ENEMIES: 
"TURNED:INTO'E€ENÖLLISH'VERSE: 
BY-F-S:E€ELLIS' & ' & + 9 


«: WITH:ILLUSTRATIVE DEVICES 
BYWALTER CRANE' 8 : 


"LONDON: DAVID: NUTT: & - 
:270-271: STRAND:MDCCCKCVIL' $ 


Titelsida ur ”The History of Reynard the Fox”, Chiswick Press 


[Specimen Page] 


KOL NUN ”OpioTtuc, ÅN YAp EUBOVAGG EXON, 

e£0 KOMIZON OA£Opiov NHAOV TOA" . XOH0O. 
NUN ÅA Ärrep HN AOMOIO! BaKXelar 3IAHG 696-718 
IaTPOG EATMIG, ÅUTAUAKOVUSAN EYYPAPH. 


OPEZTHC 


EYD UEN OVN EENOIOIN OM EVÅAIMOSIN 
KEANGON EKATI NPAYMATON AN HOEAON 
YpoTOG YENESOAI KO EeNWOHNOr Ti yap 
EENOV EENOICIN EOTIN eVMENEOTEPON; 
mpöG A evoeBeiacr ÅN MOI TOA EN PPEciN, 
ToIOpAs NPAYMUA UH KAPANDIAI PIAOIG 
KATAINESONTO KOl KATEEENGOMENON. 


RAYTAIMHETPA 
oVTOI  KUPHOEIG JEION ÉION SEBEN, 
OVA HOSON ÄN YENOIO AQUASIN PIAOG. 
GANG ”N ÖMOIGE HAGEN ÄN TA ÄyveNON. 
GAN E08 O Kalpöc HuepevopTar EENOVC 
UAKPÄG KEAEVBOV TVYXANEIN TA npOgpopa. 

| äy AVTON EIG ANAPONAG eVEENOVG AOMON, 
ÖTISGGÖTOVN TE TONAE KI ÉVNEMITOPON 
KÄKE KUPOUNTON AMUASIN TA npospopa. 
dip yN: NPASSEIN 0 UNTEVOUNG) TAAE. 
HULEIG AE TAVTA Tog KpaTOVAl AGQUATON 
KOINGSOMEN TE KOV OTTANIZONTEG QIAGN 
BovAeugduesed TÄSAE SVUQOPAG MEPI. 
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Prof å Proctors grekiska typer. 
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Titelsida ur ”Confessions of S. Augustine” tryckt i Chiswick Press 


€&4 UTOPIA v8& THE FIRST BOOKE OF THE 
COMMUNICATION OF RAPHAEL HYTHLO- 
DAY, CONCERNYNG THE BEST STATE OF A 
CCMMEN WELTH. 


My | 
FÖ ov ÅN 
SM VEG Nn 
S ES På 


DE 
2185 


ERAN 


2 NA RA 
— ös 


RA brad SVENS —- 25 ib 0 RA 
FR nn VETA SE nn 
g HE moste vi&torious and triumphant 
Kyng of Englande Henrye the eyght 
of that name, in al roial vertues, a 
Prince most perelesse, hadde of late in 
controversie with Charles, the right 
highe and mightye Kyng of Castell, 
weighty matters and of great import- 
aunce. For the debatement and final 
=4) determination wherot, the kinges 
Majesty sent me ambassadour into Flaunders, joyned in 
Commission with Cuthbert Tunstall, a man doutlesse out 
of comparison, and whom the Kynges Majestie of late, to 
the great rejoysynge of all men, dyd preferre to the office 
of Maister of the Rolles. 

But of this mannes prayses I wyll saye nothyng, not bicause 
I doo feare that small credence shal be geven to the testi- 
monye that cometh out of a frendes mouthe : but bicause 
his vertue and lernyng be greater, and of more excellency, 
then that I am able to praise them and also in all places 
so famous and so perfe&ly well knowne, that they neede 
not, nor oughte not of me to bee praysed, unlesse I woulde 
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second half of our treatise : 
the Issuing of Books by 
private or public means. 
We will take the first 
settion at once, and give 
some account of the method 
of publishing. | 
The first step is to find a suitable publisher, 
one who is willing to undertake the charge of the 
proposed work. To do this it is necessary 
to submit the MS. to him for his consideration. 
The suggestions we made in the opening of 
this little brochure with regard to neatly-written 
MS. must be remembered. 
In large firms competent readers are retained 
for the purpose of reporting on the merits of 
proposed works, and their opinion is generally 
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an kan omöjligt passera genom den nobla 
portalen till skolan vid Sackville Street 

i Manchester utan att blifva öfverväldi- 

gad af dess skönhet. Ej heller kan man 

beskåda monumenterna af denna odödliga 

”Greklands ära och Roms storhet”, utan 
att, såvida man har ett förstående hjärta, känna en in- 
spiration, flödande från ett geni, hvars mästerverk aldrig 
ha öfverträffats eller ens uppnåtts af nutiden”. ”Fan- 
tasiens triumfer, antingen de äro utförda i skulptur, mål- 
ning eller litteratur, äro de frukter af människans sträfvan, 
hvilka den studerande eller arbetande ungdomen minst af 
allt har råd att undvara eller ignorera”. 

Sanningen af ofvanstående ord, utdrag ur ett föredrag 
af Skolans föreståndare, kände jag vid besöket i denna 
storartade institution: ”Manchester Municipal School of 
Technology” såsom namnet lyder i sin helhet. 

Denna skola och Birmingham School of Arts and Crafts 
framstå såsom de bästa skolor i sitt slag i England. Sko- 
lan i sin helhet, är såsom de flesta liknande skolor i Eng- 
land, upprättad i första hand för att gagna arbetsklassen, 
men har efter hand blifvit utvidgad så att de mest fullän- 
dade teknologiska studier nu fullföljas därstädes. 
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Dagskolan omfattar särskilda afdelningar för mekani- 
ska och elektriska ingenjörer, byggnadsyrkesskola, afdel- 
ning för teknisk kemi och fysik, pappersfabrikation, bryg- 
geriafdelning, bageri, metallurgi, blekning, färgning, tryck- 
ning, fabrikation och mönsterkomposition för textilarbe- 
ten, samt en afdelning för grafisk konst, inalles omkring 
J6 å 17 afdelningar. I den grafiska afdelningen fick jag 
nöjet sammanträffa med afdelningens föreståndare, mr 
Charles Gamble, en synnerligen intelligent och energisk 
ung man. 

Afdelningen omfattar såväl dag- som aftonskola i bok- 
tryckeri, sätteri, bokbinderi, litografi, fotografi (både t 
allmänhet och för reproduktion) samt teckning och mön- 
sterritning för grafiska ändamål. 

Angående ledningen af det hela, kan man väl sällan få 
se något bättre, beroende i första hand på afdelnings- 
föreståndarens förmåga att arbeta i fullkomligt samför- 
stånd med hvar och en af sina underlärare, hans förmåga 
att välja och anskaffa passande och skickliga sådana. 

Naturligtvis beror det goda resultat som åstadkommits 
dels också på afdelningsföreståndarens ställning till sko- 
lans hufvudledare, ”the Principal” — mr J. H. Reynolds. 
Mr Gamble, afdelningsföreståndaren, sätter sin ära t att 
hvarenda dag ha åtminstone ett kort samråd med hvar 
och en af färarne, hvarje Ilektionstimma göra besök t hvarje 
klass, ej endast en kort ”titt”, utan en verklig inspektion 
så att han så långt det är möjligt är ä jour med hvarje elevs 
arbete, ser efter alla möjliga smådetaljer angående ma- 
teriel, etc., hvilket bevisas af att han själf gjort upp rit- 
ning till hvarenda möbel, hvarje litet skåp, ja t. o. m. 
lamporna för belysningen i såväl fotografiska mörkrum- 
men, som i ”mönsterritningen” och ”LIitografien” ; i det 
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sistnämnda rummet har hvarje elev en ställbar elektrisk 
bordlampa, med en dubbel glaskupa, så inrättad att i 
mellanrummet mellan de tvänne glasen befinner sig en 
ljusfiltrerande vätska, som gör att ljuset blir så nära likt 
dagsljuset som möjligt. 

Det faller af sig själf, att hvarje afdelningsföreståndare 
ägnar sin tid uteslutande åt skolan, då däremot lärarne 
i de praktiska yrkena och dessas teori äro praktiska, i yrket 
arbetande män. En genomgående princip i alla engelska 
yrkesskolor är att göra undervisningen verkligt praktisk 
för eleverna, så att de i skolan få just den undervisning 
de behöfva för sitt yrke. 

För öfrigt fann jag mr Gambles åsikt angående in- 
tagande af elever något olika, och efter mitt tycke mera 
idealistisk än principen i London County Councils yrkes- 
skolor. I dessa skolor mottagas nämligen i allmänhet ej 
andra än de som kunna bevisa sig vara verkliga utöfvare 
af yrken, utom i de allra mest elementära klasserna för 
frihands- och mönsterteckning. I Manchester mottagas 
naturligtvis också sådana i första hand, men så långt 
fallet utbildas fullt dugliga och i sitt yrke hemmastadda 
arbetare endast rent tekniskt; i det senare fallet till- 
kommer amatörelementet, hvilket utöfvar ett uppfris- 
kande, lifotfvande inflytande på eleverna-arbetarne. Dess- 
utom är det ett faktum att just amatörer, d. v. s. icke 
uteslutande yrkesmän, ha gjort de allra största insatser i 
förädlandet af yrkena, såsom Cobden-Sanderson inom bok- 
binderikonsten, William Morris i boktryckerikonsten m. fl. 

Undervisningen är genomgående grundlig, i all synner- 
het för fotograferna, ”ty det är endast genom en god kun- 
skap om de grundläggande principerna för yrket, som spe- 
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ciella tillämpningar kunna rätt uppfattas”. I såväl foto- 
grafi som öfriga sektioner delas undervisningen t föredrag, 
illustrerade med skioptikonbilder och annat åskådnings- 
materiel, samt praktiska arbetskurser. Undervisningsrum- 
men äro inrättade såsom fullt utrustade verkstäder, men 
— idealverkstäder, där det är rent, luftigt och soligt, där 
det är en hvila för arbetaren att, efter en dags arbete i 
ofta allt annat än rena och luftiga verkstäder, få göra 
sitt' bästa inom yrket med fullt moderna maskiner och det 
allra bästa materiel; — det är nämligen en genomgående 
princip i engelska skolor, att endast det bästa är godt nog 
åt elever; ty huru skall en bokbindare inspireras att göra 
ett stilfullt bokband, om han i stället för äkta skinn med 
de djupa, läckra färgerna får hård, okänslig imitation? 
Eller huru skall en tryckarelärling få lust och ifver att 
använda sin lediga tid i skolan, om han har gammalmo- 
diga, rankiga maskiner att lära sig på, eller kanske ännu 
värre, — gammalmodiga lärare med dito principer? 

I boktryck och sättning lägges särskild vikt vid utbil- 
dandet af en enkel och ren stil för katalog- och accidens- 
uppsättningar. Särskilda föredrag i arrangemang och 
gruppering af textytor hållas hvarje vecka. 

Angående teckning säger Mr Gamble: I många grenar af 
yrket äro kunskap och färdighet i teckning nödvändiga för 
framgång, och sådan kunskap och färdighet ernås endast 
genom oupphörlig uppmärksamhet och ihållande prak- 
tiska studier, och det är att hoppas att eleverna må inse 
att detta är enda vägen till framgång i detta såväl som t 
öfriga branscher af yrket.” Undervisningen göres också 
så intressant som möjligt, särskildt med afsikt att träna 
observationsförmågan, så att det karakteristiska i ett fö- 
remål kan uppfattas, hvilket är nödvändigt i all teckning. 
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Ofvanstående är ett af de många exempel som kunde 
framdragas på huru ofantligt mycket som göres i utlan- 
det, såväl i England och Tyskland som i Danmark, för 
höjandet af intresset och skickligheten i yrket. Man tvin- 
gas ovillkorligen, då man ser sådant, att fråga sig huru 
det är beställdt med denna sida af vår eljest blomstrande 
och ganska lifliga bokindustri i det gamla Sverige. Ge- 
nom inflytande utifrån, dels genom de böcker som kom- 
mit in i bokmarknaden, dels genom utställningar, samt 
möjligen äfven genom de förvärf i bokväg, som våra mu- 
seer på senare tider gjort, har konsten i yrket onekligen 
under det sista decenniet gjort ett ganska stort uppsving. 
Men af nationellt arbete ser man tyvärr ganska litet. Och 
huru skulle för öfrigt något nationellt, något svenskt kun- 
nat framkomma i yrket, då vi hittills endast kopierat de 
stilriktningar som varit synliga i utlandet, och som mer 
eller mindre moderna kunder framtvingat genom beställ- 
ningar i modern still Hvar finnes något direkt ur vår egen 
fatabur framkommet arbete i typografi eller litografi, eller 
hur kan det finnas någon möjlighet för att något svenskt 
skall kunna alstras inom boktryckerikonsten, då vi ej 
hittills haft någon möjlighet för våra arbetare inom facket 
att inhämta idéer annat än ur utländska bokalster? Och 
huru ha dessa efterapningar tagit sig ut i svensk tillämp- 
ning? I de bästa fall har någon enkel idé noggrant ko- 
pierats, men oftare har, och så sker ju tyvärr ännu, en från 
början god uppsättning, för att nu tala speciellt om typo- 
oraft, totalt fördärfvats i tillämpningen på svensk text. 
Eller inom litografien, huru ofta får man icke se det 
hiskligaste urval af tyska Jugendslingor tillämpadt på 
t. ex. affärstrycksaker. Och så måste det ske allt jämt, 
så länge våra typografer, litografer, tryckare ej ha till- 
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 fälle att få sina idéer ur inhemska källor. Så länge sätta- 
ren ej kan få lära sig principerna i balansering, grup- 
pering och dylika grunder för god typografi, eller så länge 
litografen ej fått lära sig konsten att själf komponera sitt 
ornament med motiv direkt ur vår svenska blomstervärld, 
eller från våra egna gamla allmogemönster, så länge skall 
den svenska konsten inom yrket förblifva en efterapnings- 
konst, och en ganska dålig sådan. Ja, detta förhållande 
har ännu längre räckvidd, ty verkningarna af en dålig smak 
och oförmåga i vårt yrke sträcka sig längre än till fack- 
männen, — allmänhetens smak odlas eller fördärfvas allt 
efter halten af de trycksaker som spridas, det må vara 
affärstryck eller skönlitteratur, och så länge allmänheten 
ej förstår att begära annat än dåligt, så länge får den ej 
annat. Men låt våra lärlingar och unga män inom yrkets 
olika grenar få de rätta idéerna om hur ett arbete kan och 
bör göras; gif sättaren och lIitografen ett högt ideal, så 
att han ej blott vill apa efter andra, och gif honom där- 
till förmåga att själf åstadkomma något smakfullt, då 
skall allmänhetens smak snart nog i ej ringa grad förbätt- 
ras, och framförallt skall konsten i yrket bli grundad på 
en själfständig, nationell basis. 

På intet säkrare sätt kan en förbättring i denna riktning 
komma till stånd, än genom inrättandet af goda inhem- 
ska yrkesskolor, med intresserade och väl utbildade lärare, 
där elever kunna erhålla såväl teoretisk som praktisk 
träning i yrket, och där intresset och kärleken till arbetet 
kan väckas och upplifvas, så att detsamma i praktiken 
en gång kan komma att bli något annat än, som Cobden- 
Sanderson säger, ”ett läggande af sten på sten”, ett dödt 
och dödande kopierande. 

C. A. GOES 
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ör att få en klar uppfattning om denna 
metod fordras att ha kännedom om 
den elementära principen för ljus och 
| färg. Hvitt ljus, så som vi se det, är 
ej endast en färg eller frånvaron af färg, 
utan det är en blandning af många fär- 
ger som ge oss intryck af hvitt ljus. 

Detta kan bevisas, om man särskiljer en liten hvit ljus- 
stråle, t. ex. genom en liten springa i väggen till ett mörkt 
rum, och placerar en prisma i ljusstrålens väg: ljuset blir 
då sönderdeladt af prisman, och man ser ej längre det 
hvita ljuset på den motsatta väggen utan ett färgspektrum, 
ett band af färger, som skifta från rödt vid ena ändan till 
orange, gult, grönt, blått och violett. (Fig. I). Genom att 


Fig. J. Ett försök till återgifvande af spektret 


placera en kondenseringsprisma mellan den första pris- 
man och väggen återförenas färgerna, och man ser i stäl- 
let för dessa en hvit fläck på väggen. 
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Hvad är då färg? Ja, färg såsom sådan finnes ej, färg 
är endast en förnimmelse i vår hjärna, orsakad af olika 
hastiga dallringar i etern, hvilka stöta emot ögats näthinna. 

Vid uppmätning af de våglängder, som bildas af dessa 
dallringar, har den enhet antagits, som den store svenske 
fysikern Anders Jonas Ångström uppställt, nämligen en 
J0 milliondels millimeter; man har funnit, att då etern 
vibrerar så hastigt, att vågorna blifva 7,000 sådana en- 
heter i längd, de uppfattas af vår hjärna såsom djupt 
rödt, vid 6,000 som orange, vid 5,000 som grönt, vid 
4,800 som blått och vid 4,000 såsom violett. Bortom 
7,000 åt ena hållet och 4,000 åt det andra är det nästan 
omöjligt att se något, men det kan bevisas, att vågläng- 
der finnas såväl större än 7,000 som mindre än 4,000, 
och kallas då det förra för infrarödt och det senare ul- 
traviolett. — Kanske kunna kommande generationer bli 
känsliga nog att uppfatta de etervibrationer, som vi nu 
ej förmå att urskilja. 

Hvad är det då, som ger färg åt olika föremål? Hvarför 
är gräset grönt, somliga blommor röda, andra blå etc.? 
Orsaken är den, att då ljuset träffar sådana föremål, ab- 
sorbera de vissa af de färger, hvaraf hvitt består, samt 
återkasta de öfriga, hvilka då blandas, och åstadkomma 
den färg vi tycka att föremålen äga. Sålunda absorberar 
eller kvarhåller grönt gräs allt det violetta i spektret, allt 
det röda samt nästan allt blått och nästan allt gult, där- 
före återstår endast det gröna samt något blått och gult, 
och dessa färger blandade och återkastade äro de för grä- 
set karakteristiska färgerna. På samma sätt med alla 
andra färgade föremål. 

Detta är bevisadt genom s. k. spektralanalys, d. v. s. 
en undersökning af dessa färger genom ett spektroskop, 
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ett litet instrument så anordnadt, att endast en smal ljus- 
strimma kan komma igenom ifrån hvilken ljuskälla eller 
föremål som helst, sönderdeladt af en prisma. Om det är 
rent hvitt ljus, så erhålles ett fullt spektrum af alla färger, 
hvarom icke, så saknas några af färgerna, och i dessas ställe 
ses då svarta strimmor, hvilka tydligt visa hvilken färg 
föremålet absorberar, det återstående spektret visar hvilka 
färger som ingå i föremålets karakteristiska färg. Sålunda 
absorberar ett ljusrödt föremål allt grönt, men återkastar 
rödt, blått och violett, hvilket visar, att ljusrödt erhålles 
genom en blandning af dessa färger. 

Då vi nu i någon mån fått en uppfattning om ljus och 
färg, måste vi vidare se, hvad fotografering är. Såsom 
namnet anger, är det ”ljusskrift”, och en vanlig fotografi 
är endast en ”afskrift” af de hvita strålar, som reflekteras 
från ett föremål, hvars olika ljusstyrka på skilda delar re- 
flekterar mer eller mindre ljus och således gifver ljus, skugga ; 
och detaljer i föremålet. 

En olasplåt, betäckt med en ljuskänslig silfverblandning, 
placeras i en kamera i sådan ställning, att en skarp bild 
af föremålet framför kameran kan komma på den, och då 
den exponeras för ljusstrålarne från föremålet, påverkas 
den ljuskänsliga hinnan allt efter mängden af ljusstrålarne, 
som träffa den. 

Då nu plåten badas i passande kemiska lösningar, visar 
sig en silfverfällning på de ställen, där det mesta ljuset 
har inverkat på plåten, på öfriga ställen upplöses den Iljus- 
känsliga hinnan och lämnar mer eller mindre genomskin- 
liga fläckar, allt efter som mer eller mindre ljus har träf- 
fat plåten. Detta är alltså negativet, och för att få ett ”po- 
sitiv” (— rättvändt aftryck) måste man göra en kopia i 
det, som kan kallas för motsatsfärgen till hvitt, nämligen 
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svart. Huru denna kopia erhålles, och att det återigen 
är ljuset, som inverkar på det Ijuskänsliggjorda papperet 
just på de ställen, där glasplåten är mest genomskinlig 
och alltså just där ger mest ”skugga”, så att vi erhålla den 
vanliga svart och hvita fotografien, detta är så pass väl 
kändt, att någon närmare beskrifning därå ej behöfves. 

Låt oss nu använda kunskapen härom till fotografi 
i färger. Först och främst bör då anmärkas, att Clerk 
Maxwell, arbetande efter Youngs teori, fann år 1861, att 
alla spektrets, och därmed alla naturens färger, kunna 
imiteras genom en sammanställning af endast tre, så att 
genom att använda rödt, grönt eller blåviolett, endera 
hvarje färg särskildt eller blandade i passande proportio- 
ner, kunde man erhålla en ganska noggrann imitiation af 
hvilken färg som helst. 

Därmed är också gifvet, att kunde man fotografera det 
röda, gröna eller det blåvioletta ljuset, som återkastas från 
ett föremål på särskilda plåtar, så skulle man därmed ha 
en bild af alla de färger, som reflekteras från föremålet, 
så att där det funnes hvitt på föremålet, skulle plåtarne 
visa sig helt ogenomskinliga, och där det vore svart, skulle 
alla tre plåtarne visa motsvarande partier fullt genom- 
skinliga. På de ställen, som föremålet vore rödt, skulle 
endast ett af negativen visa motsvarande partier ogenom- 
skinliga och de öfriga genomskinliga; där som föremålet 
återkastar grönt ljus, blir en annan af plåtarne påverkad, 
och slutligen blir det tredje negativet påverkadt af det 
blåvioletta ljus, som finnes, och alla öfriga färger lämna 
en motsvarande inverkan på negativen allt efter som färger 
är sammansatt af mer eller mindre rödt, grönt eller blåviolett. 

För att erhålla en god bild af alla dessa färger på de tre 
plåtarne användes f. n. en särskild ljuskänsliggörande 
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(sensitiverande) blandning för silfret, samt anbringande af 
en ljusfiltrerande vätska mellan plåten och föremålet, som 
skall fotograferas, för att förhindra andra strålar än de, 
som önskas, att komma fram till plåten. 


Fig, 2. Tre färgnegativ-aftryck af spektrum 
A Taget genom röd filter 
B Taget genom grön filter 
C Taget genom blå filter 


Men än så länge ha vi endast fått tre svarta negativ, 
huru skall man få dessa tryckta i sina respektive färger? 
Likasom man vid kopiering af ett vanligt negativ måste 
göra en kopia i motsatsfärgen till hvitt nämligen svart, 
hvilket vi kunna kalla ”minushvitt', så måste man äfven 
göra nu vid kopiering eller tryck från färgnegativen. Då 
måste man först se efter, hvilken färg, som motsvarar ”mi- 
nusrödt”, ”minusgrönt” och ”minusblåviolett”, och sedan 
göra aftryck efter hvarandra i dessa tre färger. 
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RESER FRE TESS UTEN DIES ere era 98 VO 


Pi 
Aftryck i ”minusrödt” = blå färg, kliché efter negativ A 
Aftryck i” minusgrönt” = skär färg, kliché efter negativ B 


Aftryck i ”minusblått” = gul färg, kliché efter negativ C 
Spektrum, erhållet genom D, E och F 
Skala för våglängder 


look 


Om vi undersöka spektret och därvid utesluta det blå- 
violetta samt blanda de öfriga färgerna rödt och grönt, 
erhålles en gul färg, hvilken tydligen är ”minusblått”, ty 
om vi tillsätta det blåa, blir spektret fullständigt och om 
färgerna blandas, ha vi åter det hvita ljuset. Detta gula 
är då den önskade färgen för tryckning af det blåa negati- 
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vet, d. v. s. dess ”skuggfärg”. Om vi på samma sätt taga 
bort det gröna och blanda spektrets återstående färger rödt 
och blåviolett, erhålla vi en slags magenta-skär (röd) färg; 
detta är ”minusgrönt” och den rätta tryckfärgen för det 
gröna negativet, och om vi slutligen borttaga det röda och 
blanda de återstående, grönt och blåviolett, få vi en grön- 
blå färg, ”minusrödt”, som är den riktiga tryckfärgen för 
det röda negativet. 

I trefärgsmetoden, såsom den användes för boktryck, 
går det dock ej an att gå till väga så enkelt, som här be- 
skrifvits, på grund af att fortlöpande skuggtoner ej kunna 
tryckas i vanliga boktryckspressar. Man måste därför 
göra en kliché, hvars yta är uppdelad i små punkter och 
ytor, korresponderande med tonerna på originalet. Då 
färgvalsen passerar öfver klichén, fastnar färgen på dessa 
punkter, och när sedermera klichéen tryckes på hvitt pap- 
per, får man ett intryck af en oafbruten skuggton, varie- 
rande i styrka allt efter som punkterna äro större eller 
mindre, närmare eller längre ifrån hvarandra. Det är här 
omöjligt att fullt beskrifva, huru klichéer tillverkas (se 
dock Wezätas Månadshäfte för juli och augusti 1904). Det 
kan vara nog sagdt, att bildens sönderdelande i punkter 
sker genom ett s. k. ”raster”', d. v. s. ett par sammankittade 
glasplåtar uppdelade genom graverade tvärlinjer i oerhördt 
små rutor. Detta raster placeras omedelbart framför den Iljus- 
känsliga plåten, så att man får en serie af små punkter 
eller rutor på negativet i stället för fortlöpande toner. 

Man måste betrakta det hvita papperet, hvarpå aftryc- 
ken från klichéerna göras, såsom reflekterande rent hvitt 
ljus, hvilket analyseradt skulle gifva oss det fullständiga 
färgspektret. Om det nu vore möjligt att erhålla fullt 
rena tryckfärger i de nyanser, som ofvan beskrifvits, hvil- 
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ket det tyvärr ej för närvarande är, och man så applice- 
rade dessa i jämnstarka kvantiteter ofvanpå hvarandra t 
gradvis aftagande toner, så skulle man erhålla en serie af 
olika starka grå nyanser, mörkare och mörkare, till dess 
att, där alla färgerna Ilågo heltäckta, man skulle få djup- 
svart, då man naturligtvis ej skulle kunna se något af 
det hvita papperet. Orsaken härtill inses lätt, om man 
besinnar, att spektret är sammansatt af rödt, grönt och 
blått (blåviolett), och att den gula tryckfärgen på pappe- 
ret absorberar de blå fljusstrålarne, den röda absorberar 
de gröna och den blåa de röda ljusstrålarne. Där sålunda 
färgerna helt täcka det hvita papperet, absorberas alla 
spektrets ljusstrålar, och det uppstår en frånvaro af ljus, 
d. v. s. svart, och där endast några af färgstrålarne ab- 
sorberas, erhålles den grå färgen. 

Om man så betraktar tryckfärgerna parvis och tar t. ex. 
gult samt tillsätter rödt, få vi en djup orangeröd färg, 
emedan det gula absorberar det blå, och det röda absor- 
berar det gröna, kvarlämnande endast det röda att reflek- 
teras från papperet. Om man tar blått och tillsätter gult, 
får man grönt, emedan blått absorberar det röda, och 
gult absorberar det blå, och sålunda återstår endast 
grönt att reflekteras från det hvita papperet. Och slutli- 
gen få vi blåviolett genom att trycka rödt ofvanpå blått 
af samma orsaker, nämligen att det gröna och röda 
absorberas af de röda och blåa tryckfärgerna, och endast 
blåviolett kvarstår. Så se vi, att om tryckfärgerna blandas 
i varierande proportioner, så att de absorberade färgerna 
bli olika, erhålles en mängd olika färgnyanser. 

Jag har hittills undvikit att nämna något om den gängse 
teorien, att våra ögon ha tre nervgrupper, en grupp käns- 
lig för blåviolett ljus, en för grönt och en för rödt ljus, 
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därför att densamma har intet sammanhang med trefärgs- 
reproduktion, om också flere auktoriteter hålla före att 
färgtrycken skulle följa de kurvor, som bildas, om man 
nedskrifver effekten af dessa intryck. Efter noggranna 
iakttagelser har det bevisats att detta ej är nödvändigt, 
och fastän färgerna ej böra vara enkelt blått, rödt och 
grönt, behöfva de ej följa några omöjliga kurvor. 

För att fullt klargöra saken fåtom oss försöka reproducera 
färgspektret, under förutsättning att det naturligtvis är 
alldeles omöjligt att fullt imitera dettas oöfverträffliga 
skönhet med några som helst färgämnen, än mindre med 
ofullständiga tryckfärger. För att då reproducera spek- 
tret fotografera vi först det ljus som har en våglängd af 
5,000, detta omfattar allt violett och blått; på den andra 
plåten uppfånga vi våglängderna 4,600—6,000, hvilket 
innefattar allt blått, grönt och gult; och på den tredje 
plåten våglängderna från 5,800 till spektrets yttersta ände, 
så långt plåten kan gå, — olyckligtvis finnes ännu ej 
någon plåt tillverkad, känslig nog att uppfånga bortom 
6,500, — denna innefattar allt gult såväl som rödt. Då 
inses lätt att vi på hvarje plåt ha fått mera än rent vio- 
lett, rent rödt och rent grönt, och att vi ha samma färger 
på två par af plåtarne; sålunda finnes blått på såväl den 
violetta som den gröna plåten, och gult på både den gröna 
och röda. Om detta ej vore så, skulle vi ej få något blått, 
ej heller gult i vårt reproducerade spektrum. Tänk på 
tryckningen; det blåa negativet tryckes i gult, det gröna 
negativet i skärt (rödt) och det röda i blått, och därför 
blifva hvarken de violetta eller gröna plåtarne tryckta isina 
”skuggfärger”, där samma färg finnes på bägge plåtarne, 
utan i den tredje färgen, ”minusrödt”, d. v. s. blått. På 
samma sätt, där de röda och gröna plåtarne ha samma färg, 
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blifva de ej tryckta i sina resp. skuggfärger, utan i ”minus- 
blått”; di. v8egult 

Om vi nu betrakta spektret, finna vi, från den röda än- 
dan räknadt, gult plus skärt, som gör rödt, sedan rent 
oult, och så gult plus biått, hvilket synes såsom grönt, 
vidare rent blått och till sist blått plus skärt, som gör vio- 
lett, en ej oäfven efterbildning, om också långt ifrån verk- 
ligheten. Man måste dock komma ihåg att spektrets repro- 
duktion är nästan det svåraste man kan taga sig för, 
och kan man komma så långt, kan man också reproducera 
vanliga färgade föremål och då lyckas bättre, ty de äga 
aldrig så rena färger. 

Så långt alltså har trefärgsmetoden kunnat förklaras, och 
om den också på det hela taget synes enkel, förekomma 
dock i praktiken så enorma svårigheter att öfvervinna, 
och praktiken har ännu aldrig kommit så långt som det 
i teorien synes möjligt; de goda resultat, som någon gång 
vinnas, bero till största delen på omsorgsfullt arbete. 
Icke dess mindre förbättras de rent mekaniska metoderna 
för trefärgsreproduktion allt fort, och vi kunna säkert 


hoppas mycket af framtiden. 
A. J. NEWTON 


SES S 
nder de senaste åren har vårt stilmaterial, 
glädjande att nämna, undergått betyd- 
liga förbättringar, af hvilka på sista ti- 
den den s. k. universal-stillinjen väckt 
berättigadt uppseende. 

Stilbildens fotlinje betecknas af såväl 
boktryckaren som stilgjutaren som stilens linje. I vid- 
stående skiss är således denna linje förlagd vid a. Denna 
linjeställning måste naturligtvis vara fullkomliot lika för 
alla bokstäfver af samma stil. Likaledes måste olika 
stilar, som användas för markering af enstaka ord i van- 

ock lig textsats, alltså kursiva, half- 

| feta och feta stilar, stå på full- 

H | komligt samma linje som mot- 
4 ..2 svarande brödstil. Denna yt- 

ob terst nödvändiga öfverensstäm- 

a stilens linje melse beträffande stillinjen har 

Pr. 6 KISRINAN hittills sällan förekommit, isyn- 
nerhet när stilarne beställts från olika stilgjuterier. VWVis- 
serligen hade enstaka stilgjuterier infört vissa för deras 
bröd- och markerstilar fastställda linjer, men då hvarje 
gjuteri efter eget godtycke bestämde sin normal-linje, 
så var i allmänhet därmed ej någon nämnvärd förbätt- 
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ring uppnådd. Alla dessa linjer saknade nämligen ett 
gemensamt ogrundmått. 

Det är firman Genzsch & Heyses förtjänst att hafva in- 
fört ett sådant mått som grundlag för linjeställningen. 
Nämnda firma har nämligen efter föredöme af den amerti- 
kanska standardlinjen valt den fina 2-punkts mässingslin- 
jen som grundmått för stillinjen, med hvilken alla på uni- 
versal-linje gjutna stilar noggrant öfverensstämma, om 
mässingslinjen blir underlagd med systematisk materiel, 
som synes af följande exempel: 


Genom valet af den fina 2-punktsmässingslinjen som 
grundmått för stillinjen ernår boktryckaren en hel del 
praktiska fördelar. Först och främst erbjudes därigenom 
ett alltid tillgängligt mått för kontrollering af nya stilar, 
ty omnämnda fina mässingslinje förefinnes å hvarje bok- 
tryckeri och pröfningen erbjuder inga svårigheter. Man 
behöfver blott taga några H och m i vinkelhaken och ställa 
den systematiskt underlagda linjen där bredvid. 


FR tsk VIRAL. 


Ett aftryck gifver det tillförlitligaste beviset för stillin- 
jens plats, ty till och med den ringaste afvikelse märkes 
tydligt. Lika noga som den fina öfverensstämmer natur- 
ligtvis äfven den punkterade 2-punktsmässingslinjen med 
stillinjen. Därigenom uppnås, att den som skriflinje på 
formulär mycket använda punkterade linjen framdeles 
städse erhåller den önskade riktiga ställningen bredvid 
stilen. 
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METE T EE dT a Ra ES FASEN ETEN SOA VS RSA EA MÖR. 


Den med Edert: ärade: afir.:2a03..mm oss tilldelade order 


Genom denna öfverensstämmelse mellan olika stilsor- 
ter och den fina 2-punktslinjen ernås möjligheten att kunna 
utsluta och med på punkter uppgjord materiel ställa äf- 
ven stilar af olika grad på linje med hvarandra. Särskildt 
t accidenssats är det ofta önskvärdt att på samma rad 


GRENNAX ERIK NYBERG”+ARBOGA 


ELEKTRISKA MOTORER OCH ÅPPARATER 


kunna använda olika stilstorlekar, antingen genom att 
markera enstaka ord med versaler eller använda mindre 


versaler bredvid större såsom kapitäler. 
För hvarje stilgrad är en viss bestämd linje fastslagen, 
hvilken är lika för alla normala stilarter af samma kägel: 


HmHmHm HmHm HmHäm 


De öfver- och underläggningar, som måste användas 
för att bringa stilen på linje med den fina 2-punktsmäs- 
singslinjen, äro vid olika kägel följande: 

Perl Nonpareille Petit Korpus Cicero Mittel Tertia 


öfver 3 3'/2 ö 6 E 9 11 punkter 
under 0 ta J 2 2 3 3 punkter 


Text Dubbelcic. Dubbelmittel 3-Cic. 4-Cic. 5-Cic. 6-Cic. 


öfver 14 18 20 26 36 46 54 punkter 
under 4 5 6 8 0 13 16 punkter 


Vid stilar af mera ovanlig bildstorlek, hvars samman- 
blandning med normala stilar är utesluten, förskjutes lin- 
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jen för fulla punkter, antingen högre eller lägre. Skrif- 
stilar och några fantasistilar med små gemena vid sidan 
af stora versaler hafva linjen förlagd allt efter kägelns 
storlek, vanligen en eller ett par punkter högre, medan 
däremot reklamstilar med mycket stora gemena hafva 
linjen lägre än normalstilen. På så sätt kunna äfven så- 


m-storlek mindre Normal-storlek m-storlek större 
än normal än normal 
dana stilar inpassas till universal-linjesystemet och ge- 
nom systematisk öfver- och underläggning ställas på linje 
med hvarje annan på universal-linje gjuten stil, liksom 
ock den fina och punkterade 2-punktslinjen på samma 
sätt kan anpassas till nämnda stilar. 

Vid fastställandet af linjen för hvarje grad är hänsyn 
tagen till, att kägeln alltid är normalt fylld af bilden, dock 
bör såvidt möjligt undvikas, att bilden blir större än kä- 
geln och därigenom öfverhängande. Vidare är universal- 
stillinjesystemet så genomtänkt, att den konstnärliga fri- 
heten vid skärning af nya stilar ej förlorat sitt inflytande. 
Det är alltså faktiskt möjligt att inordna hvarje stil i uni- 
versallinjesystemet utan att göra intrång på bilden. 
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Köpings-postens tr. 

Säfberg, J. F. 

Tidningsbol. Västmanland (Bärgs- 
lagsbladets tr.) 


LAHOLM: 
Sydhallands Boktryckeri 
Lundberg) 


(Theo 


LANDSKRONA: 
A.-Bol. Föreningstryckeriet 


BOK- OCH STENTRYCKERIER I SVERIGE 


Landskrona Tryckeriaktiebolag 
Landskrona Typogr. Anstalt 
Thörnqvists Bokh. 

Österberg, H. F., & Son 


LIDKÖPING: 
Andersson, Albin (acc.-tr.) 
Lidköpings Tryckeri Aktiebolag 
Tidningsaktiebolaget Vestgöta- 
Postens tryckeri 


LINDESBERG: 
Bergslagernas Tidnings tr. 
Blomberg, Oriel 


Bärgslagspostens tr. 


LINKÖPING: 
Aktiebolaget Östgöta Correspon- 
dentens boktr. 
Billstens, Aug., boktr. 
Carlssons, Henric (acc.-tr.) 
Höglander, Anna (acc.-tr.) 
Linköpings Litogr. Aktiebol. 
Malmgren, Axel 
Nicolaisen, Mathilda (acc.-tr.) 
Tidningsaktieb. Östgöten 


LJUSDAL: 


Ericsson, Eric 


LULEÅ: 
Hallman & Helins boktr.-aktiebol. 
Lannge, Jens (acc.-tr.) 
Luleå boktr.-aktiebolag 
Norrbottens Nya boktr.-aktiebol. 
Tidningsaktiebol. Nordsvenska 
Dagbladet 


LUND: 
A.-B. Skånska Centraltryckeriet 
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Berlingska Boktryckeri- och Stil- 
gjuteri-Aktiebolaget 

Biälows, Wald, boktr. 

Grahn, Otto (acc.-tr.) 

Ohlsson, Håkan, tr. 


LYSEKIL: 
Skärgårdens Tryckeri 


MALMÖ: 
A.-Bol. Fr. Bagges boktr. 
Aktizbol. Skånska Dagbladets tr. 


A.-B. Lundgrens Söners tr. 


Andersson, C. A., & Co. 

Bååths, C. M., boktryckeri 

Cronholms, B., Litografiska etab- 
lissement 

Dahlstrand, D. (acc.-tr.) 

Förlags-Aktiebolagets tr. 

Holms Pappershandel (acc.-tr.) 

Janson, Emil, Boktryckeri & 
Bokförlag 

Krook, Otto (acc.-tr.) 

Landby & Lundgrens boktr. 

Malmkergs, Nils, Tryckeri-A.-B. 

Malmötidningens aktiebolag 

Polheimer, M. (acc.-tr.) 

Skånska Litografiska Aktiebol. tr. 

Sohlberg, M. 

Stenström & Barthelssons tr. 

Skånetryckeriet (Carl Lind & Co.) 

Tryckeriaktiebol. Framtiden 


MALMBERGET: 


Malmbergets acc.-tr. 


MARIEFRED: 
Schöns, Aug., tr. 
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MARIESTAD: 
Berg & Co., Abr. A. 
Mariestads Typogr. anstalt 


MOHEDA: 
Lindström, Elof 


MORA: 
Svahn, L. (acc.-tr.) 


MOTALA: 
Arbetarnes Tryckeri 
Carlsson & Sjöström 
Motala-Postens Aktiebolag 
Motala Tidnings tryckeri 
Nilssons Walfrid (acc.-tryckeri) 
Segerbrand, Wilh. 


MÖLNDAL: 
A.-B. Papyrus tr. 


NORA: 
Nora boktr. (C. E. Bergstrand) 


NORRKÖPING: 
Esping & Lundell (acc.-tr.) 
Fröbergs, John, Filial 
Johansson, David, & Co. 
Jönssons, Johan, Boktr. A.-B. 
Litogr. Aktiebolagets tr. 
Norrköpings Tidningars aktiebo- 
lags tryckeri 
Norrköpings Förlags- & Boktr.- 
A.B, 
Tr. A.B. Östergyllen 
Östlund, H. F. 


NORRTELJE: 
Boktr. A.-Bol. Roslagen 
Norrtelje boktryckeri 


NYKÖPING: 
Aktiebol. Södermanlands 
Tidnings boktr. 
Cederskog, E. D. 
Johansson, A. W. 
Södermanlands Nyheters tryckeri 


Läns 


NÄASS Jö: 
Fridell, E. 
Nya bok- och acc.-tr. 


OSKARSHAMN: 
A.-Bol. Oskarshamns-Postens tr. 
Oskarshamns Tryckeriaktiebolag 
Tryckeriföreningen Oskarshamns- 


bladet 


ORSA: 


Olsén Bröderna (acc.-tr.) 


PITEA: 
Hällgren, A. A. 
Piteå Tryckeriaktiebolags tr. 


OQVIDINGE: 
Stenquist, J. D., J:or 


RONNEBY: 
Berling, G. (acc.-tr.) 
Ronnebypostens boktryckeri 


SALA: 
Nylund, A. E. (acc.-tr.) 
Tidningsaktiebolaget Östra Vest- 
manlands boktr. 
Ågren & Holmberg 


SEFFLE: 
Seffle Nyheter 


SIGTUNA: 
Sigtuna Tidnings tr. 


BOK- OCH STENTRYCKERIER I SVERIGE 


SIMRISHAMN: 
Jeppson, John (Simrishamnsbl. 
tryckeri) 


SKARA: 

Granqvist & Co., A. (acc.-tr.) 

f. d. Pettersonska boktr. (Skara 
Tidning) 

Tryckeriaktiebol. Westergötlands 
Dagblad 

Berger, C. A. 


SKELLEFTEÅ: 
Aktiebol. Skellefteå Nya Tidning 
Hallbom, Erik (Skellefteåbladet) 


SKÖFDE: 
Boktryckeriet i Sköfde (Vestgöta 
Korrespondentens) tr. 
Isakssons, J. U. (Annonsbladet), 
boktryckeri 
Karlstedt, C. J. (acc.-tr.) 
Strokirks, Aug., Bokh. (acc.-tr.) 


SMEDJEBACKEN: 


Lennmalm, C. F. (acc.-tr.) 


SOLLEFTEÅ: 
Sollefteå Tryckeri A.-Bol. 
Dahlberg, A. (acc.-tr.) 


STOCKHOLM: 
Aftonbladets tryckeriaktiebolag 
Ahlberg, Josef (acc.-tr.) 
Ahlström, Otto 
Andersson, Nils (acc.-tr.) 
Aktiebol. Arbetarnes tryckeri 
Aktiebol. Centraltryckeriet 
Aktiebol. Förenade Tidningars tr. 


FR 


Aktiebol. Jacob Bagges Sedeltr. 

Aktiebol. Nordiska Boktryckeriet 

A.-Bol. Wald. Sjösteens Bok- & 
Pappersaffär 

Bagges Söners, Jakob, tryckeri 

Beckmans, EK. L., boktr. 

Beijers bokförlagsaktiebol. tr. 

Bergwall, Magnus (acc.-tr.) 

Björkmans, John, eftertr., bok- 
och stentryckeri 

Bonnier, Albert 

Boström, K. B. 

Blomqvist, O. (acc.-tr.) 

Bloms, Linkoln, Boktr.-A.-B. 

Brobergs bok- och accidenstr. 

Brolins, Hj., tr. 

Bärzells, A., Boktr. A.-B. 

Dagens Nyheters tr. 

Eklunds, Oscar, tryckeri 

Erikssons, J. M., tryckeri 

Fransén, Carl A. (acc.-tr.) 

Fäderneslandets tryckeri 

Förlagsaktiebol. Vårt Lands tr. 

Generalstabens Litogr. Anstalt 

Gellerstedt, C. F. AA. (acc:-tr.) 

Grönstedts, C. O., boktr. 

Hagmans Söner, A. (acc.-tr.) 

Holmaq uists, A., Boktr. & Konst- 
förlag 

He22ströms, Ivar, boktr.-aktieb. 

Kartings Litogr. Aktiebolag 

Kongl. Hofboktr. Iduns Tr.-aktieb. 

Konradsbergs tryckeri 

Lagerström, Bröderna, boktr. 

Larson, Nils 

Liljeholmens tryckeri 

Lindberg, Aug. (stentr.) 

Lindbergs, W. (acc.-tr.) 

Lindenstein, E. 
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' Lindström, Gustaf 

Litografiska acc.-tr. 

Ljung, G. A. (acc.-tr.) 

Ljunglöf, Anton (stentr.) 

Löjdqvist, C. A. (acc.-tr.) 

Marcus, Isaac, Boktr.-aktiebolag 

Nilsson, Carl, ljustryck 

Norrmalms Boktryckeri 

Norstedt & Söners, P. A., tr. (Kol. 
Boktryckeriet) 

Nya Tryckeriaktiebolaget 

Nylund, I. (stentr.) 

Nymans, P. A., Efterträdares tr. 

Olsson, Emil (acc.-tr.) 

Palmquists, P., aktiebolags tr. 

Paulis, J., boktr. 

Pettersons, Victor, bokindustri- 
& handels-aktiebolag 

Riksbankens sedeltryckeri 

Rumstedts Boktr. A.-B. 

Sanningsvittnets tr. 

Sandihns, A. F. (f. d. Riis), tr. 

Segersven, Ferd. 

Smedbergs tryckeri 

Statlander, R. W. 

Stockholms Dagblads Aktiebol. tr. 

Stockholms Kartong- & Litogr. 
A.-B. 

Stockholms Litogr. Tryckeri, N. 
& B. Bagge 

Stockholms-Tidningens boktr. 

Stridsropets boktryckeri 

Ståls, Stellan, boktr. 

Sundsten, Hugo 

Svanbäcks, O. L., boktr. 

Svanström, Frans & Co., Pappers- 
hand. Aktiebol. (acc.-tr.) 

Svenska Dagbladets tr. 

Svenska Morgonbladets tr. 
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Svenska Tr.-bol. Ekman & Co. 
Söderberg, Emil 

Tholander & Nyströms Lit. anst. 
Tryckeriaktiebolaget Svea 
Tryckeriaktiebolaget Varia 
Tullberg, Hasse W. 

Wallén & Co., Axel 

Wallinders Tryckeri A.-B. 
Westerbergs, Ernst, boktr. 
Wilhelmssons Boktryckeriaktieb. 
Wingborgs, F. A., boktr. 
Zetterlund & Thelander 

Åsberg, Axel (acc.-tr.) 


STRÄNGNAS: 
Westerlundska boktryckeriet 


STRÖMSTAD: 
Hall, C., Norra Bohusläns tr. 
Larsson, L. A. 


SUNDSVALL: 
Boktryckeri-Aktiebolaget 
Flammén & Westerlund (acc.-tr.) 
A.-B. Rob. Sahlins Boktryckeri 
Sundsvalls Tidnings aktiebol. tr. 
Tryckerifören. Nya Samhället 


SUNDBYBERG: 
Gustafsson, Carl E. & Co. 
Lindskog, KK. 

Löwing, J. O. 


SÖDERHAMN: 
Boktryckeriaktiebol. Söderhamns- 
Kurirens tr. 
Molander, Ernst (acc.-tr.) 
Söderhamns Tidnings tr. 
Lundqvist) 
Söderhamns Lith, A.-Bol. 
Helsingens Tr. 


(W. 


BOK- OCH STENTRYCKEKERIER I SVERIGE 


SÖDERKÖPING: 
Söderköpings tryckeriaktiebolag 
Thorén, Gustaf 


SÖDERTELJE: 
Lundmark, Axel (acc.-tr.) 
Södertelje accidenstryckeri 
Södertelje Tidnings tryckeri 


SÖLVESBORG: 
Stjernans tryckeri 
Stålfors acc.-tr. 
Sölvesborgs-Postens tryckeri 


TIDAHOLM: 
Nyberg, Ivar (acc.-tr.) 


TORSHALLA: 


Svenssons, Nils, tryckeri 


TRELLEBORG: 
Jonssons, C. H., boktr. 
Nordberg, F. Th. 
Sandberg, Adolf 
Trelleborgs Nya boktryckeri 


TROLLHATTAN: 
Malmroth, Oskar (acc.-tr.) 
Trollhättans acc.-tr. (L. J. Öst- 
lund) 


TROSA: 
Trosa Tidnings tryckeri 


TÖREBODA: 
Zetterlunds pappersh. (acc.-tr.) 


UDDEVALLA: 
Hasselgren, A. E. (acc.-tr.) 


175 


Högström, C. R. (acc.-tr.) 
Malmgrens, Thure, boktr. 
Uddevalla Tryckeri, G. A. Käll 


ULRICEHAMN: 
Kjöllerström, S. M. 


UMEA: 
Aktiebolaget Umeå Tryckerier 
Westerbottz2ns-Kurirens tr. 


UPPSALA: 
Akademiska boktryckeriet 
Almqvist & Wiksells Boktryckeri- 
aktiebolag 
Aktiebol. Tidningen Upsalas tr. 
Appelberg, K. Wilh. 
Hoof, Edm. (acc.-tr.) 
Ljunggrens Litogr. Anstalt 
Pettersson, J. Aug. 
Upsala Nya Tidnings Aktiebol. tr. 
Veilands, P., tryckeri 
Wretmans boktr., K. G. Ekstedt 


VADSTENA: 
Norén, J. Th. 
Wallins, Erik, boktryckeri 


VARA: 
Norén, J. (acc.-tr.) 


Vara Bok- & Pappershandels tr. 


VARBERG: 
Kindvall, Adolf (acc.-tr.) 
Nyberg, J. P. 
Varbergs Tryckeri A.-Bol. 


VENERSBORG: 
Carlssons, C. W., bok- & acc.-tr. 
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' Länstidningens Boktr., Th. Ohlson 
Petré, Bröderna (Pettersonska 
boktryckeriet) 


VERNAMO: 
Gustafsson, M. (acc.-tr.) 
Vernamo Boktr. & Pappersaffär 


VESTERVIK: 
Ekblad & C:is, C. O., tryckeri 
Lenander, C. E. (acc.-tr.) 
Vesterviks-Postens Tryckeri A.-B. 


VESTERAS: 
Berghs, Ad. Fr. tr. (Anders Pers) 
Lindhagen, Arvid (acc.-tr.) 
Missionsbokhandelns tr. 


Svensson, J. A. 
Vestmanlands Alleh. Boktr. A.-B. 


VEXIö: 
Lindström, Oskar (acc.-tr.) 
Nya Vexiöbladets tryckeri 
Smålands-Postens boktr.-aktieb. 


VIMMERBY: 
Nilsson & Co., C. J. 
Nya Postens tr. (Larsson & Co.) 


VISBY: 
Gotlands-Postens tidnings-aktie- 
bol. tryckeri 
Gotlands Allehandas tr.-aktiebol. 
Gotlänningens tryckeriaktiebol. 
Lindby, Svante (acc.-tr.) 
Missionsbokhandelns accidenstr. 
Norrby, Theodor 
Segerdahl, Fredr. (acc.-tr.) 


YSTAD: 
Bjurströms, A. F., tryckeri 
Tryckeriaktiebolaget Aurora 
Ystads Tryckeriaktiebolag 


AMAÄL: 
Rahmns, V., boktryckeri 


ÅSELE: 
Björkvall, J. 5 


ÖREBRO: 
Aktiebol. Örebro Dagblad 
Bohlinska boktryckeriet 
Eklund, Joh, E, (acc.-tr:) 
Johnsson & Hill (acc.-tr.) 
Länstidningens Tryckeriaktiebol. 
Stentryckeriet i Örebro 
Tornberg & Co., Ebba (acc.-tr.) 
Tryckeriföreningen Nerike 
Örebro Nya Tryckeri A.-B. 


ÖRNSKÖLDSVIK: 
Tryckeri A.-B. Örnsköldsviks- 
Posten 
Örnsköldsviks Allehanda 


ÖSTERSUND: 
A.-B. Jämtlands Tidning 
Berndtsson & Son, G. F. (acc.-tr.) 
Jämtlandspostens tryckeri 
Jämtlands-Kuriren 
Skog, A. P. (acce,-tr.) 


Östersunds-Postens tr.-aktiebol. 


ÖSTHAMMAR: 
Lindbergs, Aleot, tryckeri 


STENTRYKKERIER 
I NORGE 


AALESUND: 


Aarflot, J. 

Gjörtz, AID. 

”Söndmöre Folkeblad” 
”Söndmöre Folketidende” 
”Söndmörsposten” 


ARENDAL: 


Arendals Bogtrykkeri Imtd. (0. 
Abelsed og Ludv. Olsen), udg. 
af ”Vestl. Tidende” og ”Nede- 
nes Amts Landbotidende” 

Olsens, John S., Bogtrykkeri 

Svendsen, J., udg. af ”Agder- 
posten” 


BERGEN: 


”Activ” Strandgaden 

Andersens, Johs, 
Vaagsalm. 3 

Bang, Henrik, Accidentstrykkeri, 
Torvgaden I 

”Bergens Aftenblads” Aktietryk- 
keri, Apothekersm. 95 

”Bergens Annoncetidendes” tryk- 
keri, Skostredet 2 


Bogtrykkeri, 


Beyer, I. D. (H. B. Bucher), Övre 
Korskirkesm. 2 

Beyer, F., Accidentstrykkeri, 
Strandgaden 2 

Eides, I. W., Enke, udg. af ”Ber- 
gens Tidende”, Engen 12 

Garnes, A., Torvet 8 

Grieg, John, Bogtrykkeri, Lito- 
orafisk Kunstanstalt, Repro- 
duktionsatelier,, Walkendorffs 
oc, 15 

Huse, J. E., Accidentstrykkeri 

Huun, Chr. W., Strandgd. 22 

Klyve, Mens, Östre Muralm I 

Krausz, Max, udg. af ”Arbeidet”', 
Haakonsgd. 5 

Martens Eftflg., Accidentstr., 
Strandgaden 48 

”Worgenavisens” Bogtrykkeri 

Nilssen, N., Strandgaden 22 

Nilsens, I., Brunhorst, Enke, 
Smörsalm 8 

Olsens, Peder A., 
vade 9 

Pedersen, Louis, Trykkeri & Pa- 
pirforretning, Strandgd. 65 

Alex., Lille Mark- 


Smaastrand- 


Rasmussen, 
vei 12 
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— Tollefse n, Jacob, Bogtrykkeri, lith. 
Anstalt, Allégd. 3 og 5 

Tornöe, L. W., Accidentstr., Pa- 
pirforretning, Strandg. 18 

Ulvedal, Alfred, Accidentstryk- 
keri, Strandgaden 54 


BODö: 

Bodö Bogtrykkeri (Chr. Pettersen). 

”Bodö Tidendes” Bogtr., best. 
Gerh,. Hjelbak 

Knudsen, A. F. 

Nordlands Bogtrykkeri, Red. 
Helland 


BREVIK: 
”Brevikspostens” Trykkeri 
By, Georg, ”Bratsberg Blad” 


DRAMMEN: 

”Buskerud Amtstidendes” Bog- 
trykkeri (Kr. Aug. Retvedt) 
Jacobsen, E., Accidentstrykkeri, 

Stromsö 
Johansen, Olaf, Accidentstr., Bra- 
gernes 
Lyche, Harald, & Co. 
Madsen, G. A., Accidentstrykkeri 
Nuvd, I, 
Steen, O. (B. Warhuus), Brager- 


nes 


DRÖBAKRK: 
Hansen, O. B., udg. af ”Akers- 
hus Amtstidende” 


EGERSUND: 
Lorentzsen, ÅA. 
Ohme, P. O. 
Ohme, R. P. 
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 ELVERUM: 
Halvorseth, O. 


FARSUND: 
Farsunds Aktiebogtrykkeri (Inte- 
ressentskab), udg. af ”Far- 
sunds Avis” 


Listers Trykkeri 


FLEKKEFJORD: 

A/S. Agders Trykkeri, Papirhan- 
del (udg. ”Agder'””) 

A/S. Flekkefjords Trykkerti, best. 
Ingolf Ingebretsen 

Hausen, Kiönig, Accidentstr. 


Heggogland, I. Bernh., D:o 


FLORÖ: 
”Nordre Bergenhus Amtstiden- 
des” Trykkeri Red. A. Dahle 
”Söndfjords Avis” Trykkeri 


FREDRIKSHALD: 
Christiansen, Chr., udg. af Fred- 
rikshalds Tilskuer 
”Haldens” Interessentskab 
Sem, E., Bog- og Accidentstr. 
”Smaalenenes Amtstidendes” 


Bogtrykkeri A/S. 


FREDRIKSSTAD: 
Centraltrykkeriet (Sölvfest Örn), 
exp. for Fredriksstad Tilskuer 


”Fredriksstad Blads” Bogtryk- 
keri, A/S. 

”Fredriksstad Dagblads” Bog- 
trykkeri 


Liones, Einar, Accidentstrykkeri 


BOG- OG STENTRYKKERIER I NORGE 


Nesgaard, Olaf, Acc.-trykkeri 
Östberg, ÅA. P., A/S., Bog- & Pa- 


pirforretning & Trykkeri 


GJÖVIK: 
Baggethuns, E. O., Accid.-tr. 
Enger, Johan, Samholds Bogtr. 
Hovi, I. O., Accid.-tr. 
Lange, FE. Os, udg. af Gjöviks 
Blad 


GRIMSTAD: 
”Grimstadpostens” Trykkeri' 
Rosenkilde, C., udg. af ”Grim- 

stads Adressetidende” 


HAMAR: 

Arvesens, O., Bogtrykkeri, udg. 
at ”Opl. Avis” 

”Hamar Stiftstidendes” Bogtryk- 
keri 

Jörgensens, Olaf, Accidentstr. 

”Norsk Skoletidendes” Trykkeri 

Oplandets Bogtrykkeri 

Sethers, A. K., Accidentstr. 


HAMMERFEST: 
”Finmarkspostens” Trykkeri 
Hagens Accid.-tr. og Papirf. 
”Nordkaps” Trykkeri 


HARSTAD: 
”Harstads Tidende”, A/S., Red. 
Ole R. W. Klem 
”Haalogaland”, Red. Olaf Paul- 


sen 


HAUGESUND: 
”Haugesunds Avis”, Bog-& Acc.- 
trykkeri, Bernt Seland 
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Larsens, Thea, Accidentstr. 

Nymanns, Chr. Enke, udg. af 
”Karmsundsposten” 

Nilsen, S. A., udg. af ”Haug 
sunderen” 

Sunds, S., Accidentstr. 


HOLMESTRAND: 
”Holmestrandspostens” Trykkeri 


HORTEN: 
Andersen, C. 
”Gjengangeren” 
”Hortens Blads” Bogtrykkeri 


HÖNEFOS: 
Krohns, Fr. Enke (udg. af ”Rin- 
gerikes Blad”') 
”Oplandspostens” Trykkeri 


KABELVAAG: 
Bergs, Fru K., Bogtrykkeri 


KONGSBERG: 
Buen, H. I., Bogtrykkeri 


Erlandsens, ja 


KONGSVINGER: 

Fless, F. Aug, udg. af ”Hede- 
markens Amtstidende” 

Kleiveland, L., at "”Ind- 
landsposten” 

Kolstad, O., udg. af ”Glommen- 
dalen” 


Kongsvinger Bogtrykkeri 


udg. 


KRAGERÖ: 
Bundi, Carl, udg. af ”Vestmar” 
Naper, H., red. af ”Kragerö Blad” 
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KRISTIANIA: 

”Aftenpostens Tr.”, Akersgd. 
fö 

”Allers Familiejournal”, Nedre 
Voldgade 5/7 

Amundsens, Accidentstrykkeri, 
Grendsen 19 

Arbeidernes Aktietrykkeri, Bro- 
gade 7 

Almuevennens Aktietrykkeri, 
Nedre Slotsgd. 5 

Andersens, Oscar, 
Kirkegaden 34 

Aktietrykkeriet ”Minerva”, Skip- 
pergaden 19 

O. Fredr., Kongens 


Bogtrykkeri, 


Arnesen, 
Gade 9 
Bentsen, B., Grendsen 16 
Björnstad, Johs., Arbeidergd. 7 
Brydes, S. M., Bogtrykkeri, Pile- 
stredet hj. af Apothekergd. 
Bröggers, A. W., Bogtrykkeri, 
Karl Johans Gd, 12 
Centraltrykkeriet, Toldbodgd. 31 
Chr.:a Opfostringshus'” bogtryk- 
keri, Kongens gd. I 
Christiansen, O., Alffheim 
”Dagbladets” Bogtr., Storthings- 
gade 4 
Det Mallingske Bogtrykkeri A/S 
Fabritius, W. C. & Sönner, Övre 
Slotsgd. 25 
Gröndahl & Sön, Toldbodgaden 27 
Gundersen, I. Chr., Nedre Vold- 
gade 4 
Hanches, A. M., bog- & node- 
trykkeri, A./S. Kongens gd. 9 
Hausmann & Jensen, St. Olafs- 
gade 24 
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Johansen, Morten, Toldbod- 
gade 31/33 

Johansen & Nielsen, Pilestr. 
45 b 


Lie, Eduard, Möllergaden 33 

Marius Stamnes, Övre Slotsgd. 4 

”Menneskevennen”', Möllergd. 20 

Mittet, S., Storgaden 34 b 

Moltzau & Co., Accidentstryk- 
keri, Storg. 19 

Moltzau, Brödr., Storg. 31 

”Morgenbladets” Trykkeri, Cen- 
tral. Storthingspl. 7 

””Morgenpostens” Bogtrykkeri, 
Nedre Voldgd. 8 b 

Mostue & Co., Thv., Accidents- 
trykkeri, Calmeyersg. 8 

Mostue, Emil, Accidentstrykkeri, 
Skipperg. 30 

Nationaltrykkeriet (Det norske 
Aktieforlag), St. Olafsgd. 24 

”Norges Siöfartstidendes” Tryk- 
keri, Nedre Slotsgd. 5 

”Norsk Familiejournals” Tryk- 
keri, Apothekergd. 10 

Norsk Forlagsselskabs Trykkeri, 
Thv. Meyersgd. 56 

”Norske Intelligentssedlers” Tryk- 
keri, Grendsen 3 

Olsens, Nikolai, Trykkeri, Grend- 
sen 2 

”Sandsbladets” Bogtrykkeri, 
Övre Slotsg. 4 

”Signal”, A./S., Möllergaden 43 

Schultz, Helge eftfl., Prinsens 
ic. Få 

Sogn, H., Akersgaden 8 

Steenske Bogtrykkeri & Forlag 
(Th, Steen), Raadhusgd. 30 
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Stenersens, R., Bogtrykkeri, 
Nedre Voldg. 5/7 

Sörensen, S. &. Jul., Nedre Vold- 
gå. 5 

Verdens Gangs, Bogtrykketri, 
Akersg. 34 

Werner & Co., Carl C., Citypass. 

W:igaard, Brödrene, Bogtrykkeri, 
Akersg. 49. 

”Örebladets Bogtrykk.,” Akersgd. 
49 


KRISTIANSSAND S:: 
Christianssands Aktiebogtrykkeri 
Johansen & Tangen, wudg. af 

”Fedrelandsvennen” 

Olsen, Thv. 

Pettersens, Jens, Accidentstryk- 
keri 

Söndenfjeldske Aktietrykkeri 

Thoresen, S. T., Accidentstrykkeri 


KRISTIANSSUND N.:: 
Johnsen, John, Bogtrykkeri 
(”Romsdalsposten”') 
Normans, Marie Eft., Bogtrykkeri 
(G. Sverdrup) 
Selmers, I. F., Enkes Bogtryk- 
keri (”Romsdals Amtstidende”) 
Thoresens, A., Bogtrykkeri (”Kri- 
stianssundsposten”') 
Nordmöres Trykkeri 


LANGESUND: 
Brovold, H. D., ”Langesunds 
Avis” : 
LARVIK: ': 
Andersen, M., udg. af ”Mission&2- 


ren” 
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”TJarlsberg og Larviks Amtstiden- 
des” Bogtrykkerti 
Ness, L., udg. af”Östlandsposten” 


LEVANGER: 

Bergmann, O. M. 

Jensen, Anton 

”WNordenfjeldske Tidendes” Bog- 
trykkeri 

Thunar-Paulsens Accidentstr. 


LILLEHAMMER: 
Bye, A., udg. af ”Lillehammer Til- 
skuer” 
Gudbrandsens A., Acc.-tr. 
”Gudbrandsdölens Trykkeri” A/S. 


LILLESTRÖM: 

Arnesen, Magnus 

Ingebregtsen, M., ”Akershus Bud- 
stikken” 


LEREM: 
Lereims, Erik, Bogtrykkeri 


MANDAL: 

Lindesnes Aktietrykkeri, udg. af 
”Lindesnes” 

Mandals Bogtrykkeri, 
”Lister og Mandals 
dende og Adresseavis” 

Reiersens, R., Accidentstrykkeri 

Anna Sveindals Accid.-tr. 


MOLDE: 
Dahl, George, Accid.-tr. 
Beg, L. 
Hansens E. K., Accid.-tr. 
”Romsdals Budstikke” & Tryk- 


kerti 


”Romsdals Tidende” 


udg. af 
Amtsti- 
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MOSJÖEN: 
Hustad, M. 
Try, Jon 


MOSS: 
”WVoss Aftenblads.” Bogtrykkeri 
Moss Aktiebogtrykkeri,” Moss Til- 
skuer”” 
Moss Bogtrykkeri, ”Moss Avis” 
Sebbös Boghandels Accidents- 
trykkeri 


NAMSOS: 

Gjerp, I. I., Accidentstrykkeri 

”Namdalens Blad” (Interessent- 
skab) 

”Nordtrönderens” Aktiesamlags 
Bogtrykkeri 


NARVIK: 
A/S. Ofotens Tidendes Trykkeri 
Narviks Bogtrykkeri 


NOREIMSSUND: 
Skaar, Nils, udg. af ”Hordalands 
Folkeblad” 


PORSGRUND: 
Dyring, Brödrene, udg. af ”Gren- 
mar” (”Porsgrunds Blad”) 
Dyrings, H. I., Accidentstr. 
”Porsgrunds Tidendes” Bogtryk- 
keri 


RISÖR: 
Hansson, And., udg. af ”Folke- 


tanken” 


RÖROS: 
”Fjeldljoms” Bogtrykkeri 
”Dovres” - 


A/S. 
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SANDEFJORD: 
Foss, Ludv., Accid.-tr. 
Rich. Olsens Accid.-tr. 
”Sandefjords Blads” Bogtrykkeri 
”Vestfolds” Bog- & Accidents- 
trykkeri 


SANDNZES: 
Dahle, Ingv., Bogtrykkeri 


SANDVIKEN: 
Aktieselskabet ”Concordia” 
(Asker og Berums Budstikke) 


SARPSBORG: 
Ellefsön, T., udg. af ”Glommen” 
Lohmann, R. I., udg.af”Sarpen” 
Wang-Henrichsen, L. 


SKIEN: 
Beilegaard, G. G. 
”Folkeröstens” Bogtrykkeri 
”Fremskridts” då 
Kroghs, J. A., Bog- og Acci- 
dentstrykkeri 
”Vardens” Bogtrykkeri 


STAVANGER: 

Bethania Waisenhus Bogtrykkeri 

”Bondevennens” Bogtrykkeri 

Centraltrykkeriet A/S. 

Det norske Missionsselskabs Bog- 
trykkeri 

Dreyers Bogtrykkeri 

Kiellands, L. G., Bogtrykkeri 

R, Michaelsens, Bog- & Acci- 
dentstrykkeri 

Moes Aktietrykkeri, best. Alfred 
Johansen 
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Stavanger lith. Anstalts Trykkeri 
Stavanger Trykkeri 


STENKJZER: 

Andersen, Fr., ”Indherredspo- 
sten” 

”Indtröndelagen” 

Stenkjers Bogtrykkeri 


STJÖRDALEN: 
Stjördalens Avis 
Stjördalens Tidende 


STOKMARKNES: 
Aktietrykkeriet, Bestyrer E. 
Johnsen 


SVOREMO: 
Orkdölens Prenteverk 


TRONDHJEM: 

”Adresseavisens” Bog og Acci- 
dentstrykkeri, Söndregd. 4 a 

Aktietrykkeriet, ”Dagsposten” og 
”Trönderen”, Dron. gd. 10 

Arbeidernes Trykkeri, ”Ny Tid”, 
Nedre Bakl. 107 

Holbek Eriksen, A. & C:o, 

Janssen, Waldemar, OlavTryggv. 
öö, sa 

Myklebust, I. Kr., udg. af Fol- 
ketidende, Munkegd., 21 

Moe, H. 

”Nidaros” Trykkeri, Th:s Angells 
gade 12 | 

Stabells, A., Trykkeri, Dron. gd. 
14 

Sundts, K. O., Trykkeri, Dron- 
ningens gd. 44 


Sölvberg, E., Olaf Tryggv. gd. 18 
Vikan, Johan Ludv., Brotör- 
gade 12 a 


TROMSÖ: | 
Flood, John L., Accidentstr. 
Kjeldseth, Jens, udg. af Tromsö 
Stiftstidende” 
”Tromsöpostens” Bogtrykkeri 


”Tromsös” Vr 
TVEDESTRAND: 

Eskildsen, Th. N., udg. af ”Tve- 
destrandsposten” 
TÖNSBERG: 


Dessen, I. Falck 

Falck, Carl 

Falck, Örsted 

Olsen, Olaf B. 

”Tunsbergerens” Aktietrykkeri 

”Tönsbergs” Aktietrykkeri, udg. 
”Tönsbergs Blad” 


VADSÖ: 
Vadsö Trykkeri, udg. ”Finmar- 
kens Amtstidende” 


VARDÖ: 
”Vardöpostens” Trykkeri 
”Finmarkens” Få 

VOLDEN: 


Aarflots, M., Bogtrykkeri 
Gjerders, P.M., + 


VOSS: 
”Hordalands” Bogtrykkeri 
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AALBORG: 
Aalborg Amtstidende 
Aalborg, Lith. Anstalt 
ÅA. Andersen 
Bech 
Exprestrykkeriet (N. P. Jörgen- 
sen) 
Hansen, P. 
Holst, A. 
Jörgensen, N. P. 
Nielsen, Leander 
Nordjylland 
Olufsen 
Stiftsbogtrykkeriet 


AALESTRUP (pr Lögstör): 
Lillethorup 


AARHUS: 
Aarhus Amts Folkeblad 
Aarhus Amtstidende 
Aarhusposten 
Aarhus JEskefabrik 
Andersen, Chr. 
Backhausen, Bdr. 
Baumgarten, Thorkild 
Bech, Lauritz 
Berg, M. O. 
Centraltrykkeriet (Mads Hansen) 


Christiansen, P. S., Litograf 
Clausen, Alfr. 

Demokraten 

Ehnhus, I. 

Geertsen, M. 

Heinckes Enke, Litograf 
Hvilsted, A., Litograf 
Jakobsen, J. L. 

Jensen, Jörgen 
Jyflandsposten (C. Nielsen) 
Magnussen, Jul. 

Mammen & Co. 
Nationaltrykkeriet 

Nielsen, Licius 

Olsen, Chr. 

Sperling & Co., Litograf 
Stiftsbogtr. (Funch Thomsen) 
Theve, Ihi 

Winther, C. C. 

Windelöw, H. 


Zeuner, [I 


AARS: 
Raphaelsen, H. 


ASSENS: 
Assens Amts Avis (Hans L. Jen- 
sen) 


Ezgidius, C. A. 
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BOGENSE: 
Pagh 


BRÖNDERSLEV: 
Christensen, P. 
Vendsyssel Folkeblad 


EBELTOFT: 


Rasmussen 


ESBJZERG: 
Frökier, Peder Jensen 
Jörgensen, J. 
Lund, Jens 
Meyer, Peter Marius., Litograf 
Mikkelsen, Harder 
Ovesen, H. A. 
Petersen, Carl Aug. (Wedege-Pe- 
tersen) 
Petersen, Fr. (Esbjerg Avis) 
Rosendahl, KE. 
Wenzel, O., Litograf 


FAA BORG: 
Folketidende (Brandt) 
Frandsen, Carl (Faaborg Adresse- 
avis) 


Petersen, N. J. (Faaborg Avis) 


FANÖ: 
Fanö Bogtrykkeri (J. N. Hansen) 


FAXE: 


Brödrene Larsen (Faxe Avis) 


FREDENSBORG: 
Kongstad, Chr. 


FREDERICIA: 
Adressekontorets Bogtrykkeri 
Fredericia Dagblad 
Hansen, Vilh, S. 

Ottesen, K. 
Wenck, FL GG; 


FREDERIKSBORG: 
Frederiksborg Amts Avis (Mogen 
sen) 
Frederiksborg Amts-Tidende 
Nordlunde 


FREDERIKSHAVN: 
Heidmann, N. 
Sörensens Bogtr. 
Vogelius 


FREDERIKSSUND: 
Isefjordsposten (Linbo, N.) 


FJZERÖERNE: 
Aktieselskabet ”Fram” 
F2exrö Amtstidende 


GJöÖL: 
Andersen— Beckgaard 


GLAMSBJZERG: 
Hansen, M., Bogtrykkeri 


GRENAA: 
Ferch (Grenaa Avis) 
Holm, J. EÉ. 
Skjödsholm 


GRÖNLAND: 
Godthaabs Bogtrykkeri 
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HASLEV: 
Bagger, C. 
Olsen, Aug. 


HELLERUP: 
Henriksön, Joh. Henrik Joch. 


HELSINGÖR: 
Andersen, J. F. 
Hansen, F. (Helsingör Dagblad) 
Helsingörs Centraltrykkeri (L. H. 
Andersen) 
Welsch 


HERNING: 
Bendixen, L. (Th. Nielsens Eftf.) 
Kjersgaard, Chr. Fr. (Exprestryk- 
keriet) 


HJöÖRRING: 
Carlsen 
Jörgensen (Exprestrykkeriet) 
Christensen, Chr. 
Christensen, J., Litograf 
Ditzel, V. 
Hjörring Amtstidende 
Hjörring, Stentr. og lith. Anstalt 
Nielsen, N. P. 


HOBRO: 
Aubeck 


HOLBZEK: 
Bigum (Holbek Amts Dagblad) 
Gravesen (Holbaxk-Posten) 
Holbek Amts Avis (Ibsen) 
Olsen, S. M. 
Petersen, N. L. 


Sörensen 
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HOLSTERBRO: 
Thomsen 


Welsch 


HOLSTED: 
Pedersen 


Kirk, Wifh. 


HORSENS: 
Arbejderpartiets Bogtrykkeri 
Backhausen 
Edelmann, C. 

Horsens Dagblad 

Juul, C. PP. 

Jörgensen, Arn, (Horsens Folke- 
blad) 

Knudsen, A. 

Möller, C. M,. (Horsens Avis) 

Schur, F. & Co., Litograf 


HÖRSHOLM: 
Andersen, Th. B. 


ISLAND: 
Akureyri: Jönsson, Björn 
Bjarnarson, Oddur 
(Nordurland) 
Arnafjördur: Arnfirdingurs Bog- 
trykkeri 
Bessastadir Pjödviljan 
Isafjördur: = Prentsmidja Isfir- 
dinga 
Lilla Prentsimedja 
St. Runolfsson, 
Reykjavik: Prentsmidja Aldar 
(Dagskrår) 
Fjelagsprentsmid- 


jan (Sigm. Gud- 
mundsson) 
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Reykjavik: Glasgow Prentsmidja 
Isafoldarprentsmidja 
(Björn Jönsson) 
Seydisfjardar Prentsmidja (Öst- 
lund) 
Seydisfjördur: Porsteinn Skapta- 
son 


KALLUNDBORG: 
Holte, Fr., Bogtrykkeri 
Kallundborg Dagblad (Andr. Sö- 
rensen) 
Tortzen 


KERTEMINDE: 
Vergmanns Bogtrykkeri 


KJöÖGE: 
Clausen, F., Bogtrykkeri 
Östsjellands Avis Bogtrykkeri 
Östsjellands Folkeblad 


KOLDING: 
Grän, P., Bogtrykkeri 
Jörgensen, Konr., Bogtrykkeri 
Kolding Folkeblad (Berg) 
Lumbye, Fr. 
Möller 
Neuhausen & Sön 


Sjodt & Weiss, Bogtrykkeri 


KORSÖR: 
Jensen, Adam, Bogtrykkeri 
Jensen, E. Viggo, Bogtrykkeri 


KÖBENHAVN og 
FREDERIKSBERG: 

Aamodt, Litograf, Kongens Ny- 
torv 

Adressekontoret, Vimmelskaftet 43 
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Aller, Carl, Litograf & Bogtrykker, 
Blaagaardsgade 32 

Andersen, Aug., Köbmagergade 41 

Andersen, C. F. (Enevoldsen & 
Andersen), Rosenborggade 17 
& 19 

Andersen, Georg, Lederstrede 3 

Andersen, L. (= Philipsen & Co.) 
Nansensgade 17 

Axelholm, Studiestrede 24 

Bach, Georg A. (= I. Cohen), 
Grönnegade 33 

Backhausen, Chr., Willemoesgade4 

Baden & Hansen (= C. Simon- 
sens It), 
gade 34 

Bagge, Fr. Gotersgade 14 

Bardrum, S. Amager, Tingvej 7 

Baumgarten, J. H. &F. T. (= Si- 
vertsen), Vestergade 2! 

Behrends, Jul. (= Enevoldsen 
og Andersen) 

Berg, E. F. E. (== E. E,. Berg & 
Co.), Litograf, Ny Östergade 7 

Berlingske Tidende, Pilestrede 34 

Bernsteen, S., Vodrofsvej 6 

Bigum, Viggo, Adelgade 102 
(= HKlerkegade 11) 

Birch, Chr.'s Enke, Gotersgade 48 

Björnbak, Joh. St. HFongens- 
gade 31 

Bording, F., Nybrogade 12 

Brandt, Ellen, Frederiksberg 
Allé 29 

Brandt, O., Prins Jörgensgade 12 

Bremer, O. A., fErövej 

Böhm, A. R., Römersgade 23 

Calberg, N. G. (ved Axel Ipsen), 
Knabrostrede 4 


Kronprinsesse- 
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" Calberg, St. Skindergade 22 

Cato, Chr. I. Litograf, Nytorv 3 

Centraltrykkeriet (Ferslev), Over- 
gaden n. V. 17 

Christensen, Aug., Ö. Farimags- 
gade 16 

Christensen, F. C., Grönnegade 23 

Christensen, N. L., Bredgade 36 

Christensen, W. J., Pustervig 4 

Christensen, Vald., Willemoes- 
gade 4 

Christtreu, Frantz, Grönnegade 10 

Citytrykkeriet (Laur. Madsen & 
V. Carlsen), Citygade 22 

Cohen, I., Aktieselskab (= Georg 
Bach), Tordenskjoldsgade 16 

Cohen, N., Broleggerstrede 11 

Kristeligt Dagblad, Vesterbro- 
gade 17 

Drachmann, A., Ravnsborggade 20 

Elektra, Vesterbrogade 80 (H. 
Hansen) 

Eltong, Chr. F., Gartnergade 6 

Enevoldsen & Andersen, Rosen- 
borggade 17 & 19 

Eriksen, Kr., Prins Jörgensgade 5 

Exprestrykkeriet, Valkendorfs- 
gade 22 

Eyben, Chr., L., Österbrogade 70 

Fagskolen for Boghaandverk 

Fehlhaber, F. J. M., Pilestrede 40 

Ferslev & Co., Hotel Royal, Ved 
Stranden 18 

Fjeldsöe, O., Kattesundet 12 

Fischmanr, I. F. (= Missions- 
trykkeriet), Langelandsvej 6 

Fogtmann, Viggo, Nörregade 49 

Forlagsbogtrykkeriet (A. V. Niel- 
sen), Vesterbrogade 80 
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Foss, C. F., Möntergade 3 

Frelsens Her, Helgesensgade 11 

Friedlender, S., Ved Stranden 14 

Gamborg, Gudrun, Teglgaards- 
strede 11 

Geisler, Östre Allé 7 

Gjellerup & Holm (= Axel Holm) 
Kompanistrede 6 

Graphic, Aktieselskab, St. Kon- 
gensgade 27 

Grebe, Niels, Hemmingsens- 
gade 20 

Haglund, C. A., Nörregade 25 

Hansen, Ferd., Vodrofsvej 6 

Hansen, H,. (= Elektra) 

Hansen, Joh. Nic., Vesterbro- 
gade 29 

Hansen, Jul. (= Nörrebroes Cen- 
traltrykkeri), Slotsgade 19 

Hansen, Knud V., St. Hansgade 9 

Hansen, Wilh., Faelledvej 6 

Hass, Frode, Amagertorv 10 

Hastrup, M., Rolighedsvej 11 

Hellerups Bogtrykkeri (= Johan 
Henriksen Jun.) 

Henningsen, AIb, Wilh., Goters- 
gade 8! 

Henriksen, E. J., Römersgade 22 

Henriksen, Emil, Nygaardsvej 

Herdahl, Pilestrede 52 

Hermansen, S. A., Vesterbrogd 78 

Hertz's Bogtrykkeri, Ny Öster- 
gade 7 

Hess, P., Römersgade 25 

Heyde, C., Pilestrede 8 

Hoff, Axel, Vesterbrogade 41 B 

Hoffensbergske Etablissement, 
Köbmagergade 44 

Hoffmann, S. L., Admiralgade 24 
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Hohlenberg, Niels, Niels Juels- 
gade 11 

Holms Reproduktionsanstalt, 
Kompagnistrede 6 

Hornum, Brödrene, Vestergade 
f0.C 

Hvilsom, F. C., Rolighedsvej 18 

Jacobsen, Alfr., Bilowsvej 30 

Brödrene Jensen, Falkonerallé 28 

Jensen, Alex., Knabrostrede 6 

Jensen, C. C., Köbmagergade 28 

Jensen, H,. M., Vingaardsstrede 
10 A 

Jensen, J. P. & Co. 

Jensen, Henrik Erbs—, Borgetr- 
gade 71 

Jordan, A. H., GI. Mönt 13 

Ipsen, Axel (= N. G. Calberg), 
Knabrostrede 4 

Justesen, C. F. V. C., Vesterbro- 
gade 18 

Iversen, ÅA. 

iverseri, Clara (IL. Ja ILitograk, 
Vimmelskaftet 36 

Jörgensen, Aage, Larsbjörn- 
strede 5 

Jörgensen & Olsen, Ny Adel- 
gade 5 C 

Jörgensen, Em., Gartnergade 6 

J. Jörgensen & Co., Nörre- 
gade 33 

Jörgensen, 
strede 32 

Jörgensen, L. A., Rosengaarden 13 

Jörgensen, Ludv., Amagertorv 10 

Kany, W. 

Keller, Vingaardsstrede 6 

Kihl, Graabrödretorv 38 

Kleinsorg, Max, Hinrichsensgd. 4 


Jörgen, St. Peder- 


Klemmert, Lille Torvegade 14 

Knudsen, J., Vestergade 23—25 

Knudtzon, F. G., Ny Toldbod- 
gade 13 

Krigsministeriets Bogtrykkeri 

Kristeligt Dagblad, Vesterbro- 
gade 17 

Kruckow, Soph., Litograf, Studie- 
strede 24 

Kröncke, Laura & Co., Badstue- 
strede 15 

Kröyer, N. T., Baldersgade 72 

Köbenhavn Dagblad, Vester- 
gade 7 

Lange, Anna H. H. (= Hoffman) 
Admiralgade 24 

Langkjer, Köbmagergade 50 

Larsen, F. C. (= Philipsen & Co.), 
Vesterbrogade 27 

Larsen, S. (E. H. Wegener), Ve- 
sterbrogade 20 B 

Lassen, Joh., Möntergade 10 

Laursen, L., Enighedsvej I 

Lazarus (= J. S. Nielsen), Ny- 
vej 19 

Leisner, A., Raadhustrede 6 

Leisner & Co., Broleggerstrede 11 

Levison, L., Junr., Köbmager- 
gade 50 

Levy, Georg, Admiralgade 28 

Lund, Carl, Nörrebrogade 52 

Luno, Bianco, Niels Hemming- 
sensgade 8 

Löser, Jutta M. E. & Laura S., 
Köbmagergade 26 

Madsen, Carl, Valdemarsgade 45 

Markussen, J. P. J., Istedgade 47 

Matthiasen, H. Abel, Kathrines- 
gade 27 
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 Mayland, Löngangsstrede 25 

Merkantil, Laxegade 8 

Meyer, H. A., St. Kongensgade 55 

Meyer, R., Adelgade 19 

Missionstrykkeriet (Fischmann) 

Mohn, W., St. Kongensgade 31 

Mohr & Co., Lille Strandstrede 22 

Mortensen, V. E., Elmegade 16 a 

Möller og Jacobsen, Pilestrede 10 

Möller, Carl, Falkonerallé 20 

Möller, S. L., Lederstrede I 

Möller, Viggo, Rompagnistraede 16 

Naaby, C., Felledvej 17 

Nationaltrykkeriet, Bredgade 36 

Nielsen & Lydiche, Vestre Boule- 
vard 18 

Nielsen, A. V. (= Forlagsbogtryk- 
keriet) 

Nielsen, Ber., Linnésgade 18 

Nielsen, F. Jul. (= Leisner & 
0.) 

Nielsen, J. Chr.'s Enke, Venders- 
gade 15 

Nielsen, J. S. (f. d. Lazarus), Ny- 
vej 19 

Nielsen, L. A., Niels Hemming- 
sensgade 20 

Nielsen, N. J., Gotersgade 156 

Nilsen, P., Litograf, Svanemose- 
gaardsvej 7 

Nielsen, P. A., Ravnsborggade 6 

Nielsen, Th., Store Regnegade 26 

Nordisk Good-Templar Ordens 
Bogtrykkeri, Grönnegade 33 

Olsen, C. 

Olsen, Emil, Litograf, Löngang- 
strede 37 

Olsen, O. C. & Co., Linnésgade 22 

Olsen, Oluf, Laxegade 22 
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Otto; C.s ENL, Litografi. Sk. Pe 
derstrede 45 

Pacht & Crone, Reproduktions- 
anstalt, Admiralgade 28 

Papyrus, Aktieselskabet, 
pagnistrede 25 

Pedersen, P., (Bdr. Gislason Pe- 
dersen), Nörrebrogade 46 

Petersen, C. C., Studiestrede 13 

Petersen, Carl P.,.H. C.A ndersens- 
gade 5 

Petersen, Carl W. 

Petersen, Egmont H. (=P. Peter- 
sen), Frederiksborggade I 

Petersen, J. Chr., Store Kirke- 
strede I 

Petersen, Ludvig, Vendersgade 28 

Petersen, H. P., Landem erket 21 

Petersen, P., Frederiksborggade I 

Petersen, P. F. 

Petersen, Parmo, Fr., Larsbjörns- 
strede I 

Philipsen & Co., Litograf, Vester- 
brogade 27 

Politiken, Integade 

Quist (A. Larsen), Snorregade 10 

Rasmussen & Olsen, Graabrödre- 
torv 14 

Rasmussen, Chr., Baggesensgd. 14 

Rasmussen, Ludv. J., Overgaden 
Nr Ven dö 

Recharté, Badstuestrede 12 

Reproduktionsanstalt, Dansk, Ci- 
tygade 24 

Rom, N. C., Vestergade 8 

Rosenberg, A., Pilestrede 8 

Salomon, Sally, Lederstrede I 

Sandberg, H. L., Litograf, Kry- 
stalgade 14 


Kom- 
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Standard, Aktieselskab 

Schmitz, F.A.,Kompagnistrede 32 

Schouw, Chr. & Co., Köbmager- 
gade 62 

Schoöuw, Vict: & Coi, Litograf, 
Nordvestvej 14 

Schultz, J. A., Niels Juelsgade 12 

Schönberg, J. A. .& Co,, Lille 
Strandstrede 14 

Simesen, A. J., Niels Juelsgade 11 

Sivertsen, Joh. Ludv., Litograf, 
Vestergade 22 

Socialdemokraten, 
magsgade 47 

Staal, E., Tornebuskegade 5 

Stenersen, Th., Dannebrogsgd. 8 

Sunnerts Eftf., Teolgaardstraede 5 

Svendsen, Jul., Österbrogade 41 

Svendsen, R., Peder Skramsgade 6 

Svendsen, S. C., Knabrostraede 28 

Söeborgs Eftf., Litograf, Fiolstr&2- 
de 36 

Sörensen, C., Dannebrogsgade 2 

Sörup, W., Gammel Mönt 30 

Thiele, H. H., Walkendorfsgade 7 

Thiele, S., Laxegade 8 (&Merkan- 
til-Trykkeriet) 

Thomassen, T. R., Citygade 21 

Thomsen, C. Th., Nyhavn 11 

Trier, Bredgade 32 

Truelsen, Martius, Stormgade 16 

Valentin&Lund, Niels Juelsgade 9 

Weiss, Fr., Köbmagergade 62 

Wennström, E. 

Wennström, Bernh., Brogade 14 

Writh, O., Lederstrede 3 


Nörre Fari- 


LEMVIG: 
Hestbech 
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LYNGBY: 
Hartmann, Mar. S. A. 
Herdahl, Carls, Enke 
Petersen, Just. Chr. H. 


LÖGSTÖR: 
Lögstör Avis (Edv. Jörgensen) 
Nielsen, Ann2zus 


MARIBO: 
Andersen, Martin 


Dein, I. R. (Lollands-Posten) 


MARSTAL: 
Findling, J. 


MIDDELFART: 
Eilersgaard 
Larsen, Alfr. (Vestfyns Avis) 


Middelfart Venstreblad (Thy- 
bjerg) 
NAKSKOV: 


Larsen, L. 
Petersen, N. 
dende) 
Vestlollands Avis 


Th. (Nakskov Ti- 


NEXÖ: 
Gornitzka 


NYBORG: 
Nyborg Avis 
Nyborg-Posten 
Schönemann, V. 


NYKÖBING PAA FALSTER: 
Clausen, Rasmus 
Niemann, C. 
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Olsen, TJA 
Pontoppidan, C. 
Stiftsbogtrykkeriet 


NYKÖBING PAA MORS: 
Fog (Morsö Folkeblad) 
Morsö Dagblads Bogtrykkeri 
Nielsen, Andreas 
Petersen, Andr. Aug. 


NZESTVED: 
Bang 
Faxholms Bogtrykkeri 
Jacobsen, M. Chr. 
Christensen, Carl 
Christensen, N. P. 
Nestved Avis 
Nestved Tidende (C. V. Peter- 


sens Sönner) 


ODDER: 
Kjeldsen 


ODENSE: 


Andelsbogtrykkeriet 

Clausen, C. F. 

Dreyer 

Exprestrykkeriet 

From, LL. P, 

Fyens Tidende (Vennerwald) 

Fyens Venstreblad (Slengerik) 

Gith, Carl 

Hagen & Sivertsen, Aktieselskab, 
Litografer & JEskefabrik 

Hansen, H., Litograf 

Madsens, Marius Eft. 

Madsen, N. L. (= Albani Trykke- 
riet, Odense Korttrykkeri) 
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Miloske Etablissement 

Mortensen, C. A. & Co., Litogra- 
fer & JEskefabrik 

Nielsen, Chr. 

Odense Litografiske Anstalt 

Söndergaard, P. 

Sörensens Bogtrykkeri 

Tiedje, Alfred 


PRZESTÖ: 
Prestö Bogtrykkeri (N.Th. Jensen) 


RANDERS: 
Elmenhoff 
Flansen, J. PF. OD, 
Jörgensen, R. F. (Randers Ven- 
streblad) 
Loria, Litograf 
Mogensen 
Nielsen, Chr. 
Olsen, Viggo W., Litograf 
Rye 
Schmidt, Litograf 


RIBE: 
Centraltrykkeriet (Therkildsen) 
Stiftsbogtrykkeriet 


RINGKÖBING: 
Rasmussen, A. 
Ringköbing Amtsbogtrykkeri 
Ringköbing Amts Dagblad 


RINGSTED: 
Folketidende 
Hansen, Lud. V. (Sjellandspo- 


sten) 


Venstres Folkeblad (Glud) 
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ROSKILDE: 
Christjansen 
Roskilde Avis (Mäller) 
Roskilde Dagblad (Marie Jensen) 


RUDKÖBING: 
Bro; J. FoCs 


Damkier 


RÖDBY: 
Pedersen, P. 


RÖNNE: 
Bornholms Avis & Amtstidende 
Bornholms Dagblad 
Bornholms Tidende (Smidt) 
Colberg 
Kieffer 
Madsen, Vilh. 
Möller, P., Litograf 


SAMSÖ: 
Kleis, R. 
Jörgensen, S. A. 


SILKEBORG: 
Johansen, Kr. 
Silkeborg nye Bogtrykkeri 
Sörensen, Hans Soph. 


SKANDERBORG: 
Larsen, A. Bernh. 
Skanderborg Amts Avis 


SKELSKÖR: 
Larsen, E. V. (Skelskör Avis) 


SKERN: 
Strandbygaard 


SKIVE: 
Petersen, Lauritz 
Skive Dagblad Bogtrykkeri 
Skive Folkeblad 
Skive Papirforsyning & Bogtryk- 
keri 


SLAGELSE: 
Hansen, FH, P, 
60 > Ja 
Slagelseposten 
Sorö Amtstidende 


SORÖ: 
Häusser, F. 
Sorö Bogtrykkeri 


STEGE: 
Jensen, Hans J. 
Tommerup 


STOREHEDINGE: 
Olsen, Siegfr. 


STRUER: 
Christensen, M. 


STUBBEKÖBING: 


Fönss 


SVENDBORG: 

Behrends, Andr. 

Bondegaard (Svendborg Avis) 

Centraltrykkeriet 

Folkebladet (Egebjerg) 

Meyer, P. 

Svendborg Amtstidende (Vogel 
Jörgensen) 

Westermann 
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SJEBY: 
Andreasen, Chr. L. 


THISTED: 
Vestjylland (Lauritz Olsen) 
Thisted Amtsbogtrykkeri 
Thisted Amts Tidende 


VARDE: 
Kjelst 
Ribe Amtsbogtrykkeri 


VEJEN: 


Carlsen, Ernst 


VEJLE; 
Exprestrykkeriet 
Hertz's Bogtrykkeri 


Udbye, Niels 
Vejle Amts Folkeblad 


VESTINDIEN: 
St. Thomas: L. Nolte 
St. Croix: John T. Quin 


VIBORG: 
Backhausen 
Christensen, Niels 
Jacobsen, Adolf 
Stiftsbogtrykkeriet 
Viborg Amtstidende (Fr, Möller) 


VORDINGBORG: 
Thune 
Villerup 


ZERÖESKÖBING: 
Andersen, F. H. 


oc 


STENTRYCKERIER 
I FINLAND 


BJÖRNEBORG: 
Andersin, Otto 
Satakunta tr. 
Wahlstein, Emil 


BORGÅ: 

Werner Söderström osakeybtiös 
tryckeri 

Tryckeri- och tidningsaktiebol. 


BRAHESTAD: 
Rossander, Rob. 


EKENAS: 
Ekenäs Tryckeri Aktiebolag 


FILPPULA: 
Serlachius, G. A., aktieb. (acc.-tr.) 


FREDRIKSHAMN: 

Tryckeri- och tidnings-aktiebo- 
lagets tryckeri 

Uusi Kansan kirjapaino 


GAMLAKARLEBY: 
Aktiebolaget Österbottningens 
tryckeri 


HANGÖ: 
Hangö Tryckeri- och Tidnings- 
aktiebolag 


HEINOLA: 
Wäänänen, A. G. 


HELSINGFORS: 
Aktiebolaget Handelstryckeriet 
Aktiebolaget Lilius & Hertzberg 
Osakeyhtiö 
Aktiebolaget F. Tilgmanns bok- 
och stentryckeri samt kemigrafi 
Arvidssons, G., litografiska atelier 
Bäckman, K. F. 
Dahlberg, O. J. (acc.-tr.) 
Finlands Banks sedeltryckeri 
Finska accidenstryckeriet 
Frenckellska tryckeri aktiebolaget 
Helsingfors accidenstryckeri 
Helsingfors Centraltryckeri och 
Bokbinderi Aktiebolag 
Hufvudstadsbladets nya tryckeri 
Helsingiu Suomalaisen Sanoma- 
lehti Osakyhtiön kirjapaino 
Järnvägarnes biljett-tryckeri 
Kartta-Sigillata tryckeriet 
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Kejserliga Senatens tryckeri 

Kirjapainoyhtiö Valo 

Liewendahls, T., litografiska tr. 

Lindberg, Alex. F., bok- och 
acc. tr. 

Lindström, O. (acc.-tr.) 

Nya bok- och accidenstryckeriet 

Osakeyhtiö Weilin & Göös Aktie- 
bolag 

Simeliti, J., arfvingars boktryckeri 
aktiebolag 

Stabens tryckeri 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seu- 
ran Kirjapainon Osakyhtiö 

Tidnings- och tryckeriaktiebola- 
get i Helsingfors 

Työväen Sanomalehti osakeyhtiö 

Öflund & Petterssons litogr. tr. 


ITSALMI: 
Svahn, LL 


JAKOBSTAD: 
Jakobstads Tryckeri och Tidnings 
Aktiebolag 


JOENSUU: 
Joensuun kirjapaino osakeyhtiö 
Pohjois Karjalan Kirjapaino osa- 
keyhtiö 


JYVÄSKYLA: 

Gummerus, K. J. 

Jyväskylän kirjapainon osakeyh- 
tiö 

Keski Suomen kirjapaino 


KAJANA: 


Kajaanin kirjapaino 


KEMI: 
Åsvikin, J. E., kirjapaino 


KEXHOLM: 
Lahtisen, J. O., kirjapaino 
Wuoken kirjapaino 


KOTKA: 
Etelä Suomen kirjapainon osa- 
keyhtiö 
Kotka tryckeri-aktiebolag 
Pettersson, F. E. 


KRISTINESTAD: 
Fontell, H., acc.-tr. 
Kansallis kirjapaino 
Tryckeri- och tidningsaktiebol. 


KUOPIO: 

Malmström, K. 

Osakeyhtiö Kuopion Uusi kirja- 
paino 


LOVISA: | 
Östra Nylands Tidnings- och 
Tryckeri-Aktiebolag 


MARIEHAMN: 
Ålands Tidnings-Tryckeri aktie- 
bolag 


(WASA) NIKOLAISTAD: 
Hautala, Antti 
Heinze, C. A. 
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Unggren, F. W. 
Pohjalaisen kirjapaino 
Wasa-Postens tryckeri 


NYKARLEBY: 
Nessler, J. W. 


NYSLOTT: 


Etelä Savon kirjapaino 


NYSTAD: 


Uudenkaupungin Kirjapaino 


RAUMO: 


Rauman kirjapaino osakeyhtiö 


S:T MICHEL: 
Blomfelt, O. B. 
Kirjapaino Saima boktryckeri 
Mikkelin Sanomain kirjapaino 


SORDAVALA: 


Sortavalan kirjapainon osakeyh- 
tiö 


TAMMERFORS: 

Accidenstryckeriet Suomi 

A. bol. Tammerfors Nyheters tr. 

Jansson & Co., G.-E. 

Kirjapaino osakeyhtiö ”Sanoma” 

Kustannus ja kirjapaino Osa- 
keyhtiö Sampo 

Tammerfors Stentryckeri Aktie- 
bolag 

Tampereen Kirjapaino osakeyh- 
tiö 

Tampereen Uutisten osakeyhtiön 
kirjapaino 


TAVASTEHUS: 
Osakeyhtiö 
paino 


Hämäläisen kirja- 


Hämeen Sanomain kirjapaino 
Hämeenlinnan Uusi Kirjapaino 


TORNEÅ: 
Heickell, J. W. 
Nya Tryckeriet, G. A. Ryynänen 


ULEÅBORG: 
Bergdahl, B. B. 
Kalevan uusi kirjapaino 
Marjamaa, H. W., acc.-tr. 
Oulun uusi kirjapaino 
Sutinen, Abr., acc.-tr. 


Uleåborgs Boktryckeri Aktiebolag 


WIBORG: 

Frankenhauser, Georg, litogr. & 
acc.-tr. 

Karjalan Kirjapaino osakeyhtiön 
kirjapaino 

Lagerspetz, J. E. 

Miettinen, F. E. 

Tiedemann & Kumpp 

Miettinen, F. E. 

Wiipurin uusi kirjapaino ja Sa- 
nomalehti osakeyhtiö 

Zilliacus, N. A. 

Östra Finlands tryckeri 


VILLMANSTRAND: 


Lappeenrannan kirjapaino 


ÅBO: 
Aktiebolaget Polytypos 
Ammattilaisten kirjapaino 0. y. 
Kajetshijs, Aug., stentryckeri 
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Litografiska anstalten Wilén & Co., G. W. 
Pås- & Kuvertfabriken i Åbo Ak- AÅbo stentryckeri-aktiebolag 
tiebolag Åbo Tidnings Tryckeri Aktiebolag 


Turun Suomalainen Kirjapaino 
ja Sanomalehti Osakeyhtiö 
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LAINZLARDALLS VYASDNITNIG 


PNSNVISEN AN TARS ARN 


BERLINGSKA 
STILGJUTERIET 


Nordens största och äldsta fabrik 
för Boktrycksmateriel — — 
J3 


Tillhandahåller vackra, välgjor- 
da och hållbara stilar samt i 
öfrigt enkel, verkningsfull mate- 
riel. Stor tillverkningsförimåga. 
Bästa, hållbaraste stilmetall. Alla 
beställningar utföras med den 
största omsorg 


JA 


STORA GRAÄBRÖDERSGATAN 19 
=—— [UND o SVERIGE — 


SU NYE NA NAN 


« GYNNA » 
SVENSK INDUSTRI 


VA OCH BESTÄLL EDER SVA 
2 STILMATERIEL HOS 


BERLINGSKA STILGJUTERIET 
LUND + SVERIGE 


ENSE 


FÖR GRAFISKA FACKEN finnes ständigt lager 
af Utensilier, Materialier och Maskiner 


Prislistor, Tryckprofver & Profver på begäran gratis och franko 


Charlottenburger Farbwerke 


Actien-Gesellschaft 


Telef.: Amt Charlottenburg 1781 
Telegr.-adress: »Hygrol Berlin» 


CHARLOTTENBURG.-UFER 53/54 


Charlottenburg - Berlin 


FABRIKATION AF 
SVARTA OCH KU- 
LÖRTA FÄRGER 
FÖR DE GRAFISKA 
FACKEN 


SPECIALITET: 
HYGROLFÄRGER 


för Sten-, Zink- och Alumi- 
niumtryck, användbara utan 
fuktning och torkning == 


FERNISSA, KIMRÖK 
VALSMASSA M.M. M-M. 
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1:50. SOBER 
& GIESECKE 
LEIPZIG 


vv VO 


UVÄRLDSUTSTÄLLNINGEN 
PARIS 1900-GRAND PRIX 


1,6. SCHELTER & GIESECKE, LEIPZIG 


TILGJUTERI 


2 STORT URVAL AF- 


BRÖDSTILAR 


I; TIELAGGARNIFTRER HTEL. OCH 
TVAFARGSSTIAR SAMT INITIALER 


===] KIKHALTIGT E==) 
ACCIDENSMATERIAE 


FÖR ALLA SLAG AF ARBETEN 
KONSTNÄRLIGT TECKNADE STILAR 


EXAKTASTE BEARBETNING 


PLAKATSTILAR 


INFATTNINGAR OG ZIENAT I TRA Of 
MESSING FÖR MODERNT PIAKATTRYK 


GENERALIAGENTER FÖR SVERIGE OG FINLAND 
A.-B. GUST. CARLSSON & CO., STOKHOLM 
FÖR DANMARK JUST WARBURG, RR 


KÖPENHAMN 20 FÖR NORGE Un 


JENS AANESEN, HRISTIANIA 


| ) G. SCHELTER & GIESECKE, ere 
MESSINGSSTILAR 


OCH ORNAMENT FÖRTRYCK 
O. PRÄGLING I BOKBINDERIER 


MESSINGSUNIEN 


FLERA OO SRIRLIEU TSMYGNING 


QS KOMBINERBARA LINIER & 
FÖR OBEGRÄNSAD SAMMANSTÄLLNING 


CIRKLAR 20 MESSINGSPIAFTON 
FN. FOR TONTNRNYGIS CIS 


STANSMATENRHV 


FÖR SAMTIDIGT TRYCK, PRÅG- 
LING, BSITSNING, RICLINMAG 
OCH UTSTANSNING I PHÖNIX- 
I DIGELTRYCKSPRESSER CLJ 


VÄRLDSUTSTÄLLNINGEN I PARIS 1900: 
GRAND PRIX 


GENERAIAGENTER FÖR SVERIGE OG FINLAND 
A.-B. GUST. CARLSSON & CO., STOKHOLM 
SR FÖR DANMARK JUST WARBURG, 
pA KÖPENHAMN 20 FÖR NORGE 
JENS ARNESEN, GHRISTIANIA 


J.O.S(HETER &GIESECKE 


BRA 


RONSTANSTALT 
FÖR HÖGÄTSNING 


Trefärgsätsningar i högsta fullkomning 
o Effektfulla Halftonsätsningar o 
"Tryckplattor i Streckätsning med största 
motständsförmåga 


OFLVAMOPINSTISR 
890-- FATT TIK fee 


Galvanos af trefärgsklichéer, Halftons- 
ätsningar etc. under garanti för noggrannt 
ätergifvande af originalets detaljer och 
med samma tryckförmåga 


Generalagenter för: 
Sverige och finland: A.-B. Gust. Carlsson & Co., Stockholm 
för Danmark: Just Warburg, Röpenhamn 
för Horge: Jens Alanesen, Christiania 
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(OM Handnumrerapparat 
| för boktrycksfärg; för- 
bättrade Handnumrer- 
| -Apparaten ,Orett” för 
stämpelfärg; firma-och 
Datumstämp- 
lar;  själfver- 
kande Hum- 
rerapparaten — Tösse 
fArchimedes ul Funny. 
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NS ""tryckpressar ' 


batelkoslae för Snäll- och bideltycks 
o00000 pressar; Humrerramar 000000 


fundamentplattor 
Underläggsplattor för Stereotyper och 
Halftonsätsningar Tformatsteg af järn 
Säkerhets-olutsteg 


Generalagenter: för Norge: Jens Aanesen, Christiania 
för Sverige och Finland; fl.-B. Gust. Carlsson & Co., 
Stockholm; för Danmark: Just Warburg, Röpenhamn 


JEOTHERTIRAR ft OIERECBE 
MASKINFABRIR « CEIPZIG 


UA ) G ) G ) SÄTE el Fe G ) ÅN G ) 
ENsö0N [ våtursnällpreffen 


Entursnällpressari 6 olika storlekar för snabbt 
bok-, accidens- och tidningstryck. Upp till 
2200 tryck i timmen & Tvåtursnällpressar i 17 
olika storlekar för snabbaste, finaste och svå- 
NS 


Tvåtursnällpressen 
UWindsbraut 


FS RR RR 


Uärldsut- 
ställningen 
i Paris 1900 
GRAND 
PRIX 


SIA 


id den i hvarje hänseende modernt genomförda kon- 
struktionen af dessa pressar tillgodogjordes de i eget 

tryckeri gjorda erfarenheterna. Dessa pressar ut- 
märka siq därför icke endast genom stor stabilitet, snabb- 
het, oöfverträffad infärgning och noggrannt register utan 
äro äfven försedda med tarika arbetsbesparande inrätt- 
ningar. Skötseln är den tänkbart enklaste. r< me me nr? ns 


För våra Tvåtursnällpressar 
,»,Windsbraut'" söka vi för 
Sverige, Finland och Norge 
duglig representant F= me ms 


LÖ: SLMELIPA 6 BIESELKAEC 
MASKINFABRIK «= CEIPZIG 


PARIS 1900 GRAND PRIX 


Digeltryckspress 
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med cylinder-färqverk i 9 olika 

ra NM Mr storlekar för finaste och svåraste 
ber Accidenstryck samt för Präglin- 

gar & firka 3500 stycken levererade (mem? me me me «ne ms 


SIEKCUTTPIOPPARATER 


e= firka 500 stycken Stereotypiinrättningar levererade = 


Uindsbraut 
Entursnäll- 


ERHETSHISSA 


för Person- och Varubefordring. fa. 1950 hissar levererade 


UFILSKOK-RKITTCLAR 
Transmissions .Transporivagnar 


Beneralagenter : för Danmark 


Just Warburg & Köpenhamn 
för Sverige och Finland: A.-B. 
Gust.larlsson&fo., Stockholm | 
&& för Norge: Jens Aanesen 

Christiania 


16. S(HELTER & GIESECKE 
sys ys as CEIPZIG Fv FY AY 


SDICKERIFABRIK 


Alla modeller af Reqgaler, Kaster och 
Bräden för stilar, sats- och utslut- 
ssyssns Ningsmåteriel ss] 
Reqaler för messingsstilar. Pappersskåp 
och Torkramar. Sinnrika inrättningar för 
underlättandet af sättningen. Vaskbord. 
Arlig tillverkning omkring 650 Reqaler, 
= 9000 Kaster och 1250 Formbräden ss 
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Bes Utensilier för sats och frid såsom 
Sättskepp, Vinkelhakar, Reglettskärma- 
skiner, Alar och Pincetter, Vaskborstar, 
Anläggsmärken, Slutsteg, Handuvagnar, 
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för Sverige och Finland: A.-B. Gust. Carlsson & Co., 
Stockholm; för Norge: Jens Aanesen, Christiania 
ss för Danmark: Just Warburg, Köpenhamn cs 
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Generalagqenter: 


TERESE RER 
BRÖDERNA NYBERGS 


SNICKERIFABRIK 
Tunnelgatan 12, STOCKHOLM 


(F. d. GUST. ERIKSONS) 
ETABLERAD 1853 


PRISBELÖNT 1 STOCK- 
"HOLM 1897=——— 


ALLM. TELEFON 5921 


SPECIALFABRIK för tillverkning af trä- 
materiel för boktryckerier. Den äldsta och 
enda af betydenhet här i Sverige. Först- 
kassia arbeten == 


De förmånligaste betalningsvilkor 
kunna lämnas, och låga priser be- 
räknas på grund af stor omsättning 


Allt slags materiel ständigt på lager. Reel 
behandling utlofvas a 


BEGÄR ILLUSTRERAD PRISKURANT 


J. G.A. Eickhoff, Maskinfabrik, Kjöbenhavn VY. 


Specialfabrikation af 
Maskiner för Sten- 
tryck & Bokbinderi 


Specialfabrikation af 
Maskiner för Illustra- 
tions-, Chromo- & Bok- 
tryck 


F. HUHN & SOHN 


GRUNDADT 
EE SOT 


Denna apparat är jämngod med dyrare 


konkurrens-fabrikat 


Handbronseringsapparaten 
”FAMOS” 
mycket praktisk och billig 


Storlek I. ajg rit cm; ME. => 
ON j 


HAMBURG 


Telegrafadr.: 
STEINHUHN 


Precisions- 
Kromofärg- 
tryckspantograf 


Var god observera de 
billiga priserna! 


Stenstorlek 
cm. 


44 x 
HÖ 


150 x 150 1650. — 


Staffli extra Mk, 30.— 

Reservgummi extra från Mk. 
10—30. 

Stångeirkel från Mk. 5—25. 

Reduktionsmassa, ask 3 Mk. 

Inställningsapparat för alla 
format Mk. 25. 


FÖRDELAR: 


Absolut noggrannt register. 

Bekväm formatinställning. 

Genom vefven göres hvilken 
inställning som önskas. 

Stor besparing af gummi- 
plattor. 

Arbetar lätt och säkert. 

Lämplig för merkantil- och 
kromotryck. 

Ytterst solidt fabrikat fram- 
ställdt af bästa materiel. 


Reservfällar 


för Storlek I. 


Mk. 0.80 


fa 
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ITE mn ar FTTEN ny IN WYWr vn 


NYTT! 


« StoriekIl. 


D;: R:G: NM: 164595 


BERGER & WIRTH 
FÄRGFABRIK : LEIPZIG 


FILIALER: BERLIN, BAR- 
MEN, FLORENS, LON 
HON  NEVYORK:;: St 
PETERSBURG S— — — 


FÄRGER FÖR SAMTLIGA 
GRAFISKA ÄNDAMÅL — 


VALSMASSAN ” VICTORIA” 
KICIEE SST GOA SV ee 


REPRESENTANT FÖR GÖTEBORG: 


ERIK RÖING, GÖTEBORG 
Ö. HAMNGATAN N:0 13 
RIKSTELEFONER: Kontoret 769 


Bostaden 4155 
GENERALAGENT FÖR SVERIGE & NORGE: 


KARL M. GRÖNBERG 
STOCKHOLM I : VASAGAT. 40 


Rikstelefon 2006, Allm. Tel. 185 29 


FEUtdt 


CARL E.GRUBBENS 


STOCKHOLM 

GÖTEBORG 

=SMALMO=S= 
Föreståndare i Göteborg: Fr. Liedberg & Co 
Föreståndare i Malmö: Herr Robert Brand 


Telegramadr.: GRUBBENS 


HERRAR BOKFÖRLÄGGARE, BOKTRYC- 
KARE OCH TIDNINGSUTGIFVARE ER- 
BJUDAS DE BÄSTA OCH BILLIGASTE 
PLANOPAPPERSSORTER AF IN- OCH 
UTLÄNDSKT FABRIKAT. VÄLSORTE- 
RADT LÄGER VID AULA TRE KONTO: 
REN. STÖRSTA SORTERING I SVERIGE 
AF BROSCHYROMSLAG 


REPRESENTERAR: 


Schriftgiesserei Flinsch, Frankfurt 
a. M.: Stil ' Leipziger Schnellpres- 
senfabrik, Leipzig: Tryckpressar 
The Noliston Company, Ltd: Litho- 
grafiska plåtar === 


/SYD.UOIGT&Co 


KÖPENHAMN 


AMAGERTORV 1:10 
ETABLERAD 1870 
TELETF. 746" 2870 


STÖRSTA LAGER AF 
ALENA ARTIKLAR 
FÖR BOKBINDARE 


MASKINER : VERK- 
TYG " STÄMPLAR 
OCH STILAR +: PAP; 
PERSAFFÄR EN 
GROS >: EGNA ORJI- 
GINELLA PAPPERS- 
SORTER > EBGNA 
ORIGINELLA HAND- 
& PRESSTÄMPLAR 
SKINNFABRIK 


SILFVERMEDALJ] STOCK- 
HOLM 1897 


KR 


FERNISS-AKTIEBOLAGET 


STOCKHOLM 
FERNISSFABRIK : FÄRGFABRIK 


(CM 


SPEGIALITET: 
ALLA SLAGS FÄR- 
GER FÖR BOK-, 
STEN» BLECK--& 
LJUSTRYCK, LIN- 
| N ) OLE: & ETIKETT LR 

FERNISSOR, VALS- 

MASSA MM Mise 


RIKSTELEFON:.SIS 
ALLM. TEL. 5037 & 6144 


TELEGRAFADRESS: 
”FERNISSBOLAGET” 


op 


Ett godt tyskt fackblad 


för de grafiska yrkena och besläktade 
förvärfsgrenar är den i ståtliga häften 
om 10—12 tryckark utkommande månads- 
Skrifi EE A fr nns rm AO TAS EE ONS So VR RA AREA 


DEUTSCHER BUCH- 
UND STEINDRUCKER 


Med oktober månad 1904 börjar denna 
vidt kända och tongifvande tidskrift sin 
elfte årgång. — €n årgång uppjyller 
två halfband med öfver lusen textsidor; 
omkring 150 sats- och tryckprof, Järg- 
tryck i bok- och stentryck, konstbilagor etc. 


Deutscher Buch- und Steindrucker är oet 
innehållsrikaste, mångsidigaste, förnämsta 
och billigaste fackblad på tyska språket 


Prenumerationspris: Profhäfte mot insändande 
Belt år Mk. 8.—, hvartill af Mk. 1.—. Utgifvare : 


kommer porto för direkt 
sändning med Mk. 2,50 f. Ernst Morgenstern 


inrikes; Mk. 5.— f. utlandet MNöåress: Berlin W. 57 


Hi TH 


&' OD 
SLLV4DID ATLIINDddASIAd 9 IXNAdSOdAdd 


UTIYAMIAULNILS & NOT YQ4 YIddFd 
SO NI: dHOFISTYdddd rd 


NOGNOT » PET 449340 
DJANAWFH - d494407 GAV HAD 
NIDININOTH9I - d49407 GAV AHAddD 


WVUAdLIISWPV 


HAJTA0T CAVAHALXV 


rk 3ERX TOLD 
5 BERLIN 


MESSINGLINIEFABRIK OCH 
STILGJUTERI A.-B. 


RIKHALTIGT URVAL 
AF MODERNA STILAR, INFATTNINGAR 
Did OCH VIGNETTER ETC. 2 
LING EL JIC) 
FILIAL-FABRIKER 


Na EA 


EDVARD SCHNEIDLER 


FIRMAN ETABL. 1850 : STOCKHOLM : ST. NYGATAN 15 


STÖRSTA LAGER I SVERIGE AF 


BOKBINDERI- 


ARTIKLAR == 


STORT SORTIMENT 
AF STIL & GRAVYR 
FÖR HANDFÖRGYLL- 
NING FINNES ALLTID 
Å LAGER 


EN GROS OCH EN DETAIL 


4 


TITI 


AKTIEBOLAGET 
NYQVARNS 
PAPPERSBRUK 


NYQVARN 


Norra Södm., Järnv. 


TILLVERKAR: 


Affischpapper, Bro- 
schyromslag, Duplex- 
papper, Duplexkar- 
tong, Elefantkardus, 
Kartong, hvit & ku- 
lört, Koncept, Kuvert- 
papper, Manillakon- 
cept, Olifantpapper, 
Omslagspapper, Pa- 
tentkoncept, Perm- 


papper, Postpapper 


TILLVERKAR: 


Påspapper, Sidenom- 
slag, Skrifboksom- 
slag, Skrifpapper, 
Spännpapper, Sulfit- 
papper, Tändsticks- 
papper, Toalettpap- 
per, Tapetpapper, 
Tidningspapperi 
långa banor & ark, 
Tryckpapper === 


ENSAMFÖRSÄLJARE FÖR SVERIGE: 
GJESTVANGS H.&F:!:A.-B., STOCKHOLM 


KONTOR: 
STOCKHOLM 


RIKS. & ALLM. 
TELEFON 


io ARE 


Ch. Corilleux & C:0$ 
Färgfabrikers Filial 


Tnnehafvare: Paritz Gottschalk 


Köpenhamn K., Admiralg. 22, Tel. 3378 
Hutvudkontor: Paris, Rue Suger 16 
Grundlagd 1818 


Fabriker i Puteaux, Nanterre, Mailand, Cyon, 
Barcelona, Lissabon, Madrid, Buenos-Ayres 


$törsta transitlager i Danmark, Sverige 
och Porae af såväl svarta som Kulörta 


Färger och Valsmassa 
Valsgjutanstalten Telef. 17126 
På beställning tillverkas alla färgnyanser; 


samtidigt bedes insändande af prof å pap- 
per, hvarpå färgen skall tryckas 


Paritz Gottschalk 
representerar följande firmor: 
Berlingska stilgjuteriet, Lund, Maschinenfabrik 
Tohannisberg (Klein, Forst & Bohn Nachfolger), 
Geisenheim a. Rbh., Hellbut & Co., Hamburg, 
Papperslager, 5. Mm. Weiler, Newvork & Berlin, 
Liberty Machine Works, Sätt- & gjutmaskinen 
Mldlre =S HH — 


Guldmedalj på alla utställningar — KHedersdiplom 


Fabriks 


GEBRÖDER HOESCA 


PAPPERSFABRIK 


KREUZAU bei DUREN (Rheinland) 


Tillverka i rikaste urval de finaste 
kvaliteter af 


POST- & BILJET TPAPPER 
glättadt och faconeradt samt 
BREFKUVERT 


SKRIF-, BOK- & DOKUMENT- 
PAPPER 


PAPPER FÖR AKTIER & 
BANKSEDLAR 


RIT- & KALKEÉRPAPPER 
KOPIEPAPPER 
FIN TRANSPARENT KARTONG 


Fabrikaten från firman 


GEBRUDER HOESCH 


hafva utmärkts med första pris vid alla 
världsutställningar, i hvilka de deltagit 


— 


OKTRYCKERI- 
MASKINER & 
UTENSILIER 


levereras bäst och billigast genom 


Gjestvangs H.&F.A.B. 


10 St. Vattugatan 10 


STOCKHOLM 


Representant för de främsta spe- 
cialfirmor inom branschen 


PAPPERS-AFFÄR 


EN GRUS 


ge sd 


FÄRG-FABRIK & 
MEK. VERKSTAD 


Rekommenderar: Woellmers Stilar och Mes- 
singlinier, Frankenthals Snällpressar, Rota- 
tionsmaskiner och Digelpressar, Goldings 
accidenspressar ”Jobber” och ”Pearl” 


NYQVARNS PAPPER 
KRAFTMASKINER ALLA SLAG 


Tangyes Gas- och Fotogenmotorer, 
Tangyes Sug- och Tryck-Gasverk, 
Automobiler för persontrafik och 
varutransport pF MEESE 


GEBR. JÄNECKE & 
FR. SCHNEEMANN 


HANNOVER 
NEWARK N J 
MOSKAU — 


GRUNDAD ÅR 1843 
17 PRISMEDALJER 


SVARTA & KULÖRTA BOK- 
& STENTRYCKSKARGER 
FERNISSA & VALSMASSA 


REPRESENTANTER OCH NEDERLAG: 
FÖR SVERIGE: 


GC: FESTROMBACK 


STOCKHOLM 
FÖR NORGE: 


EC. GJESTVANG 


CHRISTIANIA 
FÖR FINLAND: 


FHETNIGG KEILNCOKE 


HELSINGFORS 
FÖR DANMARK: 


M. GE ECKESG ER 


KÖPENHAMN 


POMMERSCHE 
PAPIERFABRIK 
HOHENKRUG 


HOHENKRUG, POST MUHLENBECK 1/ POM. 


FABRIKATION AF: 


FINARE OKT: BIL" 
JETT- & POST PAPPER 
BOK- & NORMALPAP- 
PER '" PATENTHKON- 
CEPT ”ÄRAR TIN ee 0 
KUVERT-PAPPER 
SAMT KARTONG=== 


TRÄ: & SURROGATFEFRITT 


(HADERN) TRYCK-, SKRIF- SERSODEE: 


MASKINS- & MIMEOGRAF- 


FJADERLATT 
TRYCKPAPPER: 


MELISS & TAUEN 


Vogtländische 
Mascbhinen-fabrik 


(Vormals FI. C. & PB. Dietrich) Hetiengesellschaft 


Plauen 1/ V. 
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32-sidig Tvillingsrotationsmaskin 


Tvillings-Rotationsmaskinen 
”Miniatur” 


är utan tvifvel den mest fördelaktiga af detta 
slags maskiner på grund af dess 


utomordentliga besparing af plats och kraft 


Lätt skötsel — Ytterst solid byggnad 
Otadligt tryck 


Begär prospekt och pris! 

Fförfärdigar Rotationsmaskiner af alla slag för 
Tidnings-, Verk-, TIllustrations- och Ffärgtryck 
Specialmaskiner för Biljettryck 
och tryck af Omslagspapper 


LEIPZIGER 
 SCHNELLPRESSEN- 
FABRIK 


Aktien-Gesellschaft, vormals Schmiers, 
Werner & Stein. (Vereinigte Schnell- 
pressenfabriken Leipzig-Worms) 


GRUNDAD 1869 500 ARBETARE 


”WORMATIA”, erkändt leveranskraftigaste och modernaste 
accidenspress 


LEVERERAR DE BÄSTA 


BOKTRYCK-SNÄLLPRESSAR 


för finare och gröfre Autotypi och Flerfärgstryck, så- 
väl som för Verk-, Accidens- och Tidningstryck, mo- 
dern konstruktion och största leveransförmåga 


Ombud för Boktryck-snällpressar: 
CARL E. GRUBBENS, Stockholm-—Malmö 


Ytterligare specialiteter: SNÄLLPRESSAR för Sten-, 
Ljus-, Bleck-, Zink- & keramiskt tryck 


BRONSERMASKINER, Talkumer-, Puder- och 
Afputsningsmaskiner, Blecklackermaskiner, Tritthebel- 
Öfvertryckspressar 


Ombud för dessa maskiner: 
A.-B, GUST. CARLSSON & Co., Stockholm 


PROSPEKT, PRISKURANTER etc. PÅ BEGÄRAN 


LJ EA EE rr 


OSKARSHAIMNS 
PAPPERSFÖRÄDLINGS- 
FABRIK 


(OSKARSHAMNS TRYCKERI-A.-B.) 


Bokbinderi & Kartongfabrik. Papper ständigt i lager 


ÅT HERRAR BOKTRYCKARE ERBJUDES: 
Kortblanketter, Kartong, Sorgsaker, Kuvert, 
Adresslappar af papper, papp och väf, Påsar, 
alla slag, såsom speceri-, mynt-=, prof=, apoteks-, 
snus= och cigarrpåsar i modernaste och rikaste 
sortiment = 


Telegrafadress: LINDER — RIKSTELEFON 
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Prenumerations- 
pris: 


maarinaa | Nordisk 
Så Boktryckarekonst 


Femte årgången Skandinavisk tidskrift för de 
arafiska yrkena 


Utgifvare: Bröderna Cagerström, $tockholm 


Enda grafiska facktidskrift i 
Skandinavien 


SINE, Omväxlande innehåll + Lärorika 
HS och intressanta pristäflingar 


Afdelning för arbetsinlämning 


Lämpligaste annonsorgan i Norden 
för grafiska firmor 


Afdelning för platsannonser 


PRordisk SEE 
Boktryckare- 
konst Pordisk Boktryckarekonsts 
utkommer med fackbibliotek 
1 nummer 
per är Tntressant och lärorik serie handböcker för 
enhvar typoagraf 
Kommissionärer 


antagas å platser, 
där sådana förut 
ej finnas 


CHROMO-PAPPER 
=== FÖR FÄRGTRYCK === 
CHROMO-KARTONG 


för Reklamkort och Plakat 


BREFKORTS- GLACÉ-PAPPER 
å sulfitstoff, lä li 
KARTONG ög RR AS Vr RAS Ao 


hvit och kulört brikation 


LJUSTRYCKS-, CHROMO- 
& ÖFVERTRYCKSPAPPER 


GUST. & HEINR. BENEKE 
G. m. b. H. LÖBAU i. S. 


Färgfabriken 
Friedr. & Carl Tjessel A.-G. 


Nerchau bei Leipzig 


Svarta och kulörta 


Bok- och Stentrycksfärger 


Torra och rifna jör olika ändamål 
Filialer och representanter å alla större platser 


€xporl 


Vv 


Diageltrytpressarne — 
”ETonopol” 

och 
dd ip -JT 0) p 1” 

Stfärmasfiner — 

Stansmasfiner 

Traädhäftmastiner 


samtliga i förstflassiat 
utförande anbefallas 


Bautsener Car- 
tonnagen-ifasdhi- 
nenfabrif m. b. 5. 
Bautzen, Har. Sachsen 


Ombud: 


Hans Boyer, Köpenhamn, 
Aartinsvei 9 


Gleiltsmanns 
Tryckfärger 
äro bäst! 


AKTIEBOLAGET 
EE. T. GLEITS MANN 
I TRELLEBORG 


Rikstelefon 1 54 
Privattelefon 118 


Telegraf-Adress: 
Gleitsmann 


Direktör OTTO MARESCH 


L. $. Dixon & C9 
—Limited 
38 Cable $treet 


Liverpool 


O 


Papper 2 Kartong = Papp 


NE 


Exportörer af speciellt 


Omslags-, Värde-, Konst- & 
Fantasipapper == 


& Tmportörer af & 


Trämassa, Cryck-, $mör-, 
Grå- och $Silkespapper, Cä- 
derpapp etc. 


SNÄLLPRÄSSAR 


för 


— 


BOK-, STEN-, LJUS- 
OCH BLECKTRYCK 


levererar 


Maschinenfabrik 
Johannisberg = 


KLEIN, FORST & BOHN NACHF. 


Geisenheim a/ Rhein 


6 


Representanter för Sverige 
Norge och Finland: 


GUMAELIUS & KOMP. 
Stockholm 


Ne 


KAST & EHINGER 


G.M.B.H. 


TRYCKFÄRGSFABRIK 
STUTTGART 


FÄRGER för alla grafiska fack såsom: 
BOK- + STEN- >" LHIS+: " KOPPAR: 
BLECK- & BOKBINDARTRYCK etc. 


FERNISSA : VALSMASSA : AUTO- 
GRAFIFÄRG :': AUTOGRAFIBLÄCK 
LITOGRA FISK -TUSCH & KRITA 
VASKLUTeto. = 


Ombud för Sverige: Ombud för Norge: 
VILHELM JORNSEN OLAF GULOWSEN 
STOCKHOLM CHRISTIANIA 


Flera 
Prisbelöningar 


Paris” 1900: 


Grand Prix 


LESSERO 
AKTIEBOLAG 


Adr:: LESSEBD 
RIKSTELEFON 


SPECIALITETER: SKRIFPAPPER (nor: 
malpapper) af lump, handgjordt, handlim- 
madt och dubbellimmadt, LÄSKPAPPER, 
BROSCHYROMSLAG i ljusäkta mode- 
färger samt FINASTE TRYCKPAPPER 


AFDELNINGSKONTOR i Stockholm 
Klara Södra Kyrkogata 5 = 


PAPPERSNEDERLAG i Göteborg 
Norra Hamngatan 4 = — 


U 


arl Krause « Eeipzig 


förfärdigar sedan 49 år till= 
baäkä-=> 


MASKINER 


för samtliga grafiska fack 


OMBUD: 
A.-B. Gust. Carlsson & Co., Stockholm, Vasagatan 5 
Jens Aanesen, Kristiania, Toldbodgaden 31—33, 
Just. Warburg, Köpenhamn, Stormgade 35 
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"eDurablie 


Printers= 
Roller €9. = 


Limited = .« .«.= 


Etableradt 1868 
Charles Street, Hatton Garden, London, E. €. 


Eeverantörer till H. IN. Cryckeri, Ostindiska 
Departementet, Styrelsen för inrikes intäg- 


terna och talrika offentliga inrättningar. 
"THE 
Cem) [2 20] 


i äro de enda innehafvarne af detta märke och 
hvarje stycke af vår valsmassa bär ofvanstå- 
ende fabriksmärke, som vi ständigt fört och icke 
förändra. T öfver 35 år har vår valsmassa varit 
känd och bepröfvad i hvarje land, där boktryckar- 
konst utöfvats. KHerrar boktryckare i Sverige, Norge, 
Danmark & Finland kunna erhålla ”CThe Durable” 
genom hvarje första klassens importfirma af bok- 
tryckerimateriel eller, om någon boktryckare vänder 
sig direkt till oss, anvisa vi närmaste plats, där 
vår valsmassa kan erhållas. « « «oo se 
2 ”The Durable” kan erhållas genom: Gustaf Carlsson & 
209., Stockholm; Gumaelius & Komp., Stockholm; E€. C. Gijest- 
vang, Stockholm— €bristiania; Torsten Hedlund, Göteborg; 


Thorvald Hamann, Köpenhamn; D. Uoigt & Co., Köpenhamn; 
Wilhelm Forsten, Helsingfors; Fred. Wagner, Stockholm m. fl. 


Poensgen 


er Hever 


FM 


Telegrafadr. : »Römerthurm» + Telefoner 2790! & 4 53 21 


Specialiteter: 
Bankpost-, Kartong för 
Dokument-, Vybrefkort 
Obligations- och Fina och superfina 
Cheque-Papper Omslagspapper 
Fina och superfina Bokpapper 


Post- och Skrifpapper 
Kulört Postpapper 
Hvita och kulörta 
Konsttryckpapper och 
Konsttryck-kardus 
Elfenbens- och 
Bristol-Kartong 
Präge-Kartong 
Chromo- 


Glacé-Papper 


Duplex-, Chromo- 
och andra Läskpapper 
Växelblanketter 
Visitkort med fina och 
superfina Kuvert 
Sorgpapper, 

Biljett- och 
Diplomat-Papper 
Handgjordt Papper, 
äkta och imiteradt 


PREUSSE & COMPAGNIE 


Grund- Grund- 
lagdt 1883 L E I Eg 4 I G lagdt 1883 
PRISBELÖNT: PRISBELÖNT: 
Miinchen 1888 ST ed VR ee SNR!  Miinchen 1898 
Bielitz 1890 Rn RE kn RE Rd fett Kgl. Bayer. 
Strassburg i E. EA NA : = Ia Statsmedaljen 
1891 Nizza 1899 
Amsterdam 1892 Prag 1899 


Batavia 1893 
Antwerpen 1894 
2 guldmedaljer 
Brisbane 1897 
Leipzig 1897 
Kgl. Sachs. 
Statsmedaljen 


Genéve 1899 
Rustschuk 1899 
Kladno 1902 
Miihlhausen i Th. 
1903 
London 1904 


Finaste referenser 1 alla länder 


Maskiner för Bokbinderi, Boktryckeri, Karton- 
nage- och Faltschachtelfabrikation 


Specialiteter: Stål- och Linnetråds-Häftmaskiner 
Falsmaskiner, Kartonnage- och Faltschachtel- 
maskiner 


Falsmaskinen N:o 94 
”Ideal” 


för 1, 2,3 och 4 veck, utan 

bandvexling med dubbel- för tillkoppling till tryck- 

trådhäftapparat, för verk- pressen Falsar i lika 
tryck och tidskrifter tempo med denna 


Falsapparat 


NY, RIKT ILLUSTRERAD HUFVUDKATALOG PÅ BEGÄRAN 


ÖS 
28 | KÄR | IN KR | 


Aktiengesellschaft 
för Schriftgiessereli 


und Maschinenbau 
Offenbach a. Main 


Fullständiga boktryckeriuppsättningar stän- 
digt på lager och genast färdiga att afsändas. 
Profver och prospekt sändas på begäran 


Atdelning för Stilgjuteri: 
Specialitet: Tillverkning af Original-Nyheter i 
Bröd-, Utsirade-, Titel-, Skrif- och Rundstilar, 
Infattningar, Vignetter, Polytyper. Leverans af 
Messinglinier & Träutensilier för boktryckerier 


Afdelning för Maskiner: 


Tillverkning af enkla Snällpressar och Falsmaskiner 
för alla format, Tramp-, Accidens- och Cylinder- 
maskiner, Digeltryckpressar, Nya Bostonpressar 


STILGJUTERIET 


J. John Söhne, Hamburg 


TILLVERKAR O. FÖRSÄLJER: 


ACCIDENS- & TITEL- 

STIL, BRÖDSTIL, IN- 

(å FATTNINGAR SAMT 
VIGNETTER 


I moderna, stilfulla mönster 
och af bästa hårdmateriel 
TRÄUTENSILIER & MA- 
SKINER ständigt i Ilager 
Grundlagdt 
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Paris 1900 Stilgj uteri S:t Louis 1904 
Guldmedalj rand Prix 
Hamburg ” 
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CIS Agent för Sverige och Finland: Za 


C.F. Strömbäck, Stockholm 


SLSDISSSI Agent för Norge: LEDD 
Olaf Gulowsen, Christiania 


Uppsatt af vår "Lichte Römische Antiqua" och "Römische Antiqua" 


did inköp af nya 
W Stilgarnityrsao 


torde särskildt beaktas att vi hafva 
öfver 600 olika, kuranta Lagerstilar 
gjutna på vårt af » Tyska Bok- 
tryckare-Föreningen» såsom den 
+ enda riktiga reformen erkända + 


Universal-Stillinie- 


Systemet 


Utförlig beskrifning öfver detta 
vårt stilmateriels tekniska företräde 


vrwevev står till förfogande www 


Stilgjuteri Genzsch & Heyse, Hamburg 


Grundadt 1833 -w Paris 1900: Guldmedalj -w S:t Louis 1904: Grand Prix 
NG bv Agent för Sverige och Finland: aw ÅG 
NV C. F. Strömbäck, Stockholm Sa 24 
( (ÅN rbrturveL Agent för Norge: eprtobre (Se (Lå 

AINE Få (& a 


SANR Olaf Gulowsen, Christiania LA 


Uppsatt af vår "Grasset-Antiqua" 
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GENZSCH & HEYSE; 


TILGJUTERI & HAMBURG | 


GRUNDADT 1833 & S:T LOUIS 1904: GRAND PRIX 
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ÅS VER AD AA AT NES ER EA AO AVE ER EK EL EI Sh 
Å Högsta tillverkningsförmåga medelst Å 
| : stor, modern maskindrift : i 
Å : Våra stilgjuterialster, tecknade af de största 3 Å 
ÅS konstnärer och utförda på klan- sh 
Å a derfritt sätt, äro för hvarje bildad Å 
oc boktryckare af varaktigt värde Å 
Å 3 Rikt urval af bok- och tidningsstilar i talrika Å 
; z bepröfvade original-skärningar Å 
Å Största fullkomlighet som kan uppnås i | 
Å legering och största omsorg vid Å 
Å : utförandet af alla beställningar Å 
h Re af mera än 250,000 Kilo TG 
|. : 


Z AGENT FÖR SVERIGE oc I FINLAND: v 
C. F. STRÖMBÄCK, STOCKHOLM & FÖR Y 
NORGE: OLAF GULOWSEN, CHRISTIANIA VW 
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Uppsatt af vår nya accidensstil "Auriol" 
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Uppsatt af vår nya skrifstil "Lithograph"” 


Sundadt FOTA Kambug frösten 1904 


edan vår fma är 7900 få Cärldulbälbringen 
ce Sadis ecköll den kögsta ulmärkelbse som då utdelades för” 
SMMilgputecie codufler, nämligen kuldmedal, kagoa vc 20 Aj 
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Ohetewnatltoriélla Siisnänvrden fed 


Cacldabläliringer Å S £ ANSE 
lilldelals kögsta ulmärbelber 


FRE 


såsom eckärnande fö c vdca Silgrute cililloe eknringars leknriska 
och fors nrädiga fulländning. 

UU bedja Öde: vara förviss ade om all vi äfven framgent 
alltid” skola skäfva egtec att i kvaye fänrseenrde förbligoa frå 
köjden Aj vår induste. 

ISögaklningsfullé 


Joy EAgpe 


Clbdecd för ve eige och Nerd 


Ö vga EA Mockhkolar 
För Nocge.: Olp La Gevsen, Okeislvania 


Uppsatt af vår "Venetianische Schreibschrift” 


Genzfd)R Nenfe 


Stilgjuteri-""s::"- Hamburg 


<a | NS:t LOUIS 190 N 
SÅ 1904:2 D) 


Grand Prig 33 zA | 
Höggta utmärkelfe VA | 
Å Baristan er - 


Rikt urval af bok- od) tidningsfiilar i talrika, be- 
pröfvade originalfkärningar > Störfga fullkomlig: 
het fom kan uppnås i metall-legering od) ftörfta 
X omforg vid utförandet af alla beftällningar z£ 


20-NFIFLAE = Agenter 


för Sverige od) finland: — Y3 för Norge: 
C. f. Strömbåk +) Olaf Gulowfen 
Stockholm Criffiania 


Uppsatt af vår "Reklameschrift Baltisch” och "Otto-Hupp-Ornamente" 
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Rikt urval af bok: od) 
tidningsftilar 1 talrika 
+ originalfkärningar : 


Agenter: för Sverige oM finland: 
C. f. Strömbäck, Stockholm 46 för 
Norge: Olaf Gulowfen, CYriftiania 


Uppsatt af vår "Neu-Deutsch" och <Otto-Hupp-Ornamente"” 
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Övr orda 2 
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t Louis 1904: Grand Prix 
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xx Agent för Sverige och Finland: :ze 


C. F. Strömbäck, Stockholm 
Nana Agent för Norge: Kezzee 
Olaf Gulowsen, Christiania 


Uppsatt af vår "Lichte Negrita" och "Negrita" 
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Vesterås 


Stockholm +» Göteborg - Malmö 
Sundsvall - Gefle - Norrköping 


Utförda anläggningar 


Ge POR YCKEr TEN olsssssesleenssssans Stockholm 

Riksbankens Sedeltryckeri...... Ar OR äs 
Stockholmstidningen .............. på a 
Generalstabens Lilo. Anstalt Å > 
Nasse Vi: Tubb G ocrnrNosssvia så CR 
Wald. Zachrissons Boktryckeri N.-B. Göteborg 7 
JNA NA Gumper? FR STEEN (RRENO BER ” ö ” 


Nimqvist & Wicksell Upsala 
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Elektriska anläggningar 
SRS Ör TRUE ENIET po 


IllImänna Svenska 


E€lektriska— 
Aktiebolaget 


74 motorer 131 hkr 


Ted] Tken2uellelllelle 
FREDR. WAGNER 


STOCKHOLM & GÖTEBORG 


Baa8aBa Telegrafadress: Fredwagner 282880 


Telefoner Stockholm: 
Allm. 811 & 922 
Riks. 3676 
vo vv 
Telefon Göteborg: 
Riks. 6240 


Tryckeri-Maskiner 
och material 
af alla slag 
Pappersaffär 
en gros 
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Representerar följande förstklassiga firmor: 
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König & Bauers snäll- och illustrationspressar samt rotationsmaskiner. 
H. Berthold, Berlin, messingslinier och stilar i modernt snitt. 
Typopraph, G. m. b. H., Berlin, sättmaskinen ,,Typograph". 
Chr. Hostmann, Celle, svarta och kulörta färger för bok- och stentryck. 
- Rockstroh & Schneider Nachf. A.-G., Dresden, digelpressen ,, Victoria". 
Aug. Fomm, Leipzig, bokbinderimaskiner. 
K. Gebler, Leipzig, häftmaskiner. 
A. Hogenforst, Leipzig, , Diamant'"- pressar, maskiner för stereotypi och 
galvanoplastik. 
Duplex Printing Press Comp., Battle Creek, Mich., flattrycksrotationer. 
€ M. A. Hochgesang, Miinchen, litografiska stenar. 
Friedheim & Sohn, Berlin, kartongfabrik. 
Rud. Fomm, Leipzig, messingsstilar för bokbindare. 
Hugo Koch, Leipzig, litografiska, ljustrycks- och blecktryckspressar. 
Gebr. Tellschow, Berlin, kuvert- och påsmaskiner. 
A.-B. Dux, Stockholm, iläggningsmaskiner. 
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Duplex flattryks-rotation 
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Wilhelm Woellmer's 
Stilgjuteri 


och Messinglinie-Fabrik 


Ek Gesetzt aus der 
SEENENONETEREESEIR sou tunmt mRNA 


Fullständiga tryckeriuppsättningar ständigt på lager. 
Kataloger och nyhetshäften sändas på begäran. 


Mercedes - Antiqua 


Telegramadress: 


Typenguss, Berlin. 


Telephon: 
Amt VI, No. 3051. 
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fudwig & Mayer 


Y Stilgiuteri 


Bästa metall 


ja Frankfurt a. M. 


gjutning 


VZ) 


O anbefaller sina speciella 


Ständigt nyheter i Stilar och Or- 
Cager för nament af alla slag. pa 
uppsättning 

af 
kompletta 
tryckerier 


General-Agenter för Sverige och Finland: 


Gumealius & Komp. 


NN SN Stockholm pa pra 


Satt med Werk-Grotesque och Empire-Infattning från Ludwig & Mayer. 


GUMA/ELIUS & KOMP., Stockholm 


ENSAMFÖRSÄLJARE FÖR 
REDDISH JOBBER GORDON JOBBER 
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Pris komplett med dub- N:o Inre För | För tramp-: 
Å Inre belt färgverk Lv ramvidd trampkraft | & dritkratt 0 | satnetaa | nkente| Krake 
:0 E ——AALAAAL LA 
Famvidd För För tramp- Kr. Kr. | 
trampkraft | & drifkraft 1 4 x 271, 600 650 
Cm. Kr. Kr. 2 20 x 30 700 750 
3 25x808 9200 950 
2 25x 38 1340 1400 
3 30 x 45 1740 1800 4 30 x 45 1150 1200 
Pr j 5 | 35xE0 1500 1550 
Maskinerna tullfritt och franco 6 36 x 55 1800 1850 
Stockholm 


COLT'S ARMORY 


För tramp- 


; Inre För 
N:o | | o. drifkraft 


ramvidd trampkraft 


Cm. | Kr. Kr. 

I 25x 38 1700 1800 
II 33 x 48 | 2100 2200 
II 35 x 56 2300 2400 


rve MIEHFILE 


HIGH SPEED PRINTING PRESS 


Dessa pressar lämna det finaste illustrationstryck 

såväl enfärgs som trefärgs. I allmänhet användas 

2:ne iläggare, och har därigenom ernåtts ett resul- 

tat af ända till 4000 tryck i timmen. Afläggningen 
sker med tryckytan uppåt, så att hvarje ark kan 
granskas af tryckaren. Ingen annan press lämnar 
så stor valuta som MIEHLE-pressen. Levereras äfven 
som tidningspress med kombinerad falsmaskin. Has- 
tighet 2000—2400 tryck i timmen. MIEHLE-pressarne 
intaga genom sin enkla konstruktion, utmärkta materiel 
och ett i alla detaljer väl utfördt arbete ovillkorligen 
första rummet bland Amerikanska Illustrationspressar. 
Sedan Juni 1898 äro levererade 20 stycken MIEHLE- 
pressar, hvilka dagligen äro i bruk. Prospekt upptagande 
mått, vigt, tryckhastighet samt pris sändes på begäran. 


MIEHLE-pressar äro levererade till: 


Centraltryckeriet, Sthlm, 5 st., P. A. Norstedt & Söner, Sthlm, 3 st., 
Iduns Kongl. Hofboktr., Sthlm, 2 st., P. Palmqvists Boktr. A.-B., 
Sthlm, A.-B. Bagges Sedeltryckeri, Sthlm, Allers Familj-Journals Tryc- 
keri, Stockholm, Victor Pettersons Boktr., Sthlm, Nyaste Snällposten, 
Göteborg, Hvar 8 Dags Tryckeri, Göteborg, Länstidningens Tryckeri 
A.-B., Örebro, Norrköpings Litogr. A.-B., Norrköping, Almqvist & 
Wiksells Boktryckeri A.-B., Upsala, A.-B. F. Tilgmanns Tryckeri, Hel- 
hvardera et. maskfö. SS 


ENSAMFÖRSÄLJARE FÖR SKANDINAVIEN OCH FINLAND: 


GUMAELIUS & KOMP., STOCKHOLM 
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KÖORREKTURPRESS 


CHANDLER & PRICE'S 


SKARMASKIN 


CHANDLER & PRICE'S 
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Är försedd med valnötskåp för fär 


Denna korrekturpress är särdeles stark och väl- 
och papper. 
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a järncylindern är be- 
Pris Kr. 75, 


GUMZELIUS & KOMP., Stockholm 


40 x 78 cm. 


Den massiv 


täck med bästa filt. 
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ENSAMFÖRSÄLJARE FöR 
SKANDINAVIEN o. FINLAND: 
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THE INLAND PRINTER 


there is practically no 

(3) Metal will leak 
while metal is melting 

The crucible is one 
ue to too rapid expan- 
prevent this, the heat 
seldom done. (4) The 
er of the smallest slug 
ide of all other slugs, 
|-elevator lever can be 
this carefully to avoid 
hrough the pot jacket 
osed. with asbestos if 


nent Printing-office at 
nereased by the addi- 
id two double-deckers, 
's office now has ten 


Type which is loaded 
n and dry. This is an 
g. Attention must be 
3 well as the face, and 
>lacing it in the loader. 
ced in the loader when 
ie is a matter of some 
nths, it is well to be 
is used in the office of 
ork. The illustration 
be made by any car- 
binet to hold fourteen 
feet 8 inches high, 24 
door in front. Inside 
h to hold two galleys. 
full width of the cabi- 
as shown in the cut. 
s on and is fastened to 


THE SMILE THAT.WON'T COME OFF, 


There was an old printer named Chase, 
Who used to pick type from a case; 
It's now easily seen 
He's got a machine, 
Which accounts for the smile on his face. 
— One-Type-at-a-Time. 
THE Wood & Nathan Company, New York city, sole 
selling agents of the Lanston Monotype, have begun the. 
publication of a breezy eight-page paper called One-Type- 
at-a-Time, in the interest of the Monotype. The arguments 
for Monotype superiority are interestingly presented by means 
of facts and cartoons. The paper will be issued monthly for 
free distribution. 


Monotype är levererad till Wald. Zachrissons Boktryc- 
keri A.-B., Göteborg, P. A. Norstedt & Söner, Stockholm, 
Erik Pettersson, Stockholm, Nyaste Snällposten, Göte- 
borg, Almqvist & Wiksell, Upsala, W. Langrenter's Eftr., 


Köpenhamn. 


GUMZELIUS & KOMP. 


Stockholm 


PARIS 


ERHÖLL 


GRYCKSBO PAPPERSBRUK 


FÖR UTSTÄLLNING AF TRYCKPAPPER, BESTRUKET ILLUSTRATIONS- 


OCH HANDGJORDT, 


OCH POSTPAPPER, MASKIN- 
FILTRÉRPAPPER, BRUNT OMSLAGSPAPPER S. K. BJÖRNPAPPER, M. M. 


SKRIF- 


PAPPER, 


RIKSTELEFON 


GRYCKSBO 


MUNKTELLS PAPPERSFABRIKS AKTIEBOLAG 
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Aktiebolag 
Frankfurt am Main 


Messingliniefabrik c«acmrca Galvanoplastik 


Oo 


Utsökt vackranyheterimoderna 
bok- och accidenzstilar, infatt- 
ningar, ornamenter, vignetter 


Accentuerade bokstäver för alla språk 


SU 


Representanter för Danmark 
och Sperige: 


Arends & Voigt - Köpenhamn 


harsbjörnstrede 5 


Representant för Sverige och Norge: 


J, F. Balling 


Köpenhamn, Badstuestrede 11 


Wilhelm Oronau's |. 
SMilgjuteri HAN 

Stämpelfabrik-Gravyranstalt (CS 

Berlin= Schöneberg. ( 


EVA 


Nyheter i moderna accidens-, | | 
bok- och tidningsstilar samt 
ornament, allt af bästa metall CY 


Omsorgsfullaste utförande IM 
Snabbaste leverans. Bok- VARADAD 
tryckeri-uppsättningar och Uj 


omgjutningar på 
goda vilkor 
Ze 


Profver sändas på begäran gratis och franco 


VICTORIA 


DIGELTRYCK-PRESSEMN 

för tryckning, prägling och stansning, för 

autotypi- och flerfärgstryck, för kall- och 
varmprägling samt för 
askfabrikation 


—-—- a T Victoria 
/ Special- 
Wi Modell V 
vil 


— Te —=: 


VICTORIA V med srt dubbelfärgverk, tllköme 
ligaste täckning af stora SÖT vid endast en IAvalsning 


af formen str rt 00 OR AR RR ARENA TR AR RS NE ERE er Rn An 


PRÄGLINGSPLATTOR af alla slag. Sammansättbara 
stans-, böjnings- och ritsmateriel för askfabrikation == 


Maskinfabrik och Graveranstalt 
Rockstroh & Schneider Nachi. A.-G. 
Dresden-Heidenau 


Generalagent för Sverige och Finland: 
H FREDR. WAGNER, Stockholm, Göteborg i 
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C. F. STRÖMBÄCK 
TRYCKERIAGENTUR 


ALLM. TELEFON STOCKHOLM 
RIKSTELEFON 8847 RÖDBODTORGET 2 


REPRESENTERAR NEDANSTÅENDE ERKÄNDT 
FÖRSTKLASSIGA FIRMOR: 


Genzsch & Heyse, Hamburg 
Stilgjuteri och Galvanoplastisk Anstalt 


C. Riiger, Leipzig 


Messingslinier, Infattningar etc. 


Gebr. Jänecke & Fr. Schneemann, 
Hannover 


Bok-, Sten- och Ljustrycksfärger, Valsmassa, 
Fernissor m. m. 


Bohn & Herber, Wirzburg 
Bok-, Sten-, Ljustrycks- samt Plåttryckspressar 


Furnival & Co. Ltd., Reddish 


Tvåturpressar (Two Revolutions) 


Pommersche Papierfabrik Hohen- 


krug, Hohenkrug 
Post-, Skrif- och Bokpapper, Kartong m. m. 


FÖRSÄLJER: TRÄMATERIAL, ACCIDENSPRESSAR, 
PERFORÉR-MASKINER, <BOKBINDERI-MASKINER 
OCH ALLT HVAD TILL DENNA BRANCHE HÖRER 


FSSSRIESSRISSRES 
Julius Klinkhardt 


Stilgjuteri - Messinglinie-Fabrik 
Leipzig 


rg NE 


Infattningar och Vignetter 
I konstnärligt utförande 
Antika och Moderna stilar etc. 


Profver och prisuppgifter på begäran 


Galvanoplastik + Stereotypi 


Atelier för Träsnitt och Zinketsning OS 
Utensiliehandel 


General-Agent för Sverige och Norge: 


KARLM.GRÖNBERG 
STOCKHOLM =» Vasagatan 40 


Allm. Telefon 18529 ++ Rikstelefon 20 06 


NER 


INT: Sv I 


Augsburgs Boktryckssnällpress med 4 förbyvsläke 


AKTIEBOLAGET 


GUST:CARESSON& Ce: 


STOCKHOLM 
Rikstelefon 2 20 & 52 51 


ETABLERAD 1880 
Allm. Telefon 45 28 Telegr.-adress: 


VASAGATAN 5 
GUSTKOMPANI 


Importera och försälja som specialitet: 


TRYCKERIMATERIEL OCH MASKINER 


för Bok- och Stentryckerier, Bokbinderier, Kar- 
tonnagefabriker o. Påsfabriker samt Pappersbruk 


CROSSLEYS GASMOTORER SUG-GASVERK BERGMANNS 
I ELEKTRISKA MASKINER Zn 


REPRESENTERA FÖLJANDE FIRMOR: 


BEIT & Co., Hamburg. 
Svarta och kulörta Bok- & Stentrycks- 
färger, Tidnings- & Rotationsfärg. 


KARL KRAUSE, Leipzig. 
Skärmaskiner, Förgyllpressar, Papp- 
saxar, Calandrar m. m. 


MASCHINENFABRIK AUGSBURG, 
Augsburg. 
Boktryckssnällpressar och Rotations- 
maskiner. 


J. G. SCHELTER & GIESECKE, Leipzig. 
Stilar, Mässingslinjer, Tryckeriuten- 
silier, Stereotypiapparater, Phönixpres- 
sar, Hissar. 


CROSSLEY BROTHERS LIM., 
Manchester. 
Gas- och Fotogenmotorer, Gasmotor- 
olja. 


GEBRUDER BREHMER, Leipzig. 
Bok- och Broschyr-Häftmaskiner, alla 
slag, Falsmaskiner. 


WEILERS LIBERTY M. W., New-York. 
Libertypressar och Amatörpressar. 


LEIPZIGER SCHNELLPRESSENFA- 
BRIK A. G., vorm. Schmiers, Wer- 
ner & Stein, Leipzig. 

Stentrycks-, Ljustrycks- o. Blecktrycks- 
snällpressar samt Bronsermaskiner. 


IHE LINOTYPE Co. LIM., London. 
Sättmaskiner. 


LECERF FRERES, Paris. 
Maskinband och Pressfiltar. 


FÖRSTE & TROMM, Leipzig. 
Liniermaskiner. 


BIBBY & BARON, Bury, England. 
Påsmaskiner. 


EINE YFTE 


ÄR FORTFARANDE VÄRLDENS FÖRNÄMSTA 
SÄTTMASKIN OCH DEN SOM ÄR MEST 
SPRIDD OCH ANVÄND HOS DE FÖRNÄMSTA 
OCH STÖRSTA TIDNINGAR PÅ JORDEN — 


ÖFVER 10,000 I BRUK 


NYA STILSNITT 
UTKOMMA STÄNDIGT 


ALLA LINOTYPE 
MED DUBBELMATRISER 


€ 


ev 


get GS EE SKI | 


LINOTYPE-SÄTTMASKIN MED BERGMANN-ELEKTROMOTOR 


GENERALAGENTER FÖR SVERIGE OCH FINLAND: 


A.-B. GUST. CARLSSON &€ Co. 


STOCKHOLM NEEDED ITA MT rr ce VSM ARFA VASAGATAN 5 


Vilhelm -4 
2 Johnsen 


Luntmakaregatan 7 
Stockholm 


Agenturer i Boktryckeri- & Bokbin- 
derimateriel från: 


Berlingska Stilgjuteriet, Lund 


Kast & Ehinger, G. M. B. H., 
Stuttgart, svarta och kulörta 
Färger 

C. Angerer & Göschl, Wien, Au- 
totypier och Klichéer för Kro- 
motypi 


Kleim & Ungerers Patent, Uni- 
versal-iläggningsapparater 


Hermann Bernert, Zink, Koppar, 
Messing 


Monoline Maschinenfabrik, Ak- 
tien=-Ges., Berlin, Sättmaskiner 


Amerikanska artiklar, Tarcolin, 
Trästilar, Trästeg etc. 


Papper för Boktryckerier, Bok- 
binderier & Kartonnage etc. etc. 


Telegramadress: GERTY 
Rikstelefon 6836 Allm. Tel. 4004 


FP. Malling 


Kopenhamn K. 


Papper 
en gros 


Stort lager för export af 
amerikanska, s 1Na- 
viska, franska, tyska 

engelska papperssorter 


Specialitet: finaQ extra 
fina tryck-(2 omslags- 
papper för boktrycke - 
rier, bokbinderier och 
litog,rafiska anstalter. 


Prof och prisuppgift 
omgående på begäran 


KLIPPANS 
FAT PIERENOt 


DNUNKeER 


SKANDINAVIENS ÄLD- 
STA FAPPERSBRUK, 
ANLAGDT AF TYCHO 
BFA PTE nee 
HILEVENNAN SKRIF+ 
FOSTS NROÖONSE KEN: 
SEPFT-, RIT-, LÄSK- & 
TINY GISSA PRI 
ALLAÄATKVAÄLTIFETRIN 
SAECIARI EST: RENT ORUMPå 
QI SIN ANDE FRESARTT TE ISIN, 


KONST TEYCKPAFFER SAMT 
KLISTRAD KARTONG 


POSTADRESS: KLIPPAN 
RIKSTEL.! KLIPPAN 26 


”å 


SPECIAL f VALSMASSA 
FABRIK KEMIKALIER 
STEN HÖRANDE Telegram adress: 

FARGER not RA 

FERNISSOR 


Allm. tel. 3682 


WALD. ZACHRISSONS 
FÖRLAG ' GÖTEBORG 


DET MODÄRNA UR GÖTEBORGS 
JAPAN KONSTSAMLINGAR 


utarbetadt efter erkända aukto- c:a 100 arbeten af framstående 
riteters verk af skriftställaren fil. artister, utgifna af kammarherre 
kand. Nils Siösteen. Häftad eller Carl Lagerberg. 12 häften åå 1 
i häften 4 kr., clothband 6.50, kr. I elegant clothband 16 kr. 


lösa permar a FL Lösa permar ä 2.50, 


ARBETETS 
HERRAVÄLDE 


af Andreo Carnegie. 


ANDREW 
CARNEGIE 


lif och verk- 


samhet. Bearbetning 


Hans 
Öfversättn. af Frigga 
Carlberg. Häftad eller 
häften 3.50, clothb. 


efter utländska källor 


af Frigga Carlberg. 


Häftad eller i häften 
2 Rkra I Clothband 5 
kr., Jösa perm. ä + kr. 


» Historien om, hur en 


5.50, lösa permar a : 
kr. »En ovanligt läs- 
bar bok och passande 
för hvarje bibliotek 


emedan den vänder sig 


betydande man brutit 


sin bana», till hela allmänheten». 
NY SVENSK 
RITBOK ÅR 
teckningslära för skola och hem af E. Hultman. — Ser. I består 
ur shäften 425 öre => läs: Her, II bestäraf 4 häften; HUfts a 


och 2 &å 25 öre, 3 häftet är koloreradt, 40 öre 'pr ex 


MED ROBERTS FILE PREFORIA 
af G.-A. Henty, öfversättning af Frigga Carlberg. Häftad 2.50, 


i clothband 3.50, lösa permar å i kr. »1I viss mån en ungdoms- 


bok men läses med nöje af äldre». 


| 


TRYCK OCH FÖRLAG: WALD. ZACHRISSONS BOKTRYCKERI 
A.-B.. GöTEBORG. ILLUSTRATIONER FRÅN WALD. ZACH- 
RISSONS REPRODUKTIONS-ATELIER. TRYCKNINGEN PåA- 
BÖR JAD DEN FÖRSTE NOVEMBER OCH AFSLUTAD DEN 
FIRE TENER DECEMBER 1904 
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BOKTRYCKERA 
KALENDER 


